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INTRODUCCION. 

El presente trabajo, es 	resultado de la inquietud que se 

presentó en mi de conocer más ha cerca del Derecho de Autor, desde el 

primer momento en que tuve contacto con este derecho, quizá, 

acrecentado al comprender, que la única forma en que un pais puede 

alcanzar un cierto grado de desarrollo, radica en el grado de ciencia 

y cultura que éste genere y, par supuesto, en la distribución 

equitativa que se realiza de ella. Por lo cual resulta indispensable 

el proteger la producción intelectual de un pueblo y, el recordar que 

parte del reconocimiento de un Estado a nivel internacional, radica 

en el cúmulo de hombres creadores con los que este cuente. 

Importante es puntualizar que el peder de creación de una 

obra intelectual se considera un Derecho intrínseco al Hombre y, por 

lo cual se reconoce en el articulo 27 de la Declaración Universal de 

los Derechos Humanos, al exponer que el derecho que toda persona 
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tiene a tomar parte libremente en la vida cultural de la humanidad o 

gozar de las artes y a partir y compartir el progreso científico y 

los beneficios que resulten; afirmación que confirma que, habrá mayor 

creación de obras intelectuales, con el consecuente impulso de las 

ciencias y la cultura, en la medida en que exista una legislación 

que reconozca, garantíze y defienda el derecho que los autores de 

dichas obras tienen, así como el de las obras mismas. 

Dentro de este contexto, resulta indispensable el hecho de estar 

informados sobre los derechos que atasen a los autores de obras 

intelectuales, porque si bien, es de vital importancia que los 

propios autores conozcan el derecho del cual son el sujeto, 

igualmente lo es, el.conocimiento por par'te de terceras personas, que 

se encuentren en contacto con cualquier tipo de obra intelectual; 

porque unicamente sabiendo su trascendencia, se puede dejar de tener 

la falsa creencia, de que el Derecho de Autor es un derecho estático 

y carente de importancia, siendo realmente lo contrario, que el 

Derecho de Autor, crece y se desarrolla a la par de los adelantos 

tecnológicos y científicos, 	precisamente para poder proteger e 

impulsar las nuevas creaciones intelectuales. 

Ahondando en el conocimiento del Derecho de Autor, es importante 

el hecho de saber lo referente con las Modalidades de éste, mismas 

que son desconocidas desde una perspectiva teórica, pero que forman 

parte de nuestra vida diaria, sin imaginar que existen diversos y 

variados estudios sobre ellas, ignorando el impacto que pueden 

presentar sobre el autor y su patrimonio y, que por lo tanto, se hace 

necesario el estudio de las mismas, para poder respetarlas, 
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defenderlas y en su caso exigirlas, por lo cual, el presente estudio 

trata de abarcarlas en su totalidad, a fin de tener una perspectiva 

mas amplia de su importancia y aplicación o falta de ésta en nuestro 

derecho positivo. 

El presente estudio a las Mddalidades al Derecho de Autor, se 

realiza presentando primeramente un capitulo dedicado a los 

principios fundamentales del Derecho de Autor, en el cual se hace una 

somera explicación sobre los conceptos básicos y necesarios para la 

comprensión de este derecho y, en su momento de las Modalidades en 

particular. En el segundo capitulo, se precisan los antecedentes 

históricos; tanto a nivel nacional como internacional de las 

Modalidades. Posteriormente, se otorga un capitulo por cada una de 

las seis Modalidades, esto con el fin de poder explicar a cada una de 

ellas, de manera sistematice y, lograr una mejor comprensión de las 

mismas. 
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CAPITULO PRIMERO 
PRINCIPIOS FUNDAMENTALES DEL DERECHO DE AUTOR. 

, 	• 
I.-DERECHO INTELECTUAL. 

La producción intelectual, es sumamente importante en el desarrollo 

de•cualquier pueblo, por lo que el derecho que la protege, tiene una 

trascendencia vital y, que a la fecha ha sido denominado, por los 

estudiosos de la materia, como Derecho Intelectual. 

" Se entiende como derecho intelectual. el conjunto de normas que 

regulan las prerrogativas y beneficios que las leyes reconocen y 

establecen en favor de los autores y de sus causahabientes por la 

creación de obras artísticas, científicas, industriales y 

comerciales." L  

Partiendo de esta definición, podemos afirmar que el derecho 

intelectual, se encuentra integrado por dos grandes ramas, que son 

1) ~demi. Mrdinat Deav*.d. 	Plarrdhp 	 Wr.opLudeld Industr-Lmt 
XrtplamtudX. 2M iodo Wd. UNAMg InmUlculd dm X 	LompLonwes 
auricládumx MWNLCq r  1442, p. 7. 
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son: la propiedad intelectual y la propiedad industrial. 

El Dr. Rangel Medina, nos explica la distinción entre la 

propiedad intelectual y la propiedad industrial, afirmando que " En 

tanto las obras apuntark a la satisfacción de sentimientos estéticos o 

tienen que ver con el campo del conocimiento y de la cultura en 

general, las reglas que las protegen integran la propiedad 

intelectual en sentido estricto o derechos de autor, que también se-

conocen como propiedad literaria, artística y científica, las 

cuestiones, reglas, conceptos y principios que tienen que ver con los 

problemas de las creadores intelectuales en su acepción mas amplio. 

En 	cambio, si la actividad del intelecto humano se aplica a la 

búsqueda de soluciones concretas de problemas también especificas en 

el campo de la industria y del comercio, o a la selección de medios 

diferenciadores de establecimientos, mercancías y servicios, entonces 

estamos frente a los actos que son de la propiedad industrial."5  

Por lo que se refiere a la Propiedad Intelectual, esta se ha 

dividido en • dos grandes ramas de estudio: 	el Derecho de Autor 

propiamente dicho y los denominados Derechos Vecinos o Conexos. 

En tanto la Propiedad Industrial se ha dividido para su estudio en 

Invenciones, dentro de las que se estudian las Patentes de Invención, 

los Certificados de Invención (sin regulación en la ley Actual ), las 

Modelos de Utilidad, los Diseños Industriales y las Secretos 

Industriales; y la segunda rama, dedicada a los signos distintivos, 

dividida para' su estudió en IMarcas, Avisos Comerciales, Nombres 

Comerciales y Denominaciones de Origen. 

W) Ramuret Mmdirla Dmv140 	 p. O. 



[1. DEF1NIGION DE DERECHO DE AUTOR. 

Antes de entrar en materia, es conveniente hacer referencia a 

las diversas denominaciones que ha recibido la materia en estudio. Al 

respecto 5atanowsky3, nos expone que: "la falla de uniformidad sobre 

la naturaleza jurídica del derecho intelectual, ha dado lugar al uso 

de un vocabulario variado y confuso; haciendo alusión a diversas 

denominaciones, comcisont 

a) Copyright 

b) Propiedad científica, literaria y artística 

c) Propiedad intelectual 

d) Derecho real 

e) Derecho sui generis. 

f) Derecho personal 

gj Derecho individual. 

h) Monopolio de derecho privado. 

.i) Derechos intelectuales sobre obras literarias y artísticas. 

j) Derechos de autor. 

k) Derecho autoral 

1) Derecho intelectual. " 

El mismo autor, denomine a la materia en estudio como derecho 

intelectual. No obstante lo anterior, he optado por denominarlo en el 

presente trabajo, cama Derecho de Autor, apoyada en los antecedentes 

de la materia, así como que "esta designación es la más general•.iaada 

v usada por un gran número de tratadistas contemporáneos europeos, 

n) u.t.wmcwwky 	 Dmiol-renha trtt.ralmet,t4^10 npmriel. ~ron, .1.Yt44.0 p. r$4 
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latinoamericanos y mexicanos." 

Herrera Meza por su parte, define el Derecho de Autor como: " El 

conjunto de prerrogativas morales y pecuniarias que poseen las 

creadores de una obra por el hecho mismo de habefla creado. Tales 

prerrogativas generalmente, reconocidas y enumeradas por las leyes, 

las cuales suelen clasificarlas en das grupos, derechos morales o no 

patrimoniales y derechos económicos o patrimoniales de los 

autores." ," 

La definición anterior, será tomada par la suscrita como la base 

del presente estudio, par considerar que expresa la esencia de las 

Derechas de 	Autor; procedo a continuación, a dar una breve 

explicación de los elementos que la conforman: 

1- Es el conjunto de prerrogativas. Se entiende como el grupo de 

derechos que tiene el creador. 

2- Morales. El Dr. Rangel Medina, las define como el: Derecho 

que tiene el autor de crear, de presentar o no su creación al público 

baja una forma elegida por él, de disponer de esa forma soberanamente 

y de exigir de todas, el respeto de su personalidad en tanto que ésta 

se haya unida a su calidad de autor. 

3- Pecuniarios. 	Due deben entenderse como, la facultad de 

obtener una retribución por la explotación de la obra, segón su 

naturaleza, por el propio autor, o mediante le autorización a 

terceros. 

4) Naorappl Mwd1ra^ OaaVald, Uta. c1C,. p. UU. 
U) Itmr-roarm Mn.w 1-fuma-ami-tu. tra10:14ac,1can pa 	Latursecahp law 41Nula-% Ud. Or-upp 

NprIpqm, ~Lep. 1991. p. 119. 
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4- Poseen los creadores de una obra por el hecho mismo de 

haberla creado. Es decir, la obra queda protegida por el simple hecho 

de existir, pues es- desde el mismo momento en que se da vida a una 

obra, que queda automáticamente protegida. 

5- Tales prerrogativas, generalmente reconocidas y enumeradas 

por las leyes. El poder constituido se compromete a garantizar el 

respeto a los derechos que tienen los autores, estos son protegidos 

mediante la ley. Es en este cuerpo de normas, donde encontramos las 

condiciones para obtener protección de las obras, asi como el tipo de 

obras que se protege, las que no son protegidas, plazos, términos de 

la protección, garantias del uso exclusivo de los personajes 

Ficticios, simbólicos, humanos y de caracterización, nombre 

irtístico, titulo de alguna publicación periódica o características 

gráficas originales de publicaciones o impresos y de promociones 

Aublicitarias. 

6- Las cuales suelen clasificarlas en dos grupos, derechos 

morales o no patrimoniales y derechos económicos o patrimoniales de 

los autores. De estos derechos ya hemos. mencionado a lo que se 

refieren, sin embargo se estudiaran más a fondo cuando se analize el 

tema del contenido del derecho de autor. 

LIZ.- OBJETOS DE PROTECCION. 

Sátanowsky nos indica, que el objeto fundamental del derecho 

ntelectual, es la obra intelectual. 

Definiendo, así mismo, lo que debe considerarse como obra 

ritelectual, afirmando que es "toda expresión personal perceptible 
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4: 	original y 	novedosa de le irligencia, resultado de la aztividad 

del espíritu, que tenga individualidad, que sea completa y unitaria, 

que represente o signifique algo, que sea una creación integral. "' 

c:›1,  su parte Eduardo Augusta Garcia, nos expresa que 	el .termino 

obra significa la expresión o exteriorización material concreta de 

una idea a pensamiento, en una forma especial, original, que importe 

una creación visible o audible, cualquiera que sea su naturaleza o 

extensión. 

Tomaré estas definiciones para ejemplificar lo que se entiende 

par obra, por contener los elementos básicos de la misma, es decir: 

A.- Ser "creación producción integral, humanamente perceptible y 

completa, no bastando una idea "7. La ley protege no el contenido de 

una para, que es de lo cual se escribe o trata, es la forma la que se 

protege entendiendo como forma la manera en que se exterioriza, 

materiíliza la idea. 

B.- Que sea original y novedosa. Que se manifieste bajo una 

forma, que si bien no podemos decir nunca. antes vista, si lo 

podemos expresar, coma que en ella esté impreso un signo, que la 

distinga de las demás obras existentes, podríamos llamarle, el toque 

distintivo del autor, o bien, simplemente se pueda entender como la 

menciona Herrera: "que la abra no debe haber sido copiada de otra 

obra preexistente."' 

" Fara estudiar las obras protegidas por la Ley Federal de 

61 66Umnownky. Ob. 61t. p. *151. 
7/ Umtannwsky. Ob. 51t.. p. 1.03. 
U) Hprwerp Mwma Humburtm. 05. CSt. p 53. 
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Derechos de Autor, " seguiremos la clasificación que da Herrera 

Meza", es decir, la legal, dividiendolas en obras protegidas en 

particular o primigéneas, obras derivadas y obras materia de reserva 

para uso exclusivo; las que explicaremos a continuación: 

1.- OBRAS PRIMIGENIAS. 

Se consideran como obras protegidas en particular u obras 

primigenias, las contenidas en la lista de obras que suele 

mencionarse en las legislaciones autorales, misma que es ejemplar y 

no taxativa; lo anterior, considerando que siempre podrá aparecer 

algún otro tipo de creación autoral, que dadas sus características, 

se pueda comprender o incluir como obra materia de protección. 

En el caso de México, estas obras se enuncian en el art. 72. de 

la Ley Federal de Derechos de Autor, en adelante L.F.D.A. 

• Listado que procederé a enunciar, así como a dar una pequeRa 

definición de las mismas, para una mejor comprensión de la naturaleza 

de estas. La 

De acuerdo con el artículo 7o de la .L.F.D.A, la protección de 

los derechos de autor, se confiere con respecto de las obras, cuyas 

características corresponden a cualquiera de las ramas que a 

continuación se cita: 

a) Literaria. " Es toda aquella obra escrita, original, que 

contiene por si un valor, desde la perspectiva de la belleza y los 

9) Publi.mmdm •n •1 . 01mr19 Ofic1mi. •1 511 d• OLCL mmmmm d• 1972. 
10) H mmmmmm M•Mm Humb•rte. Ob. cit. m 54. 
11) Laum dmfLnLcLon•• ?talaron tommUmm como mpuntm• dm timmm OM im 1.1d. 

Omyt4n. 1992. 
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efectos emocionales de sus funciones." 

b) Científica. " Es toda aquella obra, que trata un problema de 

manera adaptada a los requisitos del método científico." 

c) Técnica. " Es toda aquella, que explica el como realizar 

determinada actividad dentro del campo del saber." 

d) Jurídica." Son todas aquellas obras que se refieren al 

derecho. " 

e) Pedagógica. " Es toda aquella obra referente a la educación." 

f) Didáctica " Son 	aquellas obras referentes a la enseñanza 

en forma practica." 

g) Musicales, con letra a sin ella. " Son aquellas obras que 

abarcan toda clase de combinaciones, sonidos, composiciones con o sin 

letra para ejecución por instrumentos musicales o la voz." 

h) Danza. " Toda obra que tiene una combinación de baile y 

música." 

i) Coreográfica. " Es la combinación de movimientos para 

fines de danza escenificada o cualquier otra sucesión configurada 

de ademanes, creados casi siempre, para acompañar una composición 

musical." 

j) Pantomímica. " Es la representación de la composición que 

expresa emoción o una acción dramática mediante ademanes postura o 

mímicas, sin palabras." 

K) Pictórica. " Es aquella obra en la que se presentan elementos 

imaginativos o naturales 	por medio de lineas o colores sobre la 

superficie." 

1) Dibujo. " Son aquellas en las que se 	representan elementos 

imaginativos o naturales por medio de líneas." 
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m) Litográfica. " Es aquella obra artistica creada mediante el 

dibujo trazado sobre un tipo especial de piedra a metal para hacer 

con tinta impresiones de ella. " 

n) Escultórica. 	" Toda aquella obra expresada en forma 

tridimensional, realista o abstracta." 

fi) Plástica. " San aquellas obras referidas a la geografía, 

topografía, arquitectura, ciencias, se consideran creaciones 

originales, tridimensionales que sirven para diversos fines en la 

esfera de las actividades intelectuales ." 

o ) Arquitectónica. 	'1  Es una creación en el sector del arte 

relativo a la construcción de edificios ". 

p) Fotográfica. " Todas las obras que nos muestran una serie de 

objetos existentes en la realidad reproducidas sobre una superficie 

sensible a la luz. 

• q) Cinematográficas. " Es la que nos muestra una secuencia de 

imágenes en un material sensible casi siempre acompaRados de sonidos, 

para fines de protección como filme en movimiento." 

r) Audiovisual. " Es una obra percmptible a la luz, por el 

sonido y la vista, que consta de una serie de imágenes relacionadas 

y de sonidos concomitantes, grabados en material adecuado para 

ser ejecutado mediante la utilización de mecanismos idóneos." 

s) Radio. " Es la creada con el fin de su radiodifusión 

sonora." 

t) Televisión. " Creados 	can 	el 	fin de ser transmisible 

por televisión. " 

u) Programa de computación " Es aquél conjunto de instrucciones 
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encaminadas a dirigir un sistema de tratamiento de información en 

computadora . " 

vl Todas las demás que por analogía pudieran considerarse 

comprendidas dentro de los tipos genéricos de obras artísticas e 

intelectuales antes mencionadas. 

2- OBRAS DERIVADAS 

Por obras derivadas debemos entender a aquellas obras basadas en 

otra ya existente." 

La Ley Federal de Derechos de Autor, hace una breve referencia a 

éstas en sus artículos 9, 21 y 120 como objeto de protección e 

inclusive de registro; 	encontrándose las siguientes obras: los 

arreglos, compendios, ampliaciones, traducciones, adaptaciones las 

compilaciones, 	concordancias, 	interpretaciones, 	estudios 

comparativos, 	anotaciones, comentarios y demás trabajos similares 

que entrañen por parte de su autor la creación de una obra original. 

Obras todas que se encuentran protegidas por la propia ley, 

siempre y cuando se cumplan con determinados requisitos, por ejemplo, 

como se desprende del art. 32 de la propia ley " El traductor de una 

obra que acredite haber obtenido la autorización del autor gozará con 

respecto a la obra de que se trate de la protección que la presente 

ley otorga y, por lo tanto, 	dicha 	traducción no podrá ser 

reproducida, modificada, publicada o alterada, sin consentimiento del 

traductor. " lo que nos lleva a concluir, que el primero de elles, lo 

será, el que se cuente con la autorización del autor primigenio, para 

que dicha protección ampare tanto los derechos morales, que quedan 

4.M> Horror-a« Mwm. Humbmrtco. Db. c.Lt. p MM. 
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protegidas, según se desprende de la Ley desde el momento mismo de su 

creación, como las derechos patrimoniales, que quedarán protegidos, 

una vez que se cuente can la autorización del autor de la obra 

primigenia, esta es, que una obra derivada podrá ser explotada por 

su autor, una vez que se cuente con la autorización del autor 

primigeneo, pues de lo contrario y, de acuerda a lo establecida por 

el art. 120 de la L.F.D.A; la protección que se otorga a una obra 

derivada, inclusive debidamente registrada "no faculta para publicar 

o usar la obra registrada, a menos de que se acredite la autorización 

correspondiente." 

Par otro lado, tenemos que es importante considerar que a las 

obras derivadas, la ley las protege polo en lo que tengan de 

original, según se desprende de los articulas en cita y, sin conceder 

derecho alguno sobre la idea original. 

• En seguida procederé a listar las citadas obras y su respectiva 

definición, con la finalidad de ser entendidas con mayor claridad. *3  

aclarando, desde luego, que no son las únicas, sino que al igual que 

las obras primigeneas, pueden ser muy variadas. 

a) Arreglos. " Este término se aplica a obras musicales, es todo 

ajuste en la forma de expresión de una obra musical para fines 

específicos ". 

b) Compendio. " Resumen de alguna obra u obras extrayendo de 

manera reducida lo mas substancial de estas" 

c) Compilaciones. "Es toda colección de obras seleccionadas o de 

L5) 4mm dmetnacionmm fumr.cn Ccmmdmm como mpunCmm dm clmmm dm 1m 4&c. 
OmyCdl. 199M. 
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pasajes en las mismas como 	crestomatía, antología o enciclopedia." 

d) Concordancias. " Aquella correspondencia que se hacen de una 

obra con otra, con el fin de compararlas." 

e) Interpretación. " Obra que tiene por objeto o finalidad el 

tratar de dar a conocer o interpretar la idea de un autor a los 

seatini:tne del autor en una obra previa." 

f) Estudio comparativo. " Estudio que se hace mediante el examen 

de dos o más obras para establecer similitudes o diferencias." 

g) Anotaciones. " Son aquellas notas o advertencias que se le 

ponen a una obra normalmente de tipo literario." 

h) Comentario. "Son aquellos escritos que explican o glosan una 

obra con reservación o interpretación de un suceso o inclusive breves 

historias relacionadas." 

i) Traducciones. " Expresión de obras escritas u orales en un 

idioma distinto del de la versión original. 

3- OBRAS MATERIA DE RESERVA. 

Par último encontramos las obras materia de reserva para el uso 

exclusivo de su titular. Herrera Meza, las explica afirmando que 

" existe un determinado tipo de protección que solo 	en forma 

tangencial corresponde al derecho de autor, el cual consiste en 

reservar de manera exclusiva el título a la cabeza para columna de 

periódicos, revistas, o bien para utilizar nombres artísticos en 

favor de personas o grupos, o para uso exclusivo de características 

gráficas originales." 
	

L4 

i4) Harr~. M.. 	Numbmrto. Ob. cit. p CM. 
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De acuerdo a nuestra legislación, se han considerado como obras 

materia de reserva, las establecidas en las articulas 24, 25 y 26, 

que a continuación procedo a analizar: 

a) Titulo o cabeza. De acuerdo con el art. 24 " el título a 

cabeza de un periódico, revista, noticiera cinematográfico, y, en 

general de toda publicación o difusión periódica, ya sea total o 

parcial será materia de reserva de derechos. Ahora bien, este puede 

ser definido como la palabra, frase o denominación con la que se dan 

a conocer las publicaciones periódicas, los noticieros y carteleras. 

b) Características Gráficas Originales. 	El artículo 26, 

contempla: que "los editores de obras intelectuales o artísticas, los 

de periódicos a revistas, los productores de películas o 

publicaciones semejantes, podrán obtener la reserva de derechas al 

usa exclusivo de las características gráficas originales que sean 

distintivas de la obra o colección en su caso." Entendiendo por 

características gráficas, el formato, las cualidades esenciales y 

diferenciadoras que se da a una revista o periódico 

c) Promociones publicitarias. El mismo artículo 26, nos indica 

que igualmente se podrá obtener esa reserva al uso exclusivo de las 

características de promociones publicitarias, cuando presenten 

señalada originalidad. Se exceptúa el casa de anuncios comerciales. 

Pudiendo definir a las promociones publicitarias, como el conjunto de 

medios que se realiza con la finalidad de dar difusión o divulgar 

alguna cosa o noticia. 

d) Personajes. Por su parte el art. 25 establece que son materia 

de reserva el uso y explotación exclusivo de las personajes ficticios 
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u 	simbólicos 	en obras 	literarias, historietas grá:.:*zaa-  u en 

cualquier publicación 	periódica, cuando los mismos tengan una 

seRalada originalidad y sean utilizados habitual o periodicamente. 

Lo son también los 	personajes humanos 	de caracterización 

empleados en actuaciones artísticas. Pudiendo definir a éstos, como 

personajes ficticios o simbólicos, siendo todos aquellos personajes 

creados por la mente de una persona y que en la realidad no existe. 

Asi mismo, son considerados, como personajes humanos de 

caracterización aquellos personajes creados por la imaginación de 

alguna persona para ser interpretados artísticamente. 

e) Los nombres artísticos, así como las denominaciones de los 

grupos artísticos. 	De acuerdo con el propio articulo 25 serán 

materia de reserva los nombres artísticos y las denominaciones de 

grupos artísticos; mismos que se pueden definir como la palabra o 

frase con la que es designada una persona o grupo de personas 

dedicadas a la actuación, interpretación o ejecución de obras 

artísticas. 

IV- SUJETOS DEL DERECHO DE AUTOR. 

En nuestra materia, se manejan dos tipos de titulares o sujetos 

del derecho de autor. El titular originario y el titular derivado; 

mismos que procedo a estudiar a continuación: 

0.- TITULAR ORIGINARIO. 

Como titular originario se reconoce al autor; entendiendo por 
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tal a aquel " que directamente realiza una actividad tendiente a 

elaborar una obra intelectual, una creación completa e independiente, 

que revela una personalidad, pues pone en ella su talento artístico y 

su esfuerzo creador. "" 

En cuanto a este tema, la L.F.D.A, no expresa ninguna definición 

de autor, unicamente en su artículo primero declara que tiene por 

objeto la protección de los derechos que la misma establece en 

beneficio del autor de toda obra intelectual o artistica y la 

salvaguarda del acervo cultural de la Nación. 

De la lectura de éste artículo, concluimos que reconoce al 

autor como titular de los derechos que se le confieren; reconociendo 

como tal de acuerdo a lo establecido por su art. 17, a la persona 

cuyo nombre a seudónimo esté indicado como autor en una obra..., 

salvo prueba en contrario, y en consecuencia, se admitirán por los 

tribunales competentes las acciones que entablen por transgresiones a 

su derecho. 

Respecto de las obras firmadas bajo seudónimo o cuyos autores no 

se hayan dado a conocer, dichas acciones corresponderán al editor de 

ellas, quien tendrá las responsabilidades de un gestor, pero cesará 

la representación cuando el autor o el titular de los derechos 

comparezca en el Juicio respectiva. 

El párrafo anterior, no otorga la titularidad de los derechos de 

autor a los editores, simplemente es un representante de ellos, el 

cual actúa en tanto no lo haga el autor. 

En el caso de que existan varios autores, el derecho 

10) 06b6nnwmky. Ob =160 p. 265. 
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.orresponderá a todos por partes iguales, salvo convenio en contraf:la 

o que se demuestre la titularidad de cada uno. (art. 12 

Ahora bien, solo queda por aclarar, respecto de este punto, que 

autor, solo lo puede ser una persona física, par ser ésta en 

exclusiva quien puede dar vida a una obra, independientemente dé que 

esta forme parte de una persona moral. 

B.- TITULAR DERIVADO. 

Por titular derivado, se entiende a " aquel que en rigor no crea 

una obra en la acepción que a las obras intelectuales les da el 

derecho autoral como el arreglista, el traductor, el adaptador. 

También lo es quien física o humanamente está incapacitado para crear 

una abra por carecer de la mente, el cerebro, del órgano 

indispensable para producir la obra intelectual, como es el caso de 

las personas morales privadas o gubernamentales, a quienes la ley 

atribuye el carácter de titulares dewlerechos afines, conexas o 

vecinos de derecho de autor." " y por supuesto, todos aquellos que 

por algún medio legal adquieran la titularidad sobre los derechos del 

autor. 

Encontramos diferentes tipos de titulares derivados, los cuales 

serán explicados, bajo la siguiente clasificación. 

1•- Causahabientes. Estos se presentan bajo la forma de herederos 

o los adquirentes del derecho por cualquier• medio legal. 

a) Heredera. Es la persona que por testamento o por ley sucede 

1,d) 11^~1 MaerAtmak U.sottl. t'Ab. cit:$ $1 99. 
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en todo o parte de una herencia; en el caso específico, este adquiere 

los derechas autorales, bajo determinadas condiciones que analizará 

con posterioridad. 

b) Los adquirentes del derecho; contebidos como las personas 

que, obtienen los derechos mediante un convenio con el autor, siempre 

bajo ciertas reglas. 

2- Titulares de derechos vecinos a conexos. Estos derechos 

atañen a los artistas, interpretes o ejecutantes, editores o 

productores y organismos de radiodifusión; los que procederé a 

definir a continuación: 

a) Artista, es la peréona que da vida a una obra por medio de la 

representación. 

b) Intérprete " Se considera intérprete a quien valiéndose de su 

propia voz, de su cuerpo o de alguna párte de su cuerpo, expresa, da 

a conocer y transmite al público una obra literaria o artistica." 

c) Ejecutante, se entiende que es "quien manejando personalmente 

un instrumento transmite e interpreta una obra musical".17  

d) Editor o productor. En cuanto la actividad o función que 

realizan los 'editores o productores, " el concepto puede ser tomado 

en sentido amplio, como sinónimo de publicación, en cuyo caso incluye 

no solo las obras artísticas, literarias y científicas, sino la 

multiplicación de obras orales o musicales en discos, y videotapes, 

cintas, etc, para finalidades comerciales, así como la fijación de 

películas cinematográficas en copias múltiples para distribución en 

17) ~goal MmUtna Omvid. Ob. bit) p 100. 
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el mercado nacional e internacional. "10  

e) Organismos de Radiodifusión " serán aquellos que transmiten 

sonido como las estaciones de radio, o que transmiten imágenes 

y sonidos como las estaciones de televisión . Los medios utilizados 

para tales transmisiones pueden ser de cualquier tipo: ondas de 

radio, rayos laser, rayos gama, etc. "11  

3- Personas morales. De acuerdo con el artículo 31 las personas 

morales solo pueden representar los derechos de autor como 

causahabientes de las personas físicas de los autores, salvo los 

casos que expresamente dispone la ley. 

4- Estado. Respecto a la titularidad del estado, di Franco 

explica, que la obra intelectual es siempre el resultado de la 

actividad creadora, que no puede concebirse independientemente de la 

persona física que la exterioriza. Así es que, en verdad, no puede 

entenderse por autor más que a una persona física, aunque se halle 

privada de la capacidad jurídica, que eventualmente deberá se suplida 

o integrada al solo fin del ejercicio del derecho, ello conduce a la 

comprobación de la imposibilidad de considerar como sujeto del 

derecho de autor a título originario, a una persona física diversa 

del autor, y mucho menos, a cualquier ente jurídico. 

1110) Rnnuml ~tela OdavId. Oh. hit, p 
19) ~m'erra Moomm Humhmrta. Ob. cit. p 119. 
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V- CONTENIDO DEL DERECHO DE AUTOR. 

El derecho intelectual - escriben Carlos Mouchet y Sigfrido A. 

Radaelli-, comprende dos grupos o series:de derechos de diferente 

calidad. Unos son los que integran el derecho moral, que consiste, 

en Psencia en la facultad del autor de exigir el reconocimiento de 

su carácter de creador; de dar a conocer su obra y de que se respete 

la integridad de la misma. Los otros son los que integran el derecho 

pecuniario, relacionado con el disfrute económico de la producción 

intelectual. 

Asi el derecho de autor se comprende como se ha expuesto, por 

derechos morales y derechds patrimoniales, mismos que serán materia 

de estudio como sigues • 

A.- DERECHO MORAL 

A continuación procederá a hacer un estudio de lo que debe 

entenderse por derecho moral, partiendo de su definición, pasando por 

las características, para con posterioridad proceder al estudio del 

contenido del mismo. 

Definición del derecho moral 

" El derecho moral es el aspecto del derecho intelectual que 

concierne a la tutela de la personalidad del autor como creador, 	a 

la tutela de la obra como entidad propia"21  Lo que implica que estos 

derechos deben ser tutelados y protegidos, de manera especial, porque 

20) Mmt-m11'CLIMLXImm Armmni.o. W1 WitiCamm ~midan= dm los Dmrsemnom dm 
Autorp W4. ~ocio Vanda, M6H1ca. 1766• p. 116. 

21) Rmndml Mmdinm bmvLd. QM. 44.,k, p. $.02. 
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implica el respeto a la personalidad del autor. 

2.- Características 

Las características del derecho moral, las enuncia el artículo 

30 de la Ley, que lo considera 

a) Unido a la persona del autor " Están considerados como 

íntimamente ligados a la persona del autor " 22  Es el punto de 

partida de las demás derechos de autor. Entre el autor y su obra, 

existe un vínculo irrompible e inseparable que liga al uno con el 

otro. 

b) Perpetuo. No tiene un límite, es trascendente. Permanecen 

después de la muerte del autor y por todo el tiempo será reconocerá 

al autor de una cierta obra. 

c) Inalienable. No se puede vender la calidad de autor que 

alguna persona tiene sobre determinada obra. Lo que puede 

transmitirse es el ejercicio, de algunas de las partes que integran 

al Derecho moral, pero nunca el derecho moral en si, que siempre 

pertenecerá al autor. 

d) Imprescriptible. No se pierden o adquieren con el transcurso 

del tiempo. Ningún término puede lograr que estos derechos se 

extingan o pasen a ser propiedad de otro. 

e) Irrenunciable. No se puede renunciar a estos derechos y si 

existiera una renuncia, ésta seria nula. No será válido el hecho que 

un autor pudiera renunciar a los derechos morales que tiene sobre su 

obra, sería como renunciar al reconocimiento de su personalidad. 

f) transmite el ejercicio de los derechos a los herederos 

221 Hmermr4 Mrxw Humbort,n. Ob. c0.t. p. 40. 
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legitimas a a cualquier persona por virtud de disposición 

testamentaria. Se transmite el ejercicio de estos derechos, no los 

derechos en Si. 

3.- Contenido. 

Como contenido del derecho moral, se han considerado como parte 

de estos derechos; los que a continuación menciono y de los que daré 

una breve definición para su mayar comprensión. 

a) Derecho de publicar la obra bajo el propio nombre del autor o 

en forma seudónima o anónima. Es el derecho que tiene el autor de una 

abra, para que su nombre sea vinculado o no a su obra. 

b) Derecho a que se respete la farma.y la integridad de la obra. 

Farell Cubillas expresa; que este derecho se encuentra basado en el 

respeto a la propia personalidad del autor, asi dice que la obra 

merece el mismo respeto que el propio autor, toda vez que esta es 

solamente un refleja de su personalidad, de sus pensamientos y de sus 

sentimientos. 

c) Derecho de edición o publicación. Rangel Medina al respecto, 

nos explica que "el autor está facultado para decidir acerca de la 

divulgación de su obra o ésta se mantiene en secreto. Es el derecho 

de comunicar la obra al público." 

d) Derecha de crear, continuar y terminar la abra. Este derecho 

comprende la facultad que únicamente tiene el autor para modificar, 

corregir o aumentar el contenido de su obra. 

e) Derecho de retirar la obra del comercio, 

	

	también llamado 

derecho de arrepentimiento. Este derecho nace una vez que es editada 
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la obra. 	Es la facultad que tiene el autor de terminar con toda 

puzibiládad de utilización pública de su obra. 

f) Derecho de elegir a los intérpretes de la propia obra. 

consiste como lo explica Farell Cubillas en una doble facultad, la 

de interpretación de una obra literaria o artística cuando ella no 

merezca la aprobación de su autor o derechohabiente y la de elegir 

los intérpretes de su propia obra, si se trata de una representación 

teatral, ejecución musical, etc. 

D) DERECHO PATRIMONIAL. 

A continuación procederé a hacer un estudio del derecho 

patrimonial, siguiendo el mismo patrón aplicado respecto del derecho 

moral. 

1.- Definición. 

El derecho patrimonial consiste en 
	

la retribución que 

corresponde al autor para la explotación, ejecución a uso público de 

su obra con fines lucrativos. "23  

2.- Características. 

Al derecho patrimonial del autor se le atribuyen tres 

características, de las cuales daré una referencia: 

a) Exclusivo. Para que se pueda realizar la explotación de la 

obra se requiere necesariamente la autorización del autor. 

b) Limitado. Este es limitado, en principio porque de acuerdo 

con el articulo 27.5, la vigencia del derecho patrimonial se establece 

W3) ArknomI memotno n^vtd. C. =Lh.$ p. 1P7. 
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en los siguientes términos. 

I. Durará tanto como la vida del autor y setenta Y cinco &Ras 

después de su muerte. 

Transcurrido este término, o antes si el titular del derecho 

muere sin herederos la facultad de usar y explotar la abra pasará al 

dominio público, pero serán respetados las derechos adquiridos por 

terceras con anterioridad. 

II. En el casa de obras póstumas cincuenta anos a contar de la 

fecha de la primera edición. 

III. La titularidad de los derechos sobre una obra de autor 

anónimo, cuyo nombre no se dé a conocer en el término de cincuenta 

aRos a partir de la •fecha de su primera publicación, pasará al 

dominio público. 

IV. Cuando la obra pertenezca•en'común a varias coautores, la 

duración se determinará par la muerte del último de los 

sobrevivientes. 

V. Durará cincuenta anos contadas a partir de la fecha de la 

publicación en favor de la Federación, de los estados y de los 

Municipios, respectivamente, cuando se trate de obras hechas al 

servia° oficial de dichas entidades y que sean distintas de las 

leyes, reglamentos, circulares y demás disposiciones oficiales. 

La misma protección se concede a las obras a que se refiere el 

párrafo segundo del art. 31. 

En términos del articulo 18 de la L.F.D.A., podemos hacer una 

referencia de otras limitaciones al derecho de autor, determinando 

que los casos que enumera, no son amparados por el derecho de autor, 
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datos soné 

I- El aprovechamiento industrial de ideas contenidas en sus 

obras. 

II- El empleo de una obra mediante su reproducción o 

representación en un acontecimiento de actualidad, a menos de que se 

haga con fines de lucro. 

III- La publicación de obras de arte o de arquitectura que sean 

visibles desde lugares públicos. 

IV- La traducción o reproducción, por cualquier medio, de breves 

fragmentos hechas con fines didácticos o científicas, literarias o 

artísticas, en publicaciones hechas con fines didácticos 

científicos o en crestomatías, o con fines de crítica literaria o de 

investigación científica, siempre que se indique la fuente de donde 

se hubieren tomado, y que los textos reproducidos no sean alterados. 

V- La copia manuscrita, mecanográfica, fotográfica, fotostática, 

pintada, dibujada o en micropelicula de una obra publicada, siempre 

que sea para el uso exclusivo de quien la haga. 

f) La copia que para uso exclusivo como archivo o respaldo 

realice quien adquiera la reproducción autorizada de un programa de 

cómputo. 

Por último, tenemos que el Derecho Patrimonial del Autor es 

limitado, ya que dentro de la propia ley, se regula lo que se ha 

denominado licencia legal, de la cual se desprenden dos tipos de 

licencias: de traducción y de públicación, las cuales son 

contempladas en la legislación nacional, en los artículos 33 y 62 

respectivamente, las cuales serán analizadas ampliamente en el 
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capítulo octavo de éste estudio. 

c) Es transmisible por cualquier medio legal. Así lo expresa la 

última fracción del artículo 4D: al afirmar que tales derechos pueden 

ser transmisibles por cualquier medio legal, incluida la enajenación 

y la cesión de uso o explotación temporal, como en el arrendamiento. 

Así éstos derechos se pueden trasmitir por dos acciones: 

- Actos entre vivos, mediante una sesión de derechos. 

- Por vía sucesoria. 

3- Contenido. 

El autor, al gozar del derecho de usar y explotar su obra con 

fines de lucro, obtiene los siguientes medios de hacerla pública, a 

cambio de una remuneración. 

a) Derecho de publicación. El cual en un sentido restringido 

coma lo explica Herrera Meza, se aplica preferentemente a la 

impresión y venta de cualquier escrito o de cualquier obra musical. 

b) Derecho de reproducción. El cual se entiende como realizar 

varios ejemplares de una misma obra o de .parte de ella, por medios 

distintos al de la imprenta. 

n) Derecho a ejecutar o autorizar la ejecución de una obra. 

Igualmente, Herrera Meza nos expone, que el término ejecución de una 

obra, se aplica en general a las creaciones de tipo musical y en 

particular a las interpretaciones con instrumentos musicales, casi 

siempre sin voz humana. 

d) Derecho de representar una obra. Interpretación de una obra 

mediante escenificación, recitación, canto, danza o proyección. Es la 

28 



4 

concepción que de éste derecho presenta Herrera Meza. 

e) Derecho de exhibición o de exposición. Según el Lic. Herrera 

Meza, consiste en presentar ante el público el original o 	la 

reproducción de obras artísticas o fotográficas. 

f) Derecho de adaptacián. El cual se entiende como todo tipo do 

modificación a una obra existente. 

g) Derecho sobre cualquier otro tipo de utilización de la obra. 

Dado que la ciencia crece a pasos agigantados, es necesario dejar una 

puerta abierta al adelanto tecnológico. 

VI.- MODALIDADES AL DERECHO DE AUTOR. 

Por modalidad se puede entender, como las restricciones o 

limitaciones impuestas, al propietario de un derecho sin extinguirlo, 

o bien como una ampliación o protección especial al mismo. 

Así pues, como modalidades al derecho de autor, se han 

reconocido las que a continuación menciono "Y, de las cuales se dará 

unicamente su definición previendo que serán estudiadas con mayor 

detenimiento en el transcurso del presente trabajo. 

1.- Derecho de Arena. 	Es la expresión que se emplea, para 

designar la prerrogativa que corresponde al deportista (artista, 

intérprete, ejecutante) de impedir que terceros, sin  su 

autorización, divulguen su imagen mediante transmisiones 

televisivas o por cinematógrafo, al participar en competencias o 

=4> nmpooml ~1.4 	 OP. cit,B p. 10M 
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Juegos en sitios en los que el acceso al público no es gratuito. 

2.- DERECHO DE REPROGRAFIA LICITA. Pertenece al campo de la 

libre utilización de las obras protegidas, permite la reproducción 

par fotocopiado de una abra, cuando concurren ciertas condiciones. 

3.- DROIT DE PRET O DERECHO DE PRESTAMO. Consiste en una 

remuneración equitativa que debe ser hecha al autor cuando las 

reproducciones de su obra son prestadas o alquiladas por 

establecimientos abiertos al público 

4.- DROIT DE SUITE o DERECHO DE PLUSVALIA. 	Prerrogativa 

establecida en beneficio de los autores, consistente en recibir un 

porcentaje del importe de las ventas sucesivas de sus obras. 

5.- DOMINIO PUBLICO PAGANTE. Es el 'sistema que permite la libre 

explotación económica de las obras de los autores fallecidos, con la 

contraprestación del pago de un .porcentaje legal, por quien 

comercializa las obras. 

6.- LICENCIA LEGAL. Por medio de la licencia legal se permite la 

reproducción, sin autorización de las obras que no han caído aún en 

el dominio público, teniendo en cuenta el 'interés general de que las 

obras intelectuales sean difundidas, pero otorgando al autor una 

retribución. 
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CAPITULO SEGUNDO 
ANTECEDENTES DE LAS MODALIDADES 

EN EL DERECHO MEXICANO. 

La actividad intelectual y artística ha existido durante siglos, 

par tanto y conociendo la importancia que tiene el conocimiento a 

nivel histórico, así como el valor de conocer la evolución y 

modificaciones que ha sufrido, con el fin de entender mejor ésta 

actividad, el presente capítulo estará dedicado al estudio de los 

antecedentes de las Modalidades en el Derecho Mexicano desde el 

Decreto Sobre la Propiedad Literaria de 1846, hasta nuestros días. 

Igualmente es conocida la importancia que tiene el derecho de 

autor en el ámbito internacional, por ello se estudiaran los tratados 

y convenciones relativas a este derecho, incluyendo lo relativo al 

Tratado Trilateral de Libre Comercio. 
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I.- ANTECEDENTES A NIVEL NACIONAL. 

A.- DECRETO DEL GOBIERNO SOBRE PROPIEDAD LITERARIA DE 1846. 

El 3 de diciembre de 1846, fue expedido, el decreto sobre 

propiedad 	literarial también conocido 'como " reglamento de la 

libertad de imprenta", promulgado por José Mariano Salas. 

Este decreto en su articulo primero expone que el autor de 

cualquier obra tiene el derecha de propiedad literaria que consiste 

en la facultad de publicarla e impedir que otro lo haga. Dentro de 

esta ley se contempla dentro de su artículo 17, la falsificación 

estableciendo que se comete publicando toda una obra o la mayor parte 

de sus artículos, un número completo de un periódico, una pieza de 

música, o representando un drama sin permiso del autor, o copiando 

una pintura, escultúrá o grabado originales. Lo que nos da un remoto 

antecedente de 	lo que en la actualidad se ha denominado como 

reprografla licita, aunque se encuentre regulado en su aspecto 

negativo; es decir, lo que se conoce como reprografia ilícita. 

Existe en el presente decreto la institución del dominio público 

pero no hay antecedente de que fuera remunerado. 

B.- CODIGO CIVIL DE 1870. 

El 8 de diciembre de 1870 y comenzando a regir el lo. de marzo 

de 1971, fue promulgado el Código Civil para el Distrito Federal y 

el Territorio de Baja California, conteniendo las disposiciones 

para la propiedad literaria, en su título 80. del libro II, con el 

1) Mwd1ucLdn Lemaimlatáva dml Amnmphp dm Autor. 1.11124.-1.4.8. gmvimlbm 
Mmpiemnm dm1 Prormcnd dm Autor. Cnmpilmour Morfln Pdtrmdm Jo. Mm. 
~id EL num. 5. Omptimmbnm 144L. pp. 13-16. 
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nombre de "del trabajo" 2  Mismo que respecto a las modalidades del 

derecho de autor, contempló lo siguiente: 

Podemos mencionar, como un antecedente de la reprografia lícita, 

el hecho de que el Código previó la falsificación, entendiendo que 

existe falsificación cuando falta el consentimiento del legitimo 

propietario: 

Para publicar las obras, discursos, lecciones y artículos 

originales, o bien 

Para publicar y reproducir las artísticas, sea por igual o por 

distinto procedimiento del que se empleó. 

Por su parte, el articulo 1321, definió a la falsificación como 

cualquier publicación o reproducción, que no esté literalmente 

comprendida en el articulo 1322, que al efecto establece que no es 

falsificación: 

La reproducción o el extracto de artículos de revistas, 

diccionarios, periódicos y otras obras de esta clase, siempre que se 

exprese la obra de donde se ha tomado y que la parte reproducida no 

sea excesiva, a juicio de peritos; o bien, la reproducción . de 

poesías, memorias, discursos, 	etc., 	en las obras de critica 

literaria, de historia de la literatura, en los periódicos y en los 

libros destinados al uso de los establecimientos de educación. • 

En cuanto al dominio público pagante, 	en este Código no 

encontramos antecedentes. 

Teniendo un remoto antecedente de lo que actualmente se conocemos 

como licencia legal, en el articulo 1381, que establecía que cuando 

fuere conveniente la reproducción de una obra, y el propietario no la 

.) Omvp1p.1on Lppipipt.iym dw1 Deorpchp d.. Autpr.. Ob. Cit. p. 14 — 41. 
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haga, el gobierno podrá decretarla, haciéndola por cuenta del Estado 

o en pública almoneda, previa indemnización y con las demás 

condiciones establecidas para la ocupación de la propiedad por causa 

de utilidad pública. 

C.- CO0180 CIVIL DE 1884. 

Este código sigue los lineamientos de Código de 1870. 

Encontrando lo referente a la propiedad literaria, en el Titulo 

Octavo, Capitulas II al VII. s 

Al igual que el Código anterior, nos presenta la falsificación, 

exponiendo que existe ésta cuando falta el consentimiento del 

legitimo propietario para publicar y .reproducir sus obras. De 

idéntica forma, enumera lo que no se considera falsificación. 

Si bien no existe un antecedente directo de la reprografía, si 

encontramos la idea de que está permitido reproducir fragmentos de 

obras, y no es mencionado el término fotocopia, dada la época de 

estudio. 

Al igual que en el Código de 1870, no se presenta la figura del 

dominio público pagante. 

En cuanto a la licencia legal, encontramos que en el artículo 

1265, se establece la posibilidad de reproducir una obra por existir 

un beneficio común al hacerlo, no olvidando dar al autor una 

retribución por ello. 

5) wypkuclehn L.O1M1mtLv d.1 Dmorm=ho d. Autor. OP. 411.k. p. 45 — 44. 
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D.- CODICIO CIVIL DE 1928. 

El Código Civil para el Distrito Federal y Territorios Federales 

en materia Común y para toda la República en Materia Federal. En el 

título octavo, en tres de sus capítulos, regula los Derechos de 

autor**. Este Código, al referirse a éstos derechos, no les da el 

nombre de propiedad literaria, como lo hacen, los dos códigos 

anteriores. Contemplando respecto a las modalidades al derecho de 

autor, como más sobresaliente: 

En relación con la 	reprografía ilícita, se _ establece la 

falsificación, considerándola, la falta de consentimiento del que 

obtuvo el privilegio; para publicar, traducir, reproducir, 

representar o ejecutar sus obras. 

Exponiendo en su articulo 1258, lo que no considera 

falsificación, no variando el texto, de el de 1870. 

En cuanto al dominio público, éste se reguló como gratuito. 

Encontrando en el artículo 1241, el antecedente de la que en la 

actualidad se conoce como licencia legal, ya que enuncia la 

posibilidad de reproducir una obra por existir un beneficio común, 

sin faltar la retribución del autor. 

E.- LEY FEDERAL DE DERECHOS DE AUTOR DEL 31 DE DICIEMBRE DE.  1947 

México había suscrito la Convención Interamericana sobre el 

Derecho de Autor, celebrada en Washington D. C . para adaptar el 

Derecho Mexicano a dicha convención, expidiendose la primera ley 

de Derechos de Autor, autónoma de la Legislación Civil, 	quedando 

derogado el Titulo Octavo del Libro Segundo del código Civil de 1928. 

Evolu=idm L.mplmlmt,lym dml Doerw=hm dm Autor. Ob. cit.. p. 71. — NO. 
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La ley de 1947 5  ya no habla de falsificación, regulando eso si 

en su artículo 3o. lo que no ampara el Derecho de Autor, como lo son: 

Las publicaciones, traducciones o reproducciones por cualquier 

medio, de breves fragmentos de obras Científicas, literarias o 

artisticas en publicaciones de fines didácticos o científicos, 

crestomatias o con fines de critica literaria a de investigación 

científica, siempre que se indique, de manera inconfundible, la 

fuente de donde se hubieren tomado y que los textos reproducidos no 

sean alterados aclarando que aún cuando este articulo no ,menciona 

expresamente la fotocopia, si puede llegar a ser considerado como un 

antecedente de la reprografia lícita, al utilizar el término 

"reproducciones por cualquier medio ", y que por lo tanto resulta ser 

bastante avanzado "para su época pues si no existían las 

fotocopiadoras, si se prevenía la reproducción por cualquier medio 

análogo. 

En cuanto al dominio publico remunerado, aún no se regula en 

ésta ley. 

En cuanto a la licencia legal, la ley en estudio establece en 

su articulo 30 que se considera de utilidad pública la publicación de 

obras literarias científicas, didácticas y artísticas convenientes o 

necesarias al mejoramiento de la ciencia, de la cultura o de la 

educación nacionales. El Ejecutivo Federal podrá declarar la 

limitación del derecho de autor para el efecto de permitir que se 

haga la publicación de esas obras; cuando no existan ejemplares de 

ellas en el mercado de la República 	Mexicana, 	durante el aRo 

5) tvdIudiebn Lmalmgmtg.vm dmg Dgermahm dm ~Atar. ab. cLt. p. Lat....150. 
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siguiente al de su publicación o después de agotados los que hubiera 

habido, o bien, cuando hubieren alcanzado tan alto precio que impida 

su utilización general, en detrimento de la cultura; contemplando así 

mismo en su articulo 31, la facultad al Ejecutivo Federal, quien por 

medio de la Secretaria de Educación Publica puede realizar este 

tramite, expresando los elementos con los cuales se integraré el 

expediente; como lo son el dictamen oficial respecto a que la obra 

es de texto o conveniente al mejoramiento de la cultura nacional; el 

certificado de dos corredores públicos titulados, de que la obra de 

que se trata no ha estado a la venta al póblico, desde un apio antes 

en cinco de los principales almacenes que la hayan expedido; la 

constancia de haber'públicado en el Boletin de Derechos de Autor los 

datos principales de la solicitud de la limitación del derecho; el 

certificado de haber transcurrido treinta días desde la publicación a 

que se refiere la fracción que antecede sin que se hubiera presentado 

oposición, o en .su caso, que fue desechada la que se hubiere 

deducido; el certificado de depósito del Sanco de México en favor 

del titular del derecho de autor de la obra, por la cantidad que 

haya fijado' la Secretaria de Educación Pública; estableciendo así 

mismo que cuando la causa de la solicitud de edición fuere el alto 

precio de venta en el marcado, en vez de la certificación de que la 

obra no ha estado en venta, los corredores públicos certificarán 

el precio. En este casa procederé el otorgamiento del permiso de 

edición cuando el editor se compromete a vender los ejemplares en 

un precio que sea cuando menos equivalente a las dos terceras partes 

del invocado como causa de la solicitud en una edición de calidad 
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similar. 

En el caso, que se declare la limitación al derecho de autor, 

éste no deja de percibir una remuneración, porque cuando queda firme 

la declaratoria de limitación del derecho de autor el titular del 

derecho puede retirar el depósito constituido en su favor. 

F.- LEY FEDERAL DE DERECHOS DE AUTOR DEL 31 DE DICIEMBRE DE 

1956. 

Es 	la 	segunda Ley Federal de Derechos de Autor; A en 

general,sigue los lineamientos de la ley de 1947. Cabe hacer la 

aclaración que es la que rige actualmente. 

Respecto a la reprografia licita, menciona en forma expresa la 

fotostatica ( fotocopia) y en su artículo 15 establece al respecto 

que el derecho de autor no ampara entre otros contra la copia 

manuscrita, a máquina, fotográfica, fotostática, pintada, dibujada o 

en micropelicula de una obra publicada, siempre que sea para el usa 

exclusivo de quien la haga, sin demostrarla o exhibirla en público y 

sin lucrar o comerciar can ella en ninguna forma. 

Se establece por primera vez, el dominio público pagante, en el 

articulo 69, el cual establece que las obras que estén en el dominio 

público, cubrirá un 27. de su ingreso total, el que se entregará a la 

Sociedad General Mexicana de Autores para que, bajo el control de la 

Secretaría de Educación Publica, se destine a satisfacer sus f'ines, 

de acuerdo al art. 84, especificamente el fomento y patrocinio de las 

instituciones que beneficien a bou autores como seguro, cooperativas, 

6) MvnIum$~ 	 aleul Wo......chul a. nata,. Oh. .th. p. 139-1.90. 

38 



mutualistas y otras similares; asi como, se otorga la facultad .al 

Ejecutivo Federal, quien tomando en cuenta la naturaleza de las 

diversas actividades objeto de la explotación de obras que estén en 

el dominio pdblico; la circunstancia de que se explote en unión de 

	

obras protegidas, y los lugares del país donde se efectúe 	la 

explotación, asi mismo, lo faculta para determinar el caso de la 

exención de pago por fomentar la cultura general. 

Establece también, la licencia legal y la licencia de traducción 

dando las pautas a seguir para traducir una obra que no está en el 

dominio público, estipulando que la Secretaría de Educación Pdblica 

concederá a cualquier nacional o extranjero, domiciliado en la 

República Mexicana, que lo solicite, una licencia na exclusiva, para 

traducir y publicar en castellano las obras escritas en idioma 

extranjero, si después de un plazo de 7 aRos, a partir de la primera 

publicación de la obra, no ha sido publicada su traducción al 

castellano por el titular del derecho de traducción o con su 

autorización. 

Los requisitos para otorgar la licencia son los siguientes; 

I.- Formular solicitud con apega a las disposiciones de la Ley y 

su reglamento.' 

II.- Comprobar que la obra se encuentra 	comprendida en 	las 

disposiciones del artículo 30. 

III.- Comprobar que se ha pedido al titular 	del 	derecho 	la 

autorización para hacer y publicar la traducción, y que después de 

.") cm ~0~10, hanor notar quo aunqum mm mallnaic=n0 rl rmyoloammnttm. 

Mato hin am ha mlaboradn. tira •,.iota,. 
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haber hecho las diligencias pertinentes no pudo localizarlo u obtener 

su autorización. 

IV.- Si no se localiza al titular del derecho de traducción, 

deberá comprobar que transmitió copias de fa petición al editor, cuya 

nombre aparezca en los ejemplares de la obra y al representante 

diplomático y consular del Estado, del cual sea nacional el ti'..ular 

del derecho de traducción, cuando la nacionalidad de éste es 

desconocida. En este caso, no podrá concederse la licencia antes de 

la expiración de un plazo de das meses desde la fecha del envío de la 

copia 

V.- Encomendar la traducción de la obra a persona competente a 

juicio de una comisión *  especial, que será integrada por un 

representante de la'Secretaria de Educación Pública, uno de la 

Universidad Nacional Autónoma de México y uno de la organización 

representativa del mayor interés prbfeSional de los editores. Esta 

comisión se organizará y funcionará de acuerdo con la que establezca 

el reglamento de ésta Ley 

VI.- Manifestar el número de ejemplares que será publicadas y el 

precio de venta al público de cada ejemplar a la rústica. 

VII.- DSpositar en la institución nacional de crédito señalada 

para recibir los depósitos que tenga que hacerse ante las autoridades 

administrativas, a disposición de la Secretaria de Educación Pública, 

para ser entregada al autor, una cantidad igual a la U. parte del 

10% del valor de venta al público de cada ejemplar a la rústica de 

los que se vayan a publicar, y otorgar fianza por el 67% restante, el 

que se deberá entregarse en el término de dos anos a partir de la 

fecha de solicitud. 
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VIII.- Cumplir con las disposiciones de los artículos 54, 55, 

56, 57 y 58. Estos se refieren a colocar en lugar visible: nombre a 

razón social de la persona física o moral que hace la edición, fecha 

y numero ordinal de la edición. Nombre, razón social y dirección del 

impresor, número de ejemplares impresos y fecha en que se finaliza 

la impresión. El titulo de la obra original, su autor o el seudónimo 

de éste, y nombre del traductor. 

IX.- Cubrir las derechos que legalmente cause la tramitación y 

concesión de la licencia. 

En el articulo 32, expresa la exención de cumplir los requisitos 

de las fracciones III y IV antes expuestas, y el depósito del que 

habla la fracción VII es calculado en el 5% del valor de venta al 

pUblico de cada ejemplar a la rdstica de los que se publiquen, si el 

titular del derecho no es nacional de un estado con el que 

México tenga celebrado tratado o convención vigente sobre derechos de 

autor, o la obra no haya sido publicada por primera vez en un estado 

en el que par ese hecho goce de protección conforme a convenio 

internacional vigente en México y ella no haya sido registrada. 

La Secretaría de Educación Pdblica puede conceder licencias de 

traducción cuando estén agotadas las ediciones de traducción ya 

publicadas en castellano. 

Las licencias otorgadas, son intransferibles y serán negadas, si 

la Secretaría tiene conocimiento de que el autor ha retirado de la 

circulación los ejemplares de la obra que se pretenda traducir 	o 

editar. 

Otro tipo de licencia lec»)., es la establecida en el capítulo IV 
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denominado "De la limitación del derecho de autor". 	Diferente de la 

anterior, ya que la primera, solo se refiere a las traducciones, este 

tipo de licencia, es general y fue prevista, ya por la ley anterior, 

en iguales términos Variando únicamente en cuanto al depósito, que se 

realiza en la institución nacional de crédito, la cantidad que se 

entregará al titular del derecho de autor, debe ser al diez por 

ciento del precio de venta al público de cada ejemplar; 

procedimiento que cesará, si algún editor demuestra tener en prensa 

una edición de dicha obra; (art. 75 es una adición en la nueva 

ley)para que una vez firme la declaratoria, el titular de derecho 

podrá retirar el depósito. La declaratoria de 	limitación se 

publicará en el Diario Oficial de la Federación, o en el Boletín del 

Derecho de Autor.• 

G.- REFORMAS DE 1963 A LA LEY FEDERAL DE DERECHOS DE AUTOR DE 

1956. 

Son publicadas las reformas en el Diario Oficial de la 

Federación, el 21 de diciembre de 1963.' Reformas que por muchos han 

sida consideradas como una nueva legislación y, por lo cual procedo a 

estudiar a parte, por estar de acuerdo que resulta inexacto el 

término de reformas, cuando en realidad se trata de una nueva ley. 

Básicamente, el texto que establece la reprografia licita no 

cambia, estableciendo en su articulo 18 que el derecho de autor no 

ampara, entre otros; la copia manuscrita, mecanográfica, fotográfica, 

fotostática, pintada, dibujada o en micropelicula de una obra 

0) Wm impurtmn,tm dmmtmcmr quo di=ho bd/mtin no Mm pUblicm por failMm 
dm prmmupummCd.. 

9) Eydiudidn Mmwinlmtlym dm) ~reno dm Autor. db. cit. p. /91-340. 
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publicada, siempre que sea para el uso exclusivo de quien lo haga. 

Respecto al dominio público, se establece que éste será 

remunerado. En las reformas, lo referente a él, lo establece el 

articulo 81 en forma similar al de la ley de 1956. 

La licencia legal, es establecida en el Capitulo II, al igual 

que en la ley de 1956, balo el nombre de "Del derecho y de la 

licencia del traduCtor". Este capitulo en el fondo es equivalente al 

de la citada ley. 

La segunda forma de licencia legal, se encuentra establecida en 

el Capítulo IV, llamado "de la limitación del derecho de autor," que 

en esencia es igual a la ley de 1956, pues sala fue adicionado, en 

cuanto a que para que pueda ser concedida la licencia se requiere 

que "la obra no se encuentre en proceso de impresión o 

encuadernación"; por lo que hace al depósito, deberá ser mediante 

Certificado de depósito de Institución Nacional de Crédito 

autorizada, equivalente a diez por ciento del valor de la venta al 

público de la edición total, a favor de la Secretaría de Educación 

Pública y a disposición del autor"; adicionandose así mismo, respecto 

de las obras que por su naturaleza no admiten ser publicadas por 

medio de la imprenta, caso en el cual, se normará conforme a lo 

establecido en el capítulo en estudio, en la que es aplicable, de 

tal manera que previa audiencia, queden garantizados los derechos de 

autor y los intereses de la colectividad. 

H.- REFORMAS DE 1991 A LA LEY FEDERAL DE DERECHOS DE AUTOR DE 

1956. 

La ley de 1956, fue reformada una vez más mediante la 
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publicación en el Diario Oficial de la Federación el 17 de Julio de 

1991. 

Dichas reformas no contemplan cambios a lo ya antes apuntado, 

por lo que no resultan de interés. 

I.- REFORMAS DE 1993 A LA LEY FEDERAL DE DERECHOS DE AUTOR DE 

1956. 

Dichas reformas fueron publicadas en el Diario Oficial de 

la Federación, el 22 de diciembre de 1993. Estas reformas fueron 

parte de las realizadas a disposiciones de diversas leyes las 

cuales fueron reformadas, adicionadas y derogadas, con el fin de ser 

ajustadas al Tratado de Libre Comercio de América del Norte. 

De éstas, unicamente nos interesaría estudiar el cambio 

substancial en el articulo 81, el cual• establecía el sistema de . • 

dominio público remunerado. Ya que con las mismas, el dominio 

público, pasa de ser remunerado a, ser gratuito, siendo "libre la 

utrlización de obras del dominio público con la sola limitante de 

reconocer invariablemente los derechos a que se refieren las 

fracciones I y II del Articulo 2o." ( Se refiere a los derechos 

morales del autor sobre su obra. ) 

II.- A NIVEL INTERNACIONAL. 

En cuanto al nivel internacional, estudiaremos las convenciones 

aplicables al Derecho de Autor. Siendo importante resaltar el hecho 

de que las normas contempladas en los tratados internacionales, 

tienen vigencia en la República Mexicana, y Jerarquía igual al de las 

leyes constitucionales en virtud del articulo 133 constitucional, el 
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cual expresa que "la constitución, las leyes y todos los tratados que 

estén de acuerdo can la misma, celebrados y que se celebren por el 

Presidente de la República, con aprobación del Senado, serán la Ley 

Suprema de toda la Unión. Los jueces de cada Estado se arreglarán a 

dicha constitución leyes y tratados a pesar de las disposiciones en 

contrario que pueda haber en las Constituciones o leyes de las 

Estados." 

A.- CONVENCION DE BERNA PARA LA PROTECCION DE LAS OBRAS 

LITERARIAS Y ARTISTICAS. DEL 9 DE SEPTIEMBRE DE 1986. 3-0  

Esta Convención establece en su articulo 14 bis respecto del 

Droit de suite o derecho de plusvalía, que en la que concierne a las 

obras de arte originales y los manuscritos originales de escritores y 

compositores, 	el autor, o, después de su muerte las personas o 

instituciones autorizadas por la legislación nacional, gozarán de un 

derecho inalienable a un interés en las operaciones de venta de la 

obra después de la primera cesión efectuada par el autor; que dicha 

protección de que habla el párrafo anterior sólo puede exigirse eh un 

país de la Unión si la legislación del país del autor permite dicha 

protección, y en la medida en que lo permita la legislación del país 

en que se reclame dicha protección y que los procedimientos para el 

cobro y el monto de las cantidades será determinada por la 

legislación nacional. 

Veremos que a pesar de que México es signatario de la presente 

convención, el Drot de Suite no es legislado en nuestra Ley Federal 

1.7) Pdh3.4.emd. mn ..1 01..rld Ofidiml dm 1m h'sdawr.clOm, wl WO d. 

Um ~0. 
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de Derechos de Autor. Sin embargo como se expresó anteriormente, ésta 

modalidad es vigente en nuestra legislación en virtud del articulo 

133 Constitucional. No obstante lo anterior, el problema para 

aplicarlo radicaría 'en que no existe un procedimiento establecido, 

así como un monto determinado por ello, de querer aplicar esta 

modalidad se tendría que realizar por acuerdo entre las partes, o por 

intervanción judicial. 

B.- CONVENCION DE BERNA PARA LA PROTECCION DE LAS OBRAS 

LITERARIAS Y ARTISTICAS, REVISADA EN PARIS, EL 24 DE JULIO 

DE 1971.11  

En igual términos que la anterior, encontramos que el derecho de 

plusvalía se encuentra, regido por el artículo 14 bis, el cual en 

esencia es igual, al de la anterior convención, solo cambia la 

redacción; mismo que me permito transcribir, para una mayor 

comprensión . 

Art. 14 bis 1 ) en lo que concierne a las obras de arte 

originales y a los 	manuscritos originales de los escritores y 

compositores, el autor - o, después de sú muerte, las personas o 

instituciones. a las que la legislación nacional confiera derechos - 

gozarán del derecho inalienable a obtener una participación en las 

ventas de la obra posterior a la primera cesión operada por el autor. 

2) La protección prevista en el párrafo anterior no será 

exigible en los paises de la Unión mientras la legislación nacional 

11) PUblimmdm wn ml CILmr.im OPidiml dm lm Fmdmrmdldn, ml =4 dm OCrimrqd 

dm 19715. 
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del autor no admita esta protección y en la medida en que lo permita 

la legislación del pais en que esta protección sea reclamada. 

3) Las legislaciones nacionales determinaran las modalidades de 

la percepción y el monto a percibir. 

Asi mismo, tenemos que dicha Convención hace referencia, en su 

articulo 9, donde se precisa la reprografía licita y licencia legal, 

otorgando la facultad a los autores de obras literarias y artísticas 

el derecho de autorizar la reproducción de sus obras por cualquier 

formal expresando, asi mismo, que se reservara a las legislaciones de 

los estados de la Unión la facultad de permitir la reproducción de 

las obras en determinados casos, si esa reproducción no altera la 

explotación normal de ellas, ni cause perjuicio injustificado a los 

intereses legitimo* de autor. 

En cuanto a la modalidad de Reprografia Licita seRalada en esta 

convención, si se encuentra regulada en la Legislación Mexicana. 

En el anexo de este convenio, se preve la licencia legal, en el 

articulo II; estableciendo que: 

1) El pais que haya declarado que haré uso del beneficio 'que 

tienen los paises en vias de desarrollo, tiene derecho, respecto de 

obras publicadas en forma de edición impresa o cualquier forma 

análoga, de substituir el derecho exclusivo de traducción, por un 

régimen de licencias no exclusivas e intransferibles, concedidas por 

autoridad competente, bajo ciertas condiciones, conforme al art, IV. 

2) a) Sin perjuicio en lo dispuesto en el párrafo 3), si a la 

expiración de un plano de tres anos o mas, determinado par la 

legislación nacional de dicho pais, contado desde la fecha de la 

primera edición, no se hubiera publicado una traducción de ella en el 
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idioma de uso general, por el titular de ese derecho o con su 

autorización, todo nacional de ese pais podrá obtener una licencia 

para efectuar la traducción de la obra y publicarla en forma impresa 

o en cualquier forma análoga de reproducción. 

b) Se podrá conceder licencia, si se han agotado todas las 

ediciones de las traducciones publicadas en el idioma de que se 

trate. 

Z) a) En el caso que un idioma no sea de uso general en uno o 

más paises desarrollados miembros de la Unión, el plazo de tres anos 

se sustituye por el de un ano . 

b) Todo país de los mencionados en el párrafo 1, podrá con el 

acuerdo unánime de todos los 	paises desarrollados, miembros de la 

Unión, en las cuales el, idioma fuere de uso general, sustituir, en el 

caso de traducciones a ese idioma el plazo de tres anos, por un plazo 

inferior que ese acuerde, pero no menor.a un ano. 

Lo anterior no se aplica en el caso del Espanol, Francés o 

Ingles. 

Todo acuerdo debe ser notificado al Director General. 

4) a) La licencia, no podrá concederse antes de la expiración de 

un plazo suplementario de 6 meses, cuando pueda obtenerse al terminar 

un periodo de 3 anos y 9 mese, si el periodo es de un ano; contado a 

partir de la fecha en que el interesado haya cumplido los requisitos 

del art. IV.1. En el casa en que la identidad o dirección del titular 

del derecho de traducción son desconocidos, a partir de la fecha en 

que el interesado efecttle la previsto en el art. IV.2, el envio de 

copias de la petición de licencia, que haya presentado a la 
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autoridad competente. 

b) No se podrá conceder la licencia si en el plazo de 6 ó 9 

meses se publica una traducción, por el titular de derecho o 	con su 

autorización, en el idioma para el cual se formula la petición. 

5) En virtud de este artículo no se podrá conceder licencia si 

no es para uso escolar, universitario o de investigación. 

6) Las licencias concedidas en virtud del presente artículo, 

cesarán si se publica la traducción de una obra par el titular del 

derecho o con su autorización, si el idioma, precio y contenido fuera 

el mismo. Pero se podrá seguir la distribución de los ejemplares 

comenzada antes de la terminación de la licencia, hasta agotar 

existencias. 

7) En las obras principalmente ilustradas, se concede licencia, 

para efectuar y publicar la traducción del texto y publicar las 

ilustraciones, si se cumplen los requisitos del art. III. 

8) No se concede la licencia si el autor ha retirado todos 	loS 

ejemplares de la obra de circulación. 

9) Este inciso nos indica que se puede otorgar una licencia a .un 

organismo de radiodifusión, y expresando los requisitos para ello. 

La anterior no es aplicado en el caso de la Ley Mexicana, 

porque no lo establece en la legislación de Derechos de Autor; sin 

embargo, en virtud del citado artículo 133 Constitucional, hemos 

visto que puede ser aplicado. 

En el artículo III del mismo anexo se establece otro tipo de 

licencia, la cual se refiere al derecho exclusivo de reproducción 

siendo previsto de la manera siguiente: 

FALLA DE OSEN 
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1) Todo país que haya declarado que invocará el beneficio de la 

facultad prevista en el presente articulo tendrá derecho de 

reemplazar el derecho exclusivo de reproducción previsto el artículo 

9 por un régimen de licencias no exclusivas e intransferibles, 

concedidas por la autoridad competente en las se indiquen y de 

conformidad con ml artículo IV. 

2) a) Cuando a la expiración de un plazo de 5 anos y calculado 

desde la fecha de la primera publicación de una determinada edición 

de una obra, o de un plazo superior, 	fijado por la legislación 

nacional y contando desde la misma fecha, no haya sido puesto a la 

venta en ese país, ejemplares de esa edición para responder a las 

necesidades del público o escolares por el titular del derecho o can 

su autorización o a un precio comparable al que se cobre en ese país 

para obras análogas, todo nacional de dicho país podrá obtener una 

licencia para reproducir y publicar dicha edición a ese precio o a 

unce inferior con el fin de responder a las necesidades escolares. 

b) Se pueden conceder licencias para reproducir y publicar 	una 

edición, distribuida según el subpárrafo a) siempre que transcurrido 

el plazo correspondiente, no se haya puesto en venta ningún ejemplar 

de la edición durante un período de 6 meses, en el país interesado, 

para .cubrir las necesidades, a un precio análogo al de otras obras. 

3) El plazo es de 5 anos. 	3 anos, para obras de ciencias 

exactas, naturales o de tecnología. 	7 anos, si son obras de la 

imaginación. Novela, poesía dramáticas musicales, y libros de arte. 

4) Las licencias que se obtienen al expirar el plazo de 7 anos 

no se podrán conceder,. hasta que pase un plazo de 6 meses; contado a 
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partir de que el interesado cumpla los requisitos del art. IV. Si la 

identidad o dirección del titular del derecho, fuera desconocida a 

partir de la fecha en que efectúe, la prevista en el artículo, el 

envío de copias de petición de licencia, a autoridad competente. 

b) En los demás casas 	y siendo aplicable el art. IV. 2 no se 

concederá licencia antes de qué transcurra un plazo de 3 meses a 

partir del envio de copias de la solicitud. 

c) No se concederá licencia durante el plazo de 6 a 3 meses, si 

. se hubiese habida distribución conforme al párrafo 4 ^ 

d) No se concederá licencia si el autor ha retirada la obra de 

circulación todos los ejemplares de la abra, para la cual se haya 

pedido licencia 

5) No se concederá licencia para reproducir y publicar una 

traducción de una obra, por las siguientes situaciones; si la 

traducción no ha sido publicada por el titular del derecha o con su 

autorización. O si la traducción no se hizo en el idioma de uso 

general en el país que otorga la licencia. 

6) Si se pone en venta ejemplares de una edición para responder 

a las necesidades del público o escolares, por el titular del 

derecho de autor o con su autorización a un precio comparable al que 

que acostumbra en dicho pais, la licencia concedida en virtud de éste 

artículo se terminará. Se podrá continuar hasta su agotamiento los 

ejemplares ya producidos antes de la expiración de esta. 

7) a) sin perjuicio de lo dispuesto en el subparrafo b), 	las 

disposiciones de éste articulo 	se 	aplicarán exclusivamente a las 

obras publicadas en forma de edición impresa o cualquiera análoga. 
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b) Estas disposiciones se aplicarán igualmente a reproducciones 

audiovisual de fijaciones audiovisuales efectuadas legalmente y que 

constituyan o incorporen obras protegidas, y la traducción del texto 

que las acampane en, un idioma de uso general en el pais donde la 

licencia se solicite, entendiéndose que éstas se han hecho con el fin 

emclusivo de enseNanza escolar y universitaria 

Por su parte, el articulo IV de la Convención en estudio, nos da 

los requisitos generales para obtener estas licencias como sigues 

1) La licencia referida al art. II y III no será concedida sino 

cuando el solicitante, pidió al titular del derecho la autorización 

para realizar un traducción, o reproducir y publicar una edición, y 

que después de las diligencias no haya podido comunicarse con el 

titular u obtener su autorización. El solicitante debe informar a 

todo centro nacional o internacional de información previsto en el 

párrafo 2, al presentar su petición. 

2) Si no se ha localizado al titular del derecho el solicitante 

debe dirigir por correo aéreo certificado, copias de la petición de 

licencia, al editor cuyo nombre figure en la obra y a cualquier 

centro nacional o internacional de información que pueda haber sido 

designado, para ese efecto en una notificación depositada en poder 

del Director General, por el gobierno del país en el que se supone 

que el editor tiene su centro principal de actividades. 

3) Nombre del autor y titulo de la obra en todos los ejemplares.-

En traducción el título original . 

4) a) Las licencias concedidas en virtud del art. II y III no 

se extenderán a la exportación de ejemplares. 	Solo son válidas al 

interior del territorio del pais donde se solicitó la licencia. 
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b) Por exportación se comprende el envío de eJemplaret desde un 

territorio al otro, 	con respecto a ese territorio haya hecho una 

declaración de acuerdo al artículo 1.5. 

c) Si un organismo gubernamental 	o pilblico de un país que ha 

concedido una licencia para 	efectuar 	una 	traducción, en idioma 

distinto 	del 	espanal, ingles o francés, enviara ejemplares de la 

traducción 	bajo 	esa 	licencia a otro país , dicho envío no será 

considerado 	como 	exportación, 	para los fines del subparrafo a) 

siempre que se cumplan las siguientes condiciones; que el 

destinatario sea persona nacional, a asociación de ellas, del país 

cuya autoridad competente otorga la licencia. Los fines de 

utilización sean escolares o de investigación. Que el envio y 

distribución de ejemplareá no tenga fines de lucro. Y que los paises 

relacionados, celebren acuerdo para autorizar la recepción y se de 

aviso al Director General. 

5) Los ejemplares publicados de acuerdo al art. II y III 	deben 

contener una nota advirtiéndo que ése ejemplar se pone en circulación 

solo en el país donde se aplique la licencia. 

6. a) Se adoptarán a nivel nacional las medidas necesarias para 

asegurar una remuneración equitativa, similar a los casos en que las 

licencias son negociadas por las interesadas. Y que el pago y 

transferencia de la remuneración, sea en moneda internacionalmente 

convertible o en su equivalente 

b) Adoptar medidas nacionales, para 	garantizar 	una correcta 

traducción o reproducción exacta de la edición de que se trate. 

Como hemos observado, México so adhiere a los beneficios 

establecidos en la presente convención, estableciendo un 
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procedimiento y requisitos especificas sobre los dos tipos de 

licencias que se establecen en éstos artículos, la licencia para 

traducir y publicar una obra y la licencia para reproducir obras, lo 

anterior con el fin de ampliar la cultura. 

C.- CONVENCION SOBRE LA PROPIEDAD LITERARIA Y ARTISTICA DEL 11 

DE AGOSTO DE 1910.3.2  

Fue firmada en la cuarta Conferencia Internacional Americana, 

celebrada en Buenos Aires y no será materia de estudio por no existir 

antecedentes de las modalidades al derecho de autor, 'objeto de 

estudio de la presente tesis. 

D.- CONVENCION INTERAMERICANA SOBRE EL DERECHO DE AUTOR EN OBRAS . 	• 

LITERARIAS, CIENTIFICAS Y ARTISTICAS DEL 22 DE JULIO DE 

1946.3-3  

Es firmada en Washington, durante la Conferencia Interamericana 

de expertos para la protección de los derechos de autor, Unión 

Panamericana y, en ésta convención, no se encuentran antecedentes 

de las modalidades al derecho de autor. 

121 Pub11dmdm mr. m1 Dimrid 291d1m1 dm 1m Weedmrmd/dno ml 23 dm Abr11 
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E.- CONVENCION UNIVERSAL SOBRE DERECHOS DE AUTOR, FIRMADA EN 

GINEBRA EL 6 DE SEPTIEMBRE DE 1952.1A 

Esta Convención regula la licencia legal, en la forma de 

traducción de obras protegidas. Estas disposiciones se encuentran el 

artículo V 	y, otorga la facultad a los estados contratantes de 

restringir en su legislación nacional el derecho de traducción, 

siempre que se cumplan las disposiciones que ella misma establece. 

Disposiciones que son del arden siguiente. Si al expirar un 

plazo de siete anos contados desde la primera publicación de un 

escrito, la traducción del mismo no haya sido publicada en la lengua 

nacional o en una de las lenguas nacionales de un estado contratante, 

por el titular del derecho de traducción o con su autorización, 

cualquier nacional de ese Estado contratante podrá obtener de la 

autoridad competente de tal Estado una licencia no exclusiva para 

traducir y 	publicar en la lengua nacional en que no haya sido 

publicada la obra. La licencia solo puede concederse si el 

solicitante conforme a las disposiciones vigentes en el Estado donde 

se presente la petición, demuestra que ha pedido al titular del 

derecho la autorización para hacer y publicar la traducción, y que 

después de haber hecho las diligencias pertinentes no pudo localizar 

al 	titular del 	derecho u obtener su autorización. En las mismas 

condiciones se podrá conceder igual 	la 	licencia si están agotadas 

las ediciones de una traducción ya publicada en una lengua nacional. 

Si el titular del derecho de traducción no hubiere sido 	localizado 

el solicitante deberá transmitir copia de su solicitud al editor cuyo 

tal PublLemdm md ml Dimdtd Oficiml dm 1m Mmdmrmdidn, ml 1 dm Ounld dm 
dm 1~7. 

55 



nombre aparezca en los ejemplares de la obra y al representante 	de 

diplomático a consular del Estado del cual sea nacional el ' titular 

del derecho de traducción, cuando la nacionalidad 	de éste sea 

desconocida, 	o al organismo que pueda haber sido designado por el 

gobierno de ese Estado. 

No podrá concederse la licencia antes de la expiración de un 

plazo de dos meses desde la fecha del envío de la copia de la 

solicitud. 

La legislación nacional adoptará las medidas adecuadas para 

asegurar al titular del derecho de traducción, pago y envio una 

remuneración equitativa y de acuerdo con los usos internacionales, a 

y garantizar una correcta traducción de la obra . 

El título y el nombre del autor de la obra original deben 

imprimirse en todos los ejemplares de la traducción publicada. 

La licencia sólo será válida para la publicación en el 

territorio del Estado 	contratante , donde ha sido solicitada. La 

importación y la venta de las ejemplares en otro Estado contratante 

será posibles si tal Estado tiene como lengua nacional aquella a la 

cual ha sido traducida la obra, si su legislación nacional 	permite 

la licencia y si ninguna de las disposiciones en vigor en tal Estado 

se opone a la importación y a la venta, la importación y la venta en 

todo Estado contratante, en el cual las condiciones precedentes no se 

apliquen se reservará a las legislaciones de tal Estado y a 	los 

acuerdos concluidos por el mismo. La licencia no podrá 	ser cedida 

por su beneficiario. No podrá ser concedida en el caso de que el 

autor haya retirado de la circulación los ejemplares de la obra. 

Como hemos observado en la anterior explicación de la licencia 
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para traducir obras protegidas, México ha legislado sobre este punto, 

estableciendo en la Ley Federal de Derechos de Autor en el capítulo 

II, " del derecho y de la licencia del traductor", la presente 

modalidad. 

F.- CONVENCION UNIVERSAL SOBRE DERECHOS DE AUTOR. REVISADA EN 

PARIS. EL 24 DE JULIO DE 1971.,ib 

La 	presente revisión, preve igualmente en su artículo V la 

licencia legal para 	las traducciones de obras protegidas, en igual 

forma que la Convención de 1952, pero la revisión de 1971, nos ofrece 

una novedad en el articulo V bis, otorgan excepciones a los paises en 

vías de desarrollo. 

En el articulo V, encontramos lo referente a la Licencia de 

Traducción de la siguiente forma; 1.-Los derechos de autor, comprende 

el derecho exclusivo de hacer, publicar y de autorizar que se haga y 

se publique la traducción de las obras protegidas en la presenté 

convención. 

2) Cada Estado contratante podrá restringir el derecho ,de 

traducción de escritos; solo si a la expiración de un plazo de siete 

años a contar de la primera publicación de un escrito, la traducción 

del mismo no ha sido publicada en una lengua de uso general en el 

estado contratante, por el titular del derecho de traducción o con su 

autorización, 

obtener de la 

cualquier nacional de ese estado contratante podrá 

autoridad competente, una licencia no exclusiva para 
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traducirla en dicha lengua y publicarla. La licencia se concederá si 

el solicitante, conforme a las disposiciones vigentes del estado 

donde se presente ld solicitud, demuestra 	que ha pedido al titular 

del derecho la autorización para hacer y publicar la traducción y 

que después de haber hecho las diligencias pertinentes no pudo 

localizar al titular del derecho u obtener su autorización. 

Igualmente se pueden otorgar licencia, si están agotadas las 

ediciones de una traducción ya publicada. Si el titular del derecho 

de traducción no fue localizado, deberá transmitirse copias de la 

solicitud al editor cuyo nombre aparezca en los ejemplares da la obra 

y al representante diplomático del. Estado del cual sea nacional el 

titular del derecho si la nacionalidad del titular del derecho es 

conocida. No podrá concederse la licencia antes de la expiración de 

un plazo de das meses desde la fecha de envio de la copia de la 

scilicitud. La legislación nacional debe adoptar medidas para asegurar 

al titular del derecho una remuneración equitativa, de acuerdo con 

los usos internacionales, asi como el pago y.. envio de tal 

remuneración y garantizar una correcta traducción de la--obra. El 

titulo original y nombre del autor deben imprimirse en...todas los 

ejemplares de la traducción. La licencia solo es válida para la 

publicación en el territorio del estado contratante donde se 

solicitó. La importación y venta en otro estado, es posible, si éstos 

tienen una lengua de uso general idéntica, si su legislación nacional 

permite la licencia y si no hay legislación que se oponga a la 

importación y venta.• La licencia no podrá ser cedida por su 

beneficiaria. No podrá ser concedida si el autor ha retirado de la 

circulación los ejemplares de la obra. 
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Vemos, de acuerdo a lo anterior, que la legislación Mexicana se 

adapta a lo expresado en el artículo V. de la Convención en oatudia. 

Por su parte, el articulo. V bis, otorga excepciones para los 

paises considerados en vías de desarrollo, según la Asamblea General 

de las Naciones Unidas. Estas excepciones están contenidas en los 

artículos V ter y V quater, las cuales podrán hacerse valer, todas o 

algunas de ellas, en el momento de la ratificación, aceptación o 

adhesión a la convención, o con posterioridad mediante notificación 

al Director General de la Organización de las Naciones Unidas para 

la educación de la ciencia y la cultura, denominado " el Director 

General ", surtiendo efecto durante un período de diez anos a partir 

de la fecha en que entre en vigor ésta convención o durante la 

parte de ese periodo de diez anos que quede pendiente en la fecha del 

depósito de la notificación y podrá ser renovada total o parcialmente 

por nuevos períodos de diez años cada uno si, en un plazo no superior 

a quince ni menos de tres meses anterior a la fecha de expiración del 

decenio en curso, el Estado contratante deposita una nueva 

notificación en poder del Director General. Podrán depositarse 

también por primera vez notificaciones durante nuevos 	decenios, de 

conformidad con las disposiciones establecidas. 

Si un Estado deja de ser considerado como país en vías de 

desarrollo no estará facultado para renovar la notificación que 

depositó, retire o no oficialmente la notificación, dicho Estado no 

podrá invocar las excepciones previstas en los artículos V ter y V 

quater al terminar el decenio en curso o tres años después de haber 

dejado de ser considerado país en vías de desarrollo, según la que 

59 



sea posterior de esas dos fechas. 

Los ejemplares de una obra ya producidos en virtud de las 

excepciones previstas en las artículos V ter y V quater podrán 

seguir en circulación hasta su agotamiento, después de la expiración 

del período para el cual dichas notificaciones en los términos del 

artículo V bis han tenido efecto. 

En el articulo V ter, encontramos los requisitos siguientes; 

1.- a) Cada uno de los Estados contratantes a los que se aplica 

el párrafo 1 del articulo V bis podrá sustituir el plazo de siete 

anos por un plazo de tres anos o por un plazo mas largo establecido 

en su legislación nacional. En el caso de una traducción en una 

lengua que no sea de uso general en uno o más paises desarrollados, 

partes en la presente convención o sólo en la convención de 1952, el , • 

plazo de tres anos será sustituido por un plazo de un,ano. 

b) Cada uno de los Estados contratantes, considerados en vías de 

delarrollo podrán, con el asentimiento unánime de los paises 

desarrollados que'sean Estados parte en la presente convención o solo 

en la de 1952 y en los que sea de uso general la misma lengua, en el 

caso de una traducción en esa lengua, sustituir el plazo de tres 

anos prevista en el 	apartado a) anterior, por otra plazo que se 

determine en virtud de ese acuerdo pero que no podrá ser inferior a 

un ano. Sin embargo, el presente apartado no se aplicará cuando la 

lengua de que se trate sea el español, francés o el inglés. La 

notificación de ese acuerdo se comunicará al Director General. 

c) Sólo se podrá conceder licencia si el peticionario, de 

conformidad con las disposiciones vigentes en el Estado donde se 
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presente la solicitud, demuestra que ha pedido la autorización al 

titular del derecho de traducción o que, después de haber hecho las 

diligencias pertinentes por su parte no pudo localizar al titular del 

derecho u obtener su autorización. En el momento de presentar su 

solicitud, el peticionario deberá informar al Centro Internacional 

de Información sobre el derecho de autor creado por la Organización 

de las Naciones Unidas para la Educación, la ciencia y la Cultura, 

a a todo centro nacional o regional de intercambio de información 

considerado como tal en una notificación depositada a ese efecto en 

poder del Director General por el gobierno del Estado en el que se 

suponga que el editor ejerce la mayor parte de sus actividades 

profesionales. 

d) Si el titular del derecho de traducción no hubiera sido 

localizado el peticionario deberá transmitir por correo aéreo 

certificado, copias de la solicitud al editor cuyo nombre figure en 

la obra y a todos los centros nacionales a regionales de intercambio 

de información mencionados en el apartado c). Si la existencia de tal 

centro no ha sido notificada, el peticionario enviará también copia 

al Centro Internacional de información sobre Derecho de Autor creado 

por la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la 

Ciencia y la Cultura. 

2.- a) La licencia no se podrá conceder en virtud del presente 

articulo antes de la expiración de un nuevo plazo de seis meses en el 

caso de que pueda obtenerse al expirar un plazo de tres allos y de un 

nuevo plazo de nueve meses, en el caso de que pueda obtenerse al 

expirar un plaza de un aína. El nuevo plazo empezará a correr ya sea a 
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partir de la fecha en que se pida la autorización para hacer la 

traducción mencionada en el apartado c) del párrafo 1, o bien, si la 

identidad o la dirección del titular del derecho de traducción son 

desconocidas, a parir de la fecha de envío de las copias de. la 

solicitud de licencia mencionadas en el apartado d) del párrafo 1. 

b) No se podrá conceder la licencia si ha sido publicada una 

traducción durante dicho plazo de seis a nueve meses por el titular 

del derecho de traducción o con su autorización. 

3.- Todas las licencias que se concedan en virtud del presente 

artículo serán exclusivamente para uso escolar, universitario o de 

investigación. 

4.- a) La licencia no. será válida para la exportación sino salo 

para la publicación dentro del territorio del Estado contratante en 

que se haya presentado la solicitud. 

b) Todos los ejemplares publicados al amparo de una licencia 

concedida según lo dispuesto en el presente artículo, llevarán una 

nota en un idioma correspondiente, advirtiendo que el ejemplar sólo 

pone en circulación en el Estado contratante que haya concedido la 

licencia; si la obra lleva las indicaciones a que se refiere él 

párrafo 1 del articulo III, las ejemplares así publicados llevarán 

esas mismas indicaciones. 

c) La prohibición de exportar prevista anteriormente no se 

aplicará cuando un organismo estatal u otra entidad pública de un 

estado que haya concedido, con arreglo a lo dispuesto en el presente 

una licencia para traducir una obra a un idioma que no sea el 

español, francés o el ingles, envíe a otro país ejemplares de una 
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traducción realizada en virtud de dicha licencia, a condición que los 

destinatarios sean nacionales del Estado contratante que conceda la 

licencia u organización que agrupen a tales personas; los ejemplares 

sean destinados exclusivamente a un usa escalar, universitario o de 

investigación; que el envío de dichus ejemplares y su ulterior 

distribución a los destinatarios no tengan ningún fin lucrativo; que 

entre el pais al que envían los ejemplares y el Estado contratante se 

concierte un acuerda, el cual será comunicado al Director General, 

cualquiera de los gobiernos interesados, a fin de permitir la 

recepción y distribución, o una de ellas. 

5.- Se tomarán disposiciones a nivel nacional para que; a) La 

licencia prevea una remuneración equitativa de acuerdo con las normas 

y porcentajes aplicables a las licencias libremente negociadas entre 

las personas de los dos paises interesados. 

b) Se efectúe el pago y el envio de la remuneración. Si existe 

una reglamentación nacional en materia de divisas, las autoridades 

competentes harán todo lo posible para que el envío se realice en 

divisas convertibles o en su equivalente, recurriendo a los 

mecanismos internacionales. 

Toda licencia concedida por un Estado 	contratante, de 

conformidad con el presente artículo, dejará de ser válida si una 

traducción de la obra en el mismo idioma y esencialmente can el mismo 

contenida que la edición a la que se concedió la licencia es 

publicada en dicho Estado por el titular del derecho de traducción o 

con su autorización, a un precio análogo al usual en el mismo Estado 

para las obras similares. Los ejemplares editados antes de que la 
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licencia deje de ser válida podrán seguir siendo puestos en 

circulación hasta su agotamiento. 

7.-• Para las obras compuestas principalmente de ilustraciones, 

solo se podrá conceder una licencia par la, traducción del texto y la 

reproducción de 	las ilustraciones si se han cumplido también las 

condiciones del artículo V quater. 

8.-  a) También se podrá conceder una 	licencia para la 

traducción de una 	obra protegida par la presente Convención, 

publicada en forma impresa o en formas análogas de reproducción, para 

ser utilizada por un organismo de radiodifusión que tenga su sede en 

el territorio de un Estado contratante, considerado en vías de 

desarrollo, tras la presentación en dicho Estado de una solicitud por 

el citado organismo, siempre que; la traducción haya sido realizada a • 

partir de un ejemplar hecho y adquirido de conformidad con la 

legislación del Estado contratante;, la. traducción se utilice sólo en 

emisiones que tengan un fin exclusivamente docente o para dar a 

conocer informaciones científicas destinadas a los expertos de una 

rama profesional determinada; que la traducción se destine 

exclusivamente a los fines escolares, universitarios o investigación, 

mediante emisiones efectuadas legalmente para destinatarios en el 

territorio del Estado contratante, incluyendo grabaciones visuales o 

sonoras realizadas lícita y exclusivamente para esa emisión; las 

grabaciones sonoras o visuales de la traducción solo pueden ser 

objeto de intercambios entre organismos de radiodifusión que tengan 

su sede social en el territorio del Estado contratante que hubiere 

otorgado una licencia de éste género; y que ninguna de las 
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utilizaciones dadas a la traducción tenga fines lucrativos. 

b) Siempre que se cumplan todos los requisitos y condiciones 

enumeradas en el apartado a) se podrá conceder asimismo una licencia 

a un organismo de radiodifusión para la traducción de cualquier texto 

incorporado o integrado en fijaciones audiovisuales preparadas 

publicadas con la única finalidad de dedicarlas a fines 

escolares y universitarios. 

c) A reserva de lo dispuesto en los apartados a) y b), las demás 

disposiciones 	serán aplicables a la concesión y ejercicio de dicha 

licencia. 

9. A reserva de lo dispuesto en el artículo V ter, toda 

licencia concedida en virtud de éste se regirá por las disposiciones 

del artículo V y continuará rigiéndose por las disposiciones del 

artículo V y por las del V ter incluso después del plazo de siete 

anos estipulado en el párrafo 2 del artículo V. De todos modos, una 

vez expirado este plazo, el titular de esta licencia podrá pedir qué 

se sustituya por otra, regiada exclusivamente por las disposiciones 

del artículo V. 

Art. V quater Establece la Licencia de reproducción de la 

siguiente forma; 

1.- Cada uno de los Estados contratantes considerados en vl:as de 

desarrollo podrá adoptar las siguientes disposiciones. 

a) Si al expirar; el periodo de cinco anos contado desde la 

primera publicación de una determinada edición de una obra literaria 

científica o artística; a un periodo más largo fijado par la 

legislación del Estado, no se han puesto en venta ejemplares de esa 

FALLA DE ORM 
	65 



edición en el Estado de que se trate, por el titular del derecho de 

reproducción o can su autorización, para satisfacer las necesidades, 

tanto del público como de los fines escolares y universitarios, a un 

precio análogo al usual en dicho Estado para obras similares, 

cualquier nacional de este Estado 	podrá obtener de la autoridad 

competente una licencia no exclusiva para publicar la 	edición a ese 

precio o a un precio inferior, con el objeto de utilizarla para fines 

escolares y universitarios. Solo se podrá conceder la licencia si el 

peticionario, según el procedimiento en el Estado de que se trate, 

demuestra que la ha pedido al titular del derecho autorizado par 

publicar la obra que, a pesar de haber puesto en ello la debida 

diligencia, no ha podido encontrar al titular del derecho u obtener 

su autorización. En el momento de presentar su solicitud, el 

peticionario deberá informar al Centro Internacional de Información 

sobre Derecho de Autor creado por, 1 .Organización de las Naciones 

Unidas para la Educación la ciencia y la Cultura o a todo centro 

nacional a regional de intercambio de información mencionado en el 

apartado d). 

b) Se podrá asimismo conceder la 'licencia en las mismas 

condiciones, si durante un plazo de seis meses, no se ponen en venta 

en dicho Estado ejemplares autorizados de la edición de que se trate, 

para responder a las necesidades del público o a las de los fines 

escolares y universitarios, a un precio análogo al usual en ese 

Estado para obras similares. 

c) El período a que se refiere el apartado a) es de cinco anos; 

para las obras de ciencias exactas y naturales y de tecnología, este 
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período será de tres años; para las obras del dominio de la 

imaginación como las novelas, las obras poéticas, dramáticas 

musicales y para las libros de arte, este periodo será de siete aMos. 

d) Si el titular del 	derecho de reproducción no hubiere sido 

localizado el 	peticionario 	deberá 	transmitir, por correo aéreo 

certificado, 	copias de la solicitud al editor cuyo nombre figure en 

la abra y a todos los centros nacionales o regionales de intercambio 

de 	información 	considerados como tales en la notificación que el 

Estado en el que se suponga que el editor ejerce la mayor parte de 

sus actividades profesionales haya comunicado al Director General. A 

falta de tal notificación, se enviará también copia al Centro 

Internacional de Información sobre Derechos de Autor creado por la 

Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y 

la Cultura. No se podrá conceder la licencia antes que haya expirado 

el plazo de tres meses a contar de la fecha de envío de la copia de 

la solicitud. 

e) En el casa de que la licencia pueda obtenerse al expirar el 

periodo de tres anos, solo podrá concederse, en virtud del presente 

articulo. Si a la expiración de un plazo de seis meses a contar• desde 

la solicitud de la autorización mencionada en el apartado a), o bien, 

si la identidad o la dirección del titular del derechb de 

reproducción son desconocidas, a partir de la fecha de envío de las 

copias de la solicitud de licencia mencionadas en el apartada d) y; 

si durante ese plazo no se hubieran puesto en circulación ejemplares 

de la edición en las condiciones estipuladas en el apartado a). 

f) El nombre del autor y el titulo de la obra de esa determinada 

67 



edición habrán de estar impresos en todos los ejemplares de la 

reproducción publicada. La licencia no será válida para la 

explotación solo para la publicación dentro del territorio del Estado 

contratante en 	que 	se haya presentada, la solicitud. La licencia 

no podrá ser cedida par el beneficiario. 

g) La legislación nacional adoptará las medidas pertinentes 

para garantizar la reproducción fiel de la edición de que se trate. 

h) No 	se concederá una licencia con el fin de reproducir y 

publicar una traducción de una obra en virtud de este artículo en los 

siguientes casos; cuando la traducción de que se trate no haya sido 

publicada por el titular del derecho ni con su autorización, y cuando 

la traducción no esté en una lengua de uso general en el Estado que 

se concede la licencia. 

	

, 	• 	 1 
2.- Se aplicarán las siguientes disposiciones a las excepciones 

establecidas en el párrafo I del articulo V quater. 

a) Todos los ejemplares publicados al amparo de una licencia 

concedida can arreglo a lo dispuesta en el presente articulo llevarán 

una nota en el idioma correspondiente, advirtiéndo que el ejemplar 

sólo se pone en circulación en el Estado contratante para el que se 

pidió la licencia. 

b) Deberán tomarse disposiciones a nivel internacional para que; 

la licencia prevea una remuneración equitativa en consonancia con las 

licencias libremente negociadas entre personas de los dos paises 

interesados; se efectúe el 'pago y el envio de la remuneración. Si 

existe una reglamentación nacional en materia de divisas, las 

autoridades competentes harán 	todo lo posible para que el envio se 
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realice en divisas convertibles o en su equivalente, recurriendo a 

los mecanismos internacionales. 

c) Cada vez que se pongan en venta en el Estado contratante, por 

el titular del derecho de reproducción o con su autorización, 

ejemplares de una edición de 	una obra, para responder a las 

necesidades del público de los fines escolares y universitarios, a un 

precio análogo al usual en ese Estado para obras similares, en toda 

licencia concedida de conformidad con el presente artículo dejará de 

ser válida si la edición está hecha en el mismo idioma y tiene 

esencialmente el mismo contenido que la edición publicada al amparo 

de la licencia. Podrán seguir circulando y distribuyéndose hasta su 

agotamiento los ejemplares editados antes que la licencia deje de ser 

válida. 

d) La licencia no podrá ser concedida en el caso de que el autor 

haya retirado de la circulación todos los ejemplares de la edición. 

3.- a) A reserva de lo dispuesto en el apartado b) las 

disposiciones del presente artículo se aplicarán exclusivamente a las 

obras literarias, científicas o artísticas publicadas en forma .de 

edición impresa o en cualquier otra forma análoga de reproducción. 

b) Las disposiciones de éste artículo se aplicarán también a la 

reproducción en forma audiovisual de fijaciones licitas audiovisilales 

que incluyan obras protegidas por la presente convención, así como a 

la traducción de todo texto que las acompaNe a una lengua de uso 

general en el Estado que concede la licencia; a condición, en todos 

los casos, de que tales fijaciones audiovisuales hayan sido 

concebidas y publicadas con el exclusivo objeto de utilizarlas para 

69 



los fines escolares y universitarios. 

El articulo y quarter, establece la licencia para la 

reproducción de las obras sin el consentimiento del autor y como 

podremos observar algunos legisladores, optan por considerar éste 

tipa de licencia en la Ley de Derechos de autor correspondiente. 

G.- CONVENCION INTERNACIONAL SOBRE LA PROTECCION DE LOS 

ARTISTAS, INTERPRETES O EJECUTANTES, LOS PRODUCTORES DE 

FONOGRAMAS Y LOS ORGANISMOS DE RADIODIFUSION. FIRMADA EN 

ROMA. 26 DE OCTUBRE DE 1961. 14  

En esta convención, no encontramos antecedentes en materia de 

modalidades al Dereclio de Autor. 

H.- CONVENIO PARA LA PROTECCIOÑ DE LOS PRODUCTORES DE FONOGRAMAS 

CONTRA LA REPRODUCCION NO AUTORIZADA DE SUS FONOGRAMAS, 

REALIZADO EN GINEBRA EL 19 DE OCTUBRE DE 1971./7  

En este convenio no encontramos antecedentes de las modalidades 

al derecho de autor. 

III- EL TRATADO TRILATERAL DE LIBRE COMERCIO. 

El Tratado Trilateral de Libre Comercio con América del Norte, 

establece las limitaciones al derecho de autor, en el art. 1705.5 

.16) Mubll=mdm •n m1 Almrim 0.fim1m1 dm 1m MmelmrmckOne ml 77 dr Maya chlo 
1,64. 

17) Publicada un •1 Diario 04.1m1m1 d• la Pmdmormatehm. ml dB am ,mbp.mrm 
1,74. 
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establece las limitaciones al derecho de autor, en el art. 1705.5 

de la siguiente forma: 

5. " Cada una de las partes circunscribirán las limitaciones o 

excepciones al los derechos que establece este articulo ( derechos de 

autor) a casos especiales determinados que no impidan la eNplotación 

normal 	d e la obra no ocasionen perjuicios injustificadamente a los 

legitimes intereses del titular del derecho " 

Con el texto expuesto, podemos entender que abarca a la 

reprografia licita. 

En cuanto a la licencia legal, el mismo articulo en el no. 6 indica: 

6. Ninguna de las partes concederá licencias para la 

reproducción y traducción, permitidas conforme al Apéndice del 

convenio de Berna (antes explicado ), cuando las necesidades 

legitimas de copias o traducciones de la obra en el territorio de esa 

Parte pudieran cubrirse mediante acciones voluntarias del titular del 

derecho, de no ser por obstáculos creados por las medidas de lá 

Parte. 

Igualmente en el mismo tratado, se establece la posibilidad ,de 

que existan las licencias de traducción, entre 	los paises 

contratantes, 	pero solo establece la posibilidad. de otorgar una 

licencia, si el titular del derecho no otorga su consentimiento.' 
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CAPITULO TERCERO 
DERECHO DE ARENA 

4 

I.- CONCEPTO. 

La primera modalidad que se analizará en el presente trabajo es, 

la denominada " Derecho de Arena" . Se le ha dado éste nombre, 

debido a que la palabra latina arena, evoca al lugar donde luchaban 

los gladiadores y en general, se nos presenta como el sitio donde so 

representa una competencia deportiva. 

El Derecho de Arena, puede ser definido como " la expresión que 

se emplea para designar la prerrogativa que corresponde al deportista 

de impedir que terceros, sin su autorización, divulguen su imagen 

mediante transmisiones televisivas o por cinematógrafo, al participar 

en competencias o Juegos en sitios en los que el acceso al público 
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no es gratuito." 

Definición que proceda a analizar, para obtener una visión más 

amplia del tema, lo cual será necesario Para la comprensión del 

mismo, a lo largo del presente capitulo. 

A.- La prerrogativa que corresponde al deportista. Es un derecho 

del cual goza todo deportista. Debemos entender por depoi•tista a 

aquel que desarrolla el deporte profesionalmente, es decir, quien es 

partícipe activo del deporte, obtiene una remuneración, está 

inspirado par estímulos de lucro a gloria, que lucha y compite con 

otros profesionales, hacienda del deporte su actividad principal. Sin 

embargo no solo al deportista corresponde dicho beneficio, debemos 

recordar a los actores, intérpretes y ejecutantes, quienes al igual 

que los deportistas gozan del derecho de protección de su imagen. 

0.- De impedir que terceros, sin su autorización, divulguen su 

imagen, mediante transmisiones televisivas o por cinematógrafo. Como 

lo explicaré con detalle más adelante, toda persona tiene deréchos 

sobre su propia imagen, este derecho da el poder de impedir la 

reproducción de ella por cualquier media, sea por fotografía, dibujo, 

gravado, etc., o su exposición o divulgación sin nuestro 

consentimiento. Expresando como media de divulgación,' las 

transmisiones por televisión y cinematógrafo, las cuales son más 

comunes. 

C.- Al participar en competencias a juegos en sitias en los que 

el acceso al público no es gratuito. Este apartado es de vital 

I) ~num' Mmdimm Dmvid. Ob. ditg p. IL2. 
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importancia, ya que al ser el espectáculo deportivo, de-. entrada 

pagada, se cumple la condición para que a su vez los deportistas 

puedan obtener una retribución, ya que se exhibe su imagen, con ánimo 

de lucro. Es necesario, debido a hecho de haber incluido no solo a 

los deportistas, sino también a los actores, intérpretes y músicos 

ejecutantes) resaltar el hecho de que el espectáculo donde participen 

dichas personas deben ser igualmente con ánimo de lucro. 

II.- NATURALEZA JURIDICA 

En cuanto a la naturaleza del derecho de Arena, la encontramos 

en el Derecho a la pi,JoPia Imagen. 

Al respecto de la naturaleza a la propia imagen, Gitram0 

explica de la siguiente forma el derecho a la imagen, plantea que; 

si los derechos subjetivos son intereses Jurídicamente protegidos, le 

parece lógico estimar, que la imagen, que es un bien cuyo goce es 

útil al hombre y, por tanto de interés, debe constituir base 

suficiente para sustentar un derecho subjetivo. Parece indudable,-

explica- que no existe derecho subjetivo mientras a la peruana no se 

le haya concedido por la ley esta situación de poder concreto en que 

el mismo cristaliza, de modo que pueda ejercitarlo e imponer su 

respeto a los demás. Explica que se puede pensar, que basta la 

posibilidad de cualquier acción Juridica en la defensa de un derecho, 

para que tal derecho en cuestión, pueda entenderse reconocido por el 

4) Memoro Co1omo Aura/pilo M. Los 41mnwee y Ocermahom dm 14 	 11.44d. 
14. mdi £d. T.riLyAmm, ~ras.. /OMS. p. OY 	OO. 
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ordenamiento Jurídico. No puede decirse que una persona tenga derecho 

a su imagen en el sentido de derecho a fotografiarse, a hacer que su 

figura sea reproducida artistica o mecanicamente; es más bien, una 

facultad de un derecho subjetivo. Explica que el derecho a la propia 

imagen aparece, ante la posibilidad de una no consentida publicidad a 

difusión de la fotografía de una persona, titular de aquel derecho, 

por los demás miembros de la sociedad. No es necesario que tal 

difusión 	atente al honor y a la consideración de la persona 

retratada. Por tanto, el elemento determinante del derecho a la 

propia imagen, es la tutela frente a terceros, es decir, hacia las 

personas distintas a su titular. 

De tal forma, podemos concluir que el derecho a la propia imagen 

consiste en su esencia ultima, en el poder de impedir la reproducción 

de nuestra persona por cualquier medio, o su exposición o divulgación 

sin nuestro consentimiento. 

Así par lo anteriormente expuesto, vemos que la protección del 

derecho a la imagen y por tanto al derecho de arena, es encuadrada 

generalmente en la protección del derecho civil, siendo ésta la razón 

por la cual, no se acepta por las legislaciones Autorales. Como 

ejemplo de ello, al incluirse el derecho de Arena en la ley 

brasileNa, el profesor Antonio Chavez 3, exponiendo ha cerca de la 

naturaleza de este derecho, expresa que no está de acuerdo con dicha 

inclusión y expone que antes de un derecho de autor o de un derecho 

conexo, se tiene en esa hipótesis, un reflejo de naturaleza 

2) Onmymm Antonia. Dls.-mitos dm Armnms Amviwtm dm Ammuldmdm d• Otroittos 
Univerrmidmdm 2Mo Amulm. Vm1. 1...XXVISs 2mnmirm — Ommmmbrm. 	194220 
p. 237. 
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esencialmente diferente de aquel que interpreta las obras 

cinematográficas, teatrales, coreográficas y otras semejantes. Y 

manifestó los inconvenientes que él considera, diciendo que esta 

idea, es sin duda seductora; más es desconcertante ampliar el 

concepto de artista, interprete y ejecutante a los Jugadores de 

fótbal, béisbol, tenis, los nadadores, boxeadores, ajedrecistas, 

corredores, esquiadores, clavadista, toreros y atletas en general. 

El mismo autor, destaca un comentario de Carlos Henrique de C. 

Froes quien al respecto de la inclusión del derecho de Arena en la 

Legislación Brasileña, dice que, causa cierta perplejidad que el 

legislador haya incluido la fijación, transmisión o retransmisión 

del espectáculo deportivo en el área de las creaciones del espíritu 

sean literarias, artísticas o científicas; concluyendo que la 

actividad del atleta que participa en un espectáculo deportivo, no 

puede ser considerada como artistica, no si imaginamos por esa, en 

rigor un derecho de intérprete, aunque reconozca, que ciertos atletas 

representan en la arena un verdadero artista, que crean lo bello en 

la medida de su talento y de su capacidad de improvisación como lo 

ejemplifica con " la belleza inmortal del gol de Pelé en el estadio 

de Maracané"; "los quiebres de Garrincha" y "las lances magistrales 

del arquero Gilmar". 

Personalmente considero que la naturaleza del derecho de Arena, 

se funda principalmente en un derecho eminentemente civil, siendo 

este; la tutela de los Derechos de la Personalidad por tanto, la 

inclusión en el derecho de Autor está fuera de contexto y de los 

objetivos de la Ley Federal de Derechos de Autor, la 	cual 	se 

establece en beneficio del autor de toda obra intlectual o artistica. 
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III.- DERECHO SOBRE LA PROPIA IMAGEN. 

Desde la antigUedad, la figura de la imagen ha estado presente 

en la vida cultural, religiosa y politica, de todas los pueblos, se 

han hecho representaciones mediante diversas maneras; inclusive, en 

el Derecho Romano, " existía una institución Jurídica llamada "jus 

imaginis" consistía en el privilegio que se otorgaba a determinadas 

nobles para conservar en el atrio o para exponer durante la 

celebración de ciertas ceremonias, los retratos de los antepasados 

que hubieran desempeSado magistraturas o curules. " 4  

Actualmente, 	la imagen renueva su importancia debido a los 

adelantos que se han realizado en los medios de difusión, tales como 

la fotografía, cinematografía, 	publicaciones periódicas y 

televisión, haciéndose indispensable, la evolución del derecho a la 

imagen. 

Es necesaria, establecer que por imagen o retrato, entendemos 

que es "aquella obra de arte figurativa o aquella fotografía que 

reproduce de forma reconocible, los rasgos, las facciones, la figura 

de una persona" 

La imagen, ha sida considerada de diferentes formas a través del 

tiempo, la concepción más antigua, de la imagen, consistió en 

entenderla como una huella de la personalidad, una manifestación de 

nuestro cuerpo, entendiendo que así como el individuo tiene un 

4) 0=hom Pmmtrmpo 	 Ommmoho m lm Zmmomm; WmtUdtom dm 
Dmrmehop AMo XXV. Eimpundm &Doom. ~reo 1944. Vol, XX*Xl. No. MOS 

Umlviermidme) dm AnUloqulm. p. 7O. 
O) Mcommro Aurmlim M. OO. =lizo p. OO. 
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derecho sobre su 	cuerpo, ha detentarlo también sobre la propia 

imagen. "Otra concepción más actual supone que la imagen no es 

protegida par si misma, como una pertenencia o una emanación de la 

persona y por consiguiente solo se puede impedir que alguien pinte o 

reproduzca la imagen de otra en cuanto su publicidad o difusión cause 

una ofensa a la personalidad, así la tutela de la imagen se 

manifiesta como una forma o derivación de la protección del honor. Se 

trata, escribe el profesor Orgaz de una manifestación singular contra 

las exhibiciones o publicaciones injuriosas, entendida esta palabra 

no con la acepción estricta del derecho penal, sino ampliamente 

comprensiva de todo eJercicio o lesión a un interés moral cualquiera 

digno de consideración., " 

Por lo anterior, ponemos concluir que actualmente, el derecho a 

la imagen consiste en su esencia, última, en el poder impedir la 

reproducción de nuestra persona por cualquier medio, sea fotográfica, 

dibujo, gravado, etc., a su exposición o divulgación sin nuestro 

consentimiento. 

IV.-DERECHO DE ARENA. 

A.- SUJETOS DEL DERECHO DE ARENA. 

En cuanto a los sujetos de éste derecho, de manera general se 

considerarán como tales a las personas públicas. A pesar de que "la 

6) Cmmtmm TdbmPlam apm.h. Loes Dmrm=timm dm im Mormonmaidmd. *d. ~la; 
Madrid. /903, p. 56. 
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noción de persona pública puede vincularse a la vida deportiva, 

artistica, politica, militar, científica y delictiva,"7  en el caso 

especifico del Derecho de Arena se considerarán unicamente como 

sujetas de éste a las personas públicas, vinculadas a la vida 

deportiva y artistica, en virtud de que ellas conscientemente se 

exponen a la publicidad, utilizando su imagen y atributos personales 

para darse a conocer al público, generando con ello una provecho 

económico. Por lo que se refiere a las personas públicas en virtud 

de la vida política, militar, científica y delictiva, serán 

estudiadas en otro apartado. 

Primeramente se estudiará al deportistas sin importar el tipo de 

deporte de realiza, porque " se ha considerado que, en su actuación 

se transforma, en un artista, en una atracción de las masas y, 

consecuentemente, en una mercancía altamente lucrativa para los 

interesados en su industrialización y comercialización, en cuya 

virtud, nada más Justo que proteger al atleta o artista en el lugar 

de la contienda o competencia, en el local en donde exhibe sus 

o 
habilidades." " 

Al estudiar al deportista como sujeto beneficiado con el Derecho 

de Arena, resulta necesario ver la que sucede en los casos en que 

éstos deportistas, trabajan en clubs, la pregunta obligada será, si 

7> DoldmchLmidt Roberto. L. protección Jur...LC.5.o^ dm la vida privada. 
Rmulmtm edml Colmo.lo d• Abopmdom del D.W.. Ano. XXSt. Mayo - 
No. 100> 19C59. p. á.. 

O) Om debo mrutmndmr por •ate. 	 m aqu•L dmport.l.mtm profmmionml. 
mm dmoirg e aquel qum •e participe motivo 4.1 dmpor.m, obb.mnm un. 
r•muneractAn. 	Inspirado por estimulo• de lucro o olor... y qUm 
lucha y compite. con otrom profmmionmimm, hmol.mndo del ~oree mU 
métividmd principal. 

Y> Amnpml ~din* David. ab. cit., p. 3.1.M. 
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también dichos clubs tienen derecho a una cierta remuneración. La 

idea general es que los clubs, no tienen derecho a la remuneración, 

argumentando que ellas, se benefician de la repartición de rentas con 

la venta de los ingresos para el espectáculo y, que la participación 

de las entidades donde estén afiliados los atletas, participen en el 

derecho de arena, encarecerá siempre el costo de fijación de 

transmisión de un espectáculo, eso podrá desanimar eventualmente al 

interesado en fijar la transmisión del espectáculo deportiva. 

Recalcando el hecho de que el deportista es el único sujeto del 

derecho de arena, vemos que en la introducción del derecho de arena 

en la legislación Brasileña, José Geraldo de Jacobina Rabello 

especifica que el derecho de arena 	"es para beneficiar a las 

atletas." " Por lo anterior, se concluye que la imagen es generada 

por los atletas, no por las entidades a que está afiliado el atleta . 

En segundo término, consideraremos a los actores", 

intérpretes" y ejecutantes", quienes son parte integrante y en 

ocasiones necesaria de un espectáculo artistica; Mouchet" comenta 

que en ciertas obras, el propósito del aUtor no se logra hasta el 

momento en que ellas cobran vida ante el público al cual están 

destinadas; por tanto, éstas personas utilizan su imagen, teniendo 

1*) bheyee Antonio. Db. cito p. 24i 

ii> ~tos- se 1m per-mona que dm y id* a una obra por medio de la 
reprementacien. 

12> Xnterprete me guisen vdmilándomm ds »u propia yo». dm au ouerto o 
dm alcuna partes dm su cuerpo ~reme. dm e conocer y transmite el 
~icen una obre liCererim o mrtleCiom. 

13> miwcutente en quien manejando ~saneamiento un inetrumente 
transmite e interpreta una obra mursioml. 

14) ~chut ~loe y Madmell 	1.com ~mono» del Wecritor y del 
Artista. Bd. budamericanag /Sueno» Airee. 19271 p. itrO. 
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derecho de impedir que terceros, sin su autorización, divulguen su 

imagen mediante transmisiones televisivas o por cinematógrafo, al 

participar en espectáculos en los que el acceso al público no es 

gratuito. 

.- PERSONAS PUBLICAS NO SUJETAS AL DERECHO DE ARENA. 

Corresponde ahora, estudiar a las personas cuya publicidad se 

basa en la vida politica, militar, científica y delictiva. Éstas 

personas no utilizan su imagen y atributos personales con el objeto 

de obtener una ganancia o provecho personal, sus actividades por el 

contrario son realizadas en función al cargo o actividad que 

realizan; no con fines lucrativos, de esta manera, el acceso que el 

público tiene a dichas actividades es gratuito y por lo tanto, estas 

personas no son consideradas sujetos del Derecho de Arena. 

Respecto a lo anterior, Romero Colomale explica que cuando se 

trate de personas que ejerzan un cargo publico o una profesión de 

notoriedad o proyección pública es admisible la captación, 

reproducción o publicación por cualquier medio de la imagen si es 

captada durante un acto público o en lugares abiertos al público. 

Igualmente comenta que para Diez Picazo, la publicación de la imagen 

captada ha de desligarse de toda utilización para fines 

publicitarios, comerciales o de naturaleza análoga. 

Por lo anterior, observamos que las personas que basan su 

popularidad en la vida política, militar, científica o delictiva 

lb) ~claro Colom^ Aurolis M. Ob. cit. p. 42. 

y, 
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no en su imagen y atributos físicos, asi como las actividades que 

estas realizan representan un interés informativo dentro de la 

sociedad; razón par .la cual, es imposible pensar que dichas personas 

pUblicas pudieran ser sujetos del Derecho de Arena. 

C.- CONTENIDO DEL DERECHO DE ARENA. 

Como se ha estudiado hasta ahora, nos podemos dar cuenta que el 

derecho de Arena vincula la imagen de un deportista, actor, 

intérprete o ejecutante con el espectáculo publico de entrada pagada, 

generado por uno de éstos o bien un grupo de ellos. En este apartado, 

estudiaremos los elementos esenciales de éste Derecho de Arena. 

1- Entrada pagada. Desde el concepto del Derecho de Arena hemos 

remarcado el hecho de que el espectáculo debe ser de entrada pagada. 

Debemos darnos cuenta que al pagar por ver un espectáculo deportivo o 

artistico, se genera un determinado interés del cual es justo que 

los autores del espectáculo perciban un determinado tanto por ciento 

de él, porque en muchas ocasiones se presenta la situación de que si 

asistimos a un evento, es por las personas que lo realizan. 

Así debe concurrir el elemento de entrada pagada, para que se 

genere el derecha de Arena para los deportistas, artistas intérpretes 

y ejecutantes. 

De este mismo elemento se deriva, el hecho de que en 	las 

retransmisiones televisivas, la empresa que transmite debe tener la 

autorización del deportista, actor, interprete o ejecutante para 

realizarlas debiendo asi pagar el derecho de arena a quienes en él se 
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18) Chmvoom Antonio. Ob. cito p. 242. 

presenten. Sin embargo, si la entrada al espectáculo fue gratuita, 

las retransmisiones también lo serán. 

2- Limitaciones. Otro elemento importante del derecho de Arena 

lo encontramos en las limitaciones que presenta, las cuales han sido 

contempladas de la siguiente manera: 

a) La fijación de partes del espectáculo cuya duración en 

conjunto, no exceda de tres minutos, par los fines exclusivamente 

informativos, sea impresa, cinematográfica o televisión. 

Sin embargo, en el caso de las retransmisiones donde se está 

obteniendo un lucro, se debe pagar a los deportistas por ellas; al 

respecto, Carlos Enrique de C. Froes, expresa: "la empresa de T.V. 

que fiJa esos momentos de un espectáculo deportivo y los transmite y 

retransmite , para Brasil y para el mundo recibiendo considerables 

precios de sus patrocinadores, está aprovechándose de la actividad 

aquella y, por consiguiente debe ser convenientemente remunerada." 18  

b) No constituye violación a los derechos de arena, tratándose 

de difusiones 	filmaciones o televisivos, a titulo de actualidades. 

Lo anterior se debe a que es reconocida la naturaleza social y 

recreativa que conllevan eventos de éste tipo. 

III.- En cuanto a la difusión radiofónica, el derecho de Arena 

no se aplica, porque este medio no realiza propiamente una fijación 

de imágenes del espectáculo, hace un reporte de éste, describienMo 

los pasos que se siguen en el momento. 



V.- LEGISLACION MEXICANA. 

La legislación' mexicana, no ha regulado especificamente el 

Derecho de Arena. Respecto a los derechos de la propia Imagen, la 

L.F.D.A. en el articulo 16, contempla lo referente a las fotografías, 

de la siguiente forma: 

La publicación de la obra fotográfica puede realizarse 

libremente con fines educativos, científicos, culturales o de interés 

general pero en su reproducción deberá mencionarse la fuente o el 

nombre del autor. 

El retrato de una persona solo puede ser usado o publicado con 

fines lucrativos, con su consentimiento expreso, el de sus 

representantes o causahabientes o, en el caso de muerte, el sus 

herederos en el orden de sucesión que. establecen las leyes civiles. 

La' autorización podrá revocarse por quien la otorgó, quien responder& 

de los dalos y perjuicios que ocasionare con la revocación. 

Los fotógrafos profesionales pueden exhibir los retratos de sus 

clientes como muestra de su trabajo si no hay oposición de su parte o 

de sus representantes. 

El Dr. Rangel Medina,i7  respecto al articulo 16, donde se 

establece 	el retrato de una persona sólo puede ser utilizado o 

publicado con fines lucrativos, con su consentimiento expreso, el de 

sus representantes o causahabientes" expone, que en México se hace 

efectivo el Derecho de Arena en su más amplia acepción. Expone asi 

mismo que; con base en la más libre interpretación del citado 

37) ~pul Medina' Davld, Cta. cito 

84 



precepto legal, se llega a entender, que el sistema mexicano' del 

derecho de arena tiene estas características: 

ie La televisión deberá pagar el derecho de arena a los 

jugadores siempre que la transmisión o retransmisión sea vendida, 

quedando la obligación de hacer dicho pago a cargo del empresario que 

compre la transmisión del espectáculo deportivos 

2º Para aplicar dicho principio no tendrá por que distinguirse 

la naturaleza intrínseca de la práctica deportiva, por lo que las 

normas que lo establecen deben hacerse extensiva a todos los sucesos 

deportivos ptblicos y con entrada pagada; 

3A En los casos que concurren esas dos condiciones (Ejecución 

pdblica y entrada pagada) el beneficio del derecho de arena debe 

aplicarse, en forma extensiva a los artistas intérpretes y 

ejecutantes aun cuando su actuación no sea un espectáculo deportivo, 

ni se desarrolle en un campo abierto tradicional, llamese arena, 

estadio, plaza de toros, hipódromo, cancha de tenis, alberca, 

etcétera. 

Por lo anteriormente expuesto, vemos que unicamente haciendo una 

amplia interpretación encontramos al Derecho de Arena en la L.F.D.A, 

por lo cual, de querer incluir esta modalidad, se tendría que 

establecer especificamente en la Ley, así como estipular claramente 

la reglamentación de tal derecho. Sin embargo, considero que éste 

derecho no es de esencial inclusión en nuestra Legislación autoral, 

ya que si el objetivo del derecho de Arena, es brindar una 

remuneración a los deportistas que realizan un espectáculo, en el 

cual se explota su imagen y éste es de entrada pagada, será 
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conveniente regularlo ya sea en la Legislación Civil en lo referente 

a los derechos personales o bien que se realice una legislación 

especial para los deportistas. 

VI.- OTRAS LEGISLACIONES. 

El derecho de Arena como tal, se encuentra prevista en la 

legislación Brasileña, pudiendose considerar a Brasil como el primer 

país que contempla el derecho de Arena. El cual se encuentra regulada 

en los articulas 100 de la ley 5968 de 1973; de la siguiente formal 

Declaran esos dispositivos que a la entidad a que está vinculado 

el atleta pertenece el, derecho de autorizar o prohibir la fijación, 

transmisión o retransmisión por cualquier medio o procesos de 

espectáculo deportivo público, con, entrada pagada. Estipulan que la 

retribución para las atletas por la difusión masiva de los eventos 

deportivos, salvo convenio en contrario, será del 20% del precio por 

la autorización, distribuido por partes iguales entre los atletas 

participantes en el espectáculo. 

Podemos observar que Brasil, es uno de los paises con una gran 

tradición deportiva, en especial de Fútbol, por lo cual asimila la 

actividad de un deportista a la del artista, y considerándolo 

artista, se le otorga el derecho de Arena. 
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VI.—PROPUESTA PERSONAL. 

Considero que el Derecho de Arena debe regularse, como parte de 

la materia de Derechas de Autor; sino en materia Civil, 

especificamente en lo que se refiere a la protección de la 

personalidad y sus atributos, incluyendo naturalmente el derecho a la 

imagen, delimitando los alcances de la explotación económica de esta, 

asi como las excepciones en el caso de las personas Oblicas sobre 

las cuales existe un interés social; porque teniendo como base una 

legislación Civil, se podrá proteger la individualidad de toda 

persona y aún más claramente de aquellas dedicadas al arte y deporte. 
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CAPITULO CUARTO. 
DERECHO DE REPROORAFIA LICITA. 

I- CONCEPTO. 

De acuerdo con el Dr. Rangel Medina, se ha definido a la 

reprografía, ligándola al campo de la " libre utilización de las 

obras protegidas, y permite la reproducción por fotocopiado de una 

obra, cuando concurren ciertas condiciones." 

Definición que procedo a analizar detenidamente, para una mejor 

comprensión de la misma, por ser ésta la base del presente capitulo, 

en las diversas partes que la constituyen. 

A.- Libre utilización: Hemos anotado, que el autor tiene derechos 

exclusivas sobre su abra, otorgados por la ley, como es, el derecho 

1) Ighlanum1 ~din^ David. Ob. PLC) p. 114» 
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de reproducir su obra y no permitir que otros lo hagan sin su 

autorización, así como obtener una retribución por la explotación de 

la misma. Derecho que se ve limitado, por virtud de la denominada, 

modalidad otorgando a los usuarios de determinado tipo de obras un 

cierto aprovechamiento de ellas. 

D.- De las obras protegidas y permite la reproducción por 

fotocopiado de una obra: Como ha quedado expresado can anterioridad, 

por obras protegidas entenderemos a aquellas a las cuales la Ley 

Federal de Derechos de Autor les otorga protección: Dentro de ellas, 

podemos considerar a las obras protegidas en particular, dentro de 

las cuales encontramos a las obras literarias, científicas, técnicas, 

Jurídicas, pedagógicas, didácticas, musicales con letra o sin ella, 

de danza, coreográficas y pantomímicas, escultóricas, de carácter 

plástico, arquitectura, de fotografía, cinematografía, audiovisuales, 

de radio, televisión, de programas de computación y las demás que por 

analogía pudieran ser considerada dentro de los tipos genéricos. 

Teniendo como Obras derivadas, las traducciones, compilaciones, 

concordancias, interpretaciones, estudios comparativos, anotaciones, 

comentarios y demás trabajos similares que entrañen la creación de 

una obra original. Teniendo en última instancia a las Obras de 

reserva para uso exclusivo; como lo son los títulos y cabezas 

de periódicos, personajes ficticios, simbólicos, humanos y de 

caracterización, características gráficas originales, promociones 

publicitarias, nombres artísticos y nombres de grupos musicales. 

Como se puede constatar la lista de obras protegidas por la Ley 

89 



Federal de Derechos de Autor resulta ser bastante amplia, sin 

embargo, no a todas se impone la limitación prevista, ya que par la 

naturaleza de la propia reprografia licita no es aplicable a todas 

ellas. 

Mediante la Repragrafía Licita se dice, se permite la 

reproducción por fotocopiado, ahora bien, por reproducción debemos 

entender, la realización de varios ejemplares de una misma obra o de 

parte de ella, pero por fotocopia debemos entender así mismo, como 

la " prueba 	fotográfica, 	obtenida sobre papel sensibilizado, 

impresionado directamente en la cámara fotográfica, sin mediar el 

clisé, de manera que la imagen se reproduce tomando el blanco y negro 

original, cuyo sistema ha tomado aplicación extraordinaria en la 

reproducción de libras. raros, impresos 'y manuscritas y documentos 

antiguos. En ellos aparece el texto blanco sobre campo negro, a 

manera de un negativo, sin que los caracteres se inviertan" a 

Como nos podemos dar cuenta, la definición, antes anotada ha 

sido superada por el avance tecnológica, porque ahora existen copias 

más claras, no es necesario un papel sensibilizado, no se realiza la 

inversión de las colores, y además ya existen fotocopias en color. 

C.- Cuando concurren ciertas condicionest No obstante se ha 

mencionado, que la reprografia licita pertenece al campo de la libre 

utilización, es necesario que se cumplan ciertos requisitos, como lo 

son: " que se trate de una obra agotada, no existente en el mercados 

que su utilización sea con fines de consulta, investigación o 

2> eirt=ic1.90~114 Univmmiuml 11umtr.mcim Wuropow Amwricaltnat. 	V. 24. 
Ud. Wmpmwm Calpmp Madrid. 1970. 
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estudio en actividades docentes didácticas o universitarias; que el 

número de copias se limite a los componentes del grupo escolar de que 

se trate; que no sea fuente de lucro para quien la realiza, debiendo 

hacerse la distribución al precio de costo de las mismas".s Elementos 

que serán estudiados, a lo largo del presente capitulo. 

II.- NATURALEZA JURIDICA 

Respecto a la naturaleza, podemos decir, que " Los derechos 

intelectuales están sujetos a ciertas limitaciones fundadas en 

razones superiores a las conveniencias de los particulares. Estas 

restricciones pueden clasificarse en dos grupos. En una están las 

impuestas en las mismas leyes reglamentarias de los derechos del 

autor, en razón del interés cultural o informativo. En otro, las 

derivadas de exigencias 	de orden público como son las que se 

imponen, la policía de las costumbres y las que resultan del control 

gubernativo sobre determinados aspectos de la vida intelectual." 4  

De esta manera la reprografia forma parte de las restricciones 

impuestas por exigencia de interés cultural o informativo. Piola 

Caselli, se1ala al respecto que " las limitaciones indicadas en un 

primer grupo, según las exigencias de la colectividad responden a: 1º 

exigencias de la vida pública. 	2D exigencias didácticas. 	39 

exigencias científicas" 5  

Como podemos observar, a la reprografía lícita, se le ubica en 

3) Manaba Modinia Datvld. Ob bit, p i14. 

4) Mouchimpt C. y 	14404411. Qb . oit, p. 1151. 

O) Moubhub C. y e. Plabbarl 1 . Ob. bit/ p. 164. 
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las limitaciones impuestas en las leyes 	reglamentarias de los 

derechos del autor, en razón del interés cultural o informativo. 

Sin embargo, vemos que la reprografía Licita es considerada una 

modalidad; y aunque en un primer momento advertimos que se le designa 

con distintos términos a la reprografía licita, comprenderemos que no 

es asi, después de explicar los anteriores términos; limitación, es 

una restricción o reducción a los derechos del autor. Modalidad se 

entiende uno, como: las restricciones o limitaciones impuestas al 

propietario de un derecho sin extinguirlo, o bien como una ampliación 

o protección especial al mismo. Por lo anterior, vemos que la 

reprografia licita es una modalidad al derecho de autor, la cual se 

expresa mediante la forma de una limitación al autor en sus derechos, 

por razones de interés público o social. 

III.- REPROGRAFIA LICITA. 

El derecho de reproducción de las obras en el campo del derecho 

de autor, ha ido adquiriendo cada vez más importancia debido a 

los nuevos medios de reproducción. " El derecho de reproducción es 

uno de los componentes más importantes del derecho de autor. En todas 

las concepciones y doctrinas del derecho de autor, el derecho de 

reproducción constituye una de las partes esenciales del derecho de 

autor. La Convención de Berna en su articulo 9o. habla del derecho de 

reproducción, y como bien dice Claude Masouyé en la Guía del 

Convenio de Berna publicada por la 0.M.P.I. Aun cuando en principio, 

el derecho de reproducción estaba reconocido por los paises miembros 

de la Convención de Berna, no aparece establecido en dicho Convenio, 
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sino hasta la revisión de Estocolmo en 1967. " 

Par su parte, " el derecho de reproducción protege en principio 

los autores para autorizar en forma exclusiva la reproducción de,  

sus..opras por cualquier procedimiento y bajo cualquier forma. Este 

principio es muy amplio y comprende todos los procedimientos de 

reproducción. 	Todos las procedimientos de reproducción: impresión 

( edición gráfica), dibujo, grabada, litografía, fotocopia, 

xerocopia, grabación mecánica o magnéticas, películas, microfilmes, 

etc) y todas las demás procedimientos conocidos o por descubrir, que 

tiendan a multiplicar una obra. 

Se trata en general, de fijar la obra en un soporte material, 

empleando para ello métodos inventados a tal fin, can inclusión 

evidentemente, de la grabación de sonidos o imágenes." 7  

Mediante la reprografia licita el usuario de la obra puede, por 

si mismo o un tercero, obtener una copia de una abra. Hasta hace 

algunos anos, no se pensaba en la gran facilidad que otorgariah los 

nuevos medios tecnológicos, para copiar las abras y 	no se 

contemplaba en las legislaciones, hoy en dia, se consagra en muchas 

de ellas, como excepción, la posibilidad de hacer copias para uso 

privada, sin necesidad de contar con la autorización previa del autor 

ni mucho menos pagar una remuneración para los autores, por ella. 

.) Laurrom MmtirSol. 6. Los. emroohom do Roproducoldin y Ropropem.rtm. 
«Rmviotm Mosic.no do aumCloido."0 m'Yo^J Vol. \o:S Jui-Mmp. 16076 «d. 
POR 1. 

7! Lavremm tembriml 6. OO. ott. p 91. 
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A.- OBJETOS DE LA REPROGRAFIA LICITA. 

Como he expresado anteriormente, la reprografia licita se 

entiende, como la fotocopia que se realiza de una obra protegida, 

esta obra protegida debe ser expuesta bajo la forma de una impresión 

en plano, ya que es el único tipo de objeto que se puede reproducir 

por medio de una máquina fotocopiadora. 

La ley Federal de Derechos de Autor, expresa en el articulo 19 

fracción e): 

Articulo 18 " El derecho de autor no ampara los siguientes 

casos: 

e) La copia manuscrita, mecanográfica, fotográfica, fotostática, 

pintada, dibujada o ftn micropelícula de Una obra publicada, siempre 

que sea para uso exclusivo de quien la haga. 

En seguida se explicarán los anteriores conceptos para entender 

de manera más clara el objeto de la reprografia licita. 

1.- Como primer elemento se explicará lo que se entiende por 

Copia; " reproducción de escrito, dibujo o pintura, traslado fiel de 

un documento." e 

2.- Manuscrito; escrito a mano. 

3.- Mecanográfica; escrito en máquina de escribir. 

4.- Fotográfica; obra que muestra una serie de objetos 

existentes en la realidad reproducidas sobre una superficie sensible 

a la luz. 

5.- fotostática; 	reproducción directa de impreso o manuscrito 

O) Cm34~1144 Ouill•rmo. DIpplonarlo KnoLiclopéldlesu dm »prwaho U•umt, 
Toma V.21111. •d, Ud. H~lla•ta, Arp•ntin•. 2.9104p p. 374. 
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mediante fotografía. 

6.- Pintada; obra en la que se presentan elementos imaginativos 

o naturales par medio de lineas o colores sobre la superficie. 

7.- Dibujada; aquella obra en la que se representan elementos 

imaginativos o naturales por medio de lineas, 

8.- Micropeliculal obra que muestra imágenes impresas en un 

material sensible, casi siempre acompasados de sonidos. 

Podemos entender, en primer termino que el objeto del derecho de 

Reprografia Licita, es una obra publicada y, si por publicación en 

sentido estricto, se entiende como la acción de dar a conocer una 

obra impresa, podemos concluir, que el objeto de la reprografia 

lícita son las obras impresas. 

Sin embargo, no solo las obras impresas son el objeto de la 

reprografia licita, como lo expresa el anterior articulo sino, 

teniendo una visión más amplia del mismo, veremos que el objeto de la 

reprografia licita, es toda obra que pueda ser copiada, por 

cualquiera de las siguientes formas: manuscrita, mecanográfica, 

fotográfica fotoestática, pintada, dibujada, micropelicula. 

Por lo anteriormente expuesto, en el desarrolla del presente 

trabajo, a pesar de que se haga referencia a la fotocopia, se deberá 

pensar en todas las formas expuestas en el articulo 18, como objeto 

de la reprografia licita y por tanto obras suceptibles de ser 

copiadas. 
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DI ELEMENTOS DE LA REPROSRAFIA LICITA. 

Los elementos o condiciones que deben concurrir para que se 

presente la reprograYía licita son los sigu.ientes: 

1.- Que se trate de una obra agotada, no existente en el 

mercado. 

2.- Que su utilización sea con fines de consulta, investigación 

o estudio en actividades docentes, didácticas o universitarias. 

3.- Que el numero de copias se limite a los componentes del 

grupa escolar. 

4.- Que no sea fuente de lucro para quien la realiza, debiendo 

hacerse la distribución al precio de costo de las mismas. 

En seguida puntilaiizaremos con detenimiento en los anteriores 

elementos, a fin de comprender mejor el sentido de esta modalidad. 

1.- Que se trate de una abra anotada no existente en el mercado.  

La 	Ley Federal de Derechos de Autor, no nos expone cuando se 

considera que una obra se encuentra agotada, a no existente en el 

mercado con respecto a la reprografia licita, sin embargo, en lo 

referente a las limitaciones al derecho de autor, contenida en su 

Capitulo Cuarto, se expresa respecto de los requisitos para la 

existencia de la licencia legal como limitación: 

I- Que no hayan ejemplares de la obra en la capital de la 

República y en tres de las principales ciudades del pais durante un 

aso, y la obra no se encuentre en proceso de impresión 

encuadernación. 

II- Cuando se vendan, a un precio tal que impida o restrinja su 
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utilización general, en detrimento de la cultura o la enseSanza. 

Estos requisitos utilizados para la licencia legal, los podemos 

encuadrar en la reprografia lícita, a manera de explicar el hecho que 

la obra se encuentre agotada o no exista en el comercio. 

En cuanta a la causa de éste elemento, se nos explica diciendo 

que se debe " a la dificultad de acceso a las obras protegidas, el 

alto costo del libro para el ingreso promedio, una industria 

editorial inadecuada, la escasa participación del país en el proceso 

industrial del libro y la insuficiencia de políticas de desarrollo de 

la industria editorial" 9. 

Desgraciadamente sabemos que " los paises en vías de desarrolla 

son generalmente tributarias de la importación de libros y a veces 

aún de los manuales de ensenanza. Desafortunadamente, a pesar de que 

muchos paises se esfuerzan por eliminar toda traba aduanera para 

importar libros y a pesar de que los libros importados son producidos 

en economía de escala, es decir, abaratando costos mediante grandes 

tirajes y de que can frecuencia su exportación es subvencionada, cada 

día suben más los precios de los libros: las alzas continuas de los 

precios del papel, la escasez de divisas del país importador que 

genera multiplicidad de tipos de cambio, las economías 

inflacionarias 	de 	los paises exportadores, el 	transporte 

internacional y la cadena de intermediarias hacen que, cuando el 

libro llega por fin a manos del usuario en el país en desarrollo, st..1 

precio se ha multiplicado muchas veces. 

9) U.N.W.W.C.0. L6 PirptiorLme MetZmmicanspe pprp un 	Whipmemn 	dm& 
Wandmmnpli Do=umantputnr. V. 22. Neo. i Febrero. M6má=0 LYMPe p. W 
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Al mismo tiempo, en algunos paises en desarrollo, comienza a 

tomar forma incipiente la industria editorial. Cualquiera que sea su 

grado de desarrollo, estas empresas no están llamadas a substituir 

las importaciones porque ésa es una de las características de la 

industria editorial: ningún país del mundo puede producir todas los 

libros que necesita. Pero estas industrias locales, encuentran a su 

vez grandes obstáculos en su desarrollo que no les permiten ofrecer 

libros a bajo precio: a menos que se trate de empresas subvencionadas 

por el Estado, estas editoriales funcionan con un criterio de 

rendimiento y operan con equipos y materia prima importados, con 

sistemas defectuosos de distribución y par regla general, con tirases 
	4 

cortos y por lo tanto más costosos." 'le  

2.- Cue su utilización sea con fines de consulta, investigación  

p estudio en actividades docentes, didácticas o universitarias. Este 

elemento se encuentra intimamente relacionado con los demás, y se 

refiere al motivo o causa que mueve a una persona a realizar una 

fotocopia. En cuanto a ello y por lo anteriormente expuesto, nos 

podremos dar cuenta que los paises en vías 	de 	desarrollo 

necesitamos .realizar esta practica para tener acceso a las 

investigaciones y estudios actualizados, con el único fin de 

obtener conocimientos en el caso de los estudiantes y otorgarlos en 

el caso de los profesares, acordes con los acontecimientos y 

necesidades actuales para obtener una superación personal y social, 

tal como es el requerimiento del mundo moderno. 

101 U.N.B.O.C.O. Ob mit; p. 10. 
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La doctrina de Estados Unidos de Norte América, ha considerado 

algunas limitaciones al Derecho de Autor y, le ha dado el nombre de 

"uso leal" (fair use) dentro de este uso leal, se encuentra enmarcada 

la reprografia lícita, en cuanto a las fines nos explica que, " Los 

legisladores no sólo tomaron en cuenta los propósitos escolares como 

un elemento propio de la doctrina del uso leal, sino que también 

incluyeron dicho concepto en el capitulo de las penalidades" 11. Así 

nos podemos dar cuenta que los fines son importantes para todo tipo 

de legislaciones. 

3.-  Que el numero de copias se limite a  los componentes del  

grupo escolar. La doctrina Judicial del "fair use", hace expresa 

mención ha cerca de la reproducción de múltiples copias para los 

miembros de una clase. 

En 1975 Robert Kastenmeir presidente del Comitte un the 

Judiciary de la Cámara de Representantes del Congreso de los E.U.A '/2  

Solicitó a los organismos representativos que buscaran una solución. 

En 1976 la "Autor's League of American Publishers, Inc. " presentaron 

un acuerdo sobre el uso leal en materia de usos escolares. En este 

acuerdo, se definen y ejemplifican varias conceptos como el de 

"single copying for teachers "; siempre que para ser usados en 

clase, 	el capitulo de un libro, un articulo para un periódico, 

un cuento, ensayo, poema para una obra colectiva; "multiple copies 

for classroom use" no exceda en ningún caso de una copia por alumno 

del curso y deben ser hechas par el profesor de acuerdo a estas 

LLI Villalba ~loe ~arto. La Oirp,'oorafia. un Numwo Instituto del 
Dmrmono dm Autor. Maylata Mmml.cana dm la Propiedad IndumtrLal y 
Artimtioa. No.33-34. Aelo XV/I. antro-Oicteembrm 17791 p. 1.52. 
Villalba Can oa Alberto. Ob. bit, A. 182. 

99 



a. 

condiciones; 

a) Que la copia reuna las condiciones de brevedad 

espontaneidad acorde se define más abajo; . 

b) Que reuna las condiciones de acumulación" de obras, tal como 

se define después y; 

e) Que cada copia incluya la noticia del copyright. 

Luego se incluyen las definiciones según las cuales deben 

entenderse las términos utilizados, los que trascribiré a 

continuación, por la importancia que revisten: 

Brevedad: Poemas completos de no 'más de 250 palabras o partes 

de poemas que no excedan dichas 250 palabras o un extracto de no más 

de 1000 palabras: 

Ilustraciones: Un dibujo, mapa, etc., por libro o periódico; 

Espontaneidad : La copia debe. ser hecha a instancias e 

inspiración de un profesor individual y de adoptarla, que sea 

demasiado breve para requerir una autorización. 

Efecto acumulativo: La copia sea para un solo curso dentro 

del 	establecimiento, 	no se copie más de un poema corto, 

articulo, cuento etc., de un autor no más de tres de una obra 

colectiva. 

La doctrina Italiana, da el nombre de "uso personal" a éste 

elemento y expone respecto a lo que se debe entender por el, de la 

siguiente manera: " es el uso singular por parte del sujeto que 

quiere la fotocopia o cuanto más un uso en el circulo de la familia, 

agregando que la fotocopia no debe exceder el uso personal o alcanzar 

un gran número de copias, mientras que algunos otros autores 
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interpretan el concepto de un modo relativo y elástico admitiendo una 

utilización libre, teniendo en cuenta el ambiente restringida en el 

cual la reproducción es utilizada, can referencia a la personalidad 

del que la utiliza y, por ende, considerando licito el usa de 

fotocopias y similares por parte de más personas en el ámbito del 

trabajo común, en un laboratorio, en un estudio profesional o en una 

industria"."A mi entender dice Sordelli, la referencia al uso 

privado, formulado por la legislación, no se refiere a un concepto 

técnico juridico, sino que atiende a la individualización de un hecha 

y a las exigencias que de él se derivan: de la posibilidad por 

consiguiente, de que quien disfrute la obra, puede tenerla presente, 

estudiarla, conocerla por si o por sus colaboradores ( hoy el estudio 

es cada vez más un hecho de equipo o de grupo y cada vez menos una 

indagación solitaria) independientemente del lugar en que se efectúa 

( sea en una biblioteca, o en un instituto universitario, en un 

archivo o en ámbito propio) con el fin de penetrarla y de tener una 

cómoda disponibilidad". " 

Este elemento, es el único que es tomado en cuenta por la 

legislación mexicana y se expresa especificamente en el articulo 18 

fracción e), de la siguiente forma, se especifica que no ampara el 

derecho de autor la copia fotostática, de una obra publicada, " 

siempre que sea para el uso exclusivo que quien la haga." 

En resumen, este elemento busca, que las fotocopias" 

3.3) V111mlbm Carlos ~orto. Ab. cito p. 143. 
i4 Elm entiende quo no molo mm la copia fotomt4b1c., sino 1. doplm 

quo mm realiza. por cualquier. 	de 	loe mmdlom. manuscrito, 
mmemnourAY1pm. Yotopr.flpm. Yoto.t.ltloo. pint.do. dibujado. o 
por micropm1Lpulo. 
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realizadas, se utilicen por una persona o un grupo de ellas, a las 

cuales les darán un empleo exclusivo de estudio o investigación 

obtendiendo de éstas, un provecho personal y propio de acuerdo a la 

actividad de quien las utiliza. 

4.- Pue la reproducción del trabajo no sea fuente de lucro para  

quien la realiza. debiendo hacerse la distribución al orecia de costo  

de las mismas. El lucro, es entendido de acuerdo con el articulo 75 

de la Ley Federal de Derechos de Autor, de la siguiente formai Para 

los efectos de esta ley, se entiende que hay fines de lucro cuando 

quien utiliza una obra pretende obtener un aprovechamiento económico 

directa o indirectamente de la utilización. 

En base a la definición anterior, podemos entender que el 

presente punto se refiere a que la persona que realiza las copias, no 

tenga ánimo de lucro, es decir, que no tenga intención de obtener un 

beneficio o provecho económico de la obra. 

En lo referente al mencionado animo de lucro directo o 

indirecto, entendemos qu'el' lucro directo; es la intención de obtener 

un beneficio o aprovechamiento económico de la obra, de manera 

directa y personal, sin intermediario. Lucra indirecto, es la 

intención de obtener un beneficio o aprovechamiento económico de la 

obra, de forma indirecta, por medio de intermediario. 

Para entender mejor el sentido de este elemento, podemos 

relacionarlo con los anteriores, y darnos cuenta que si las copias 

obtenidas de una obra, son para uso escolar, y para un numero 

restringido de personas como lo son los componentes de un grupo 

escolar, veremos que resultaría fuera de todo contexto, que se 
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pudiera obtener una ganancia de las fotocopias." realizadas, ya que 

precisamente la institución de la reprografia lícita al otorgar la 

facultad de la reproducción por fotocopias de una obra bajo ciertas 

circunstancias, está otorgando la posibilidad de obtener y ampliar la 

cultura. 

IV.- REPROGRAFIA !LICITA. 

El problema de la reproducción, debe analizarse no solo desde el 

punto de vista positivo o de la posibilidad de ejercicio legal del 

derecho, por el sujeto protegido del mismo, que es el autor o de los 

titulares por él autorizados, sino también desde el otro punto de 

vista, el punto negativo, cruel y difícil para los autores, o sea el 

de la reproducción ilícita de sus obras 

La denominación "reprografía ilícita" se consagra por el uso, 

para la designación específica de la reproducción ilegal mediante 

fotocopia, de un texto protegido por el derecho de autor. 

Respecto a esta modalidad, Lorenzo de. Sanctis nos recuerda que 

"el problema de la reproducción por reprografia, ha sido el tema de 

numerosas iniciativas de importantes organizaciones desde el ano 

1960, pero que sólo muy recientemente estos estudios se han 

intensificado. Las nuevas técnicas adoptadas en el plano cotidiano, 

han dado una potencialidad inimaginable a la reproducción de obras, 

Id) O. mritimndm que* no molo mos lo copio Yotomtatiem. mino im copla 
pum 	mm rmmlimm por eum1q u  dm 1~ mmdiom, ~numerito. 
mmemnoorikfieo. Yo! uuuuu leo. fotomtéktieo. pintmdo. dibujado. o 
por mieropm1Leulm. 
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que era desconocida al momento en que fueron redactadas, la mayor 

parte de las leyes sobre derecho de autor, de tal manera que el 

termino "reprografiá", ha sido introducido recientemente por la 

necesidad de incluir en la especie las técnicas que no se limitan a 

la simple fotocopia, sino que comprenden modernísimos métodos 

electrográficos, electrostáticos, heliográficos y de rayo laser. De 

esta suerte, se ha dado un uso generalizado e indiscriminado de la 

reprografia de obras protegidas"" 

Como nos podemos dar cuenta la reprografia licita, ha 

incrementado su importancia ha través del tiempo y los adelantos 

técnicos, de la misma forma, ha surgido y crecido, la reprografia 

ilícita, la cual se ha incrementado de una forma desmedida, causando 

grandes perjuicios, siendo por ello necesario, saber que " la 

defraudación que conlleva esta práctica debe combatirse, como ya está 

haciéndose en todo el mundo, mediante campanas de información que 

divulguen el carácter de ilegal, e instrumenten fórmulas 

compensatorias para autores y editores, toda vez que la implicación 

de los sistemas de reprografia es un hecho Irreversible, por tratarse 

de un adelanto técnico no prescindible y un útil instrumento para la 

difusión de la información. " *7  

A.- PIRATERIA EDITORIAL. 

Una de las formas más frecuentes de violar los derechos de 

10> Villolbo barloo ~orto. Ob. mibp p. 150. 

17> Oolosa Miouml. 	«1 	Oreoblmmo 	dm 	lo 	al 	Editorial. 
"Documontoutur". Vol. ti. No. 1. Ombroros ~Hico. LOMO• p. ie. 
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autor, es la llamada piratería editorial. En principio, expondré, que 

la piratería afecta el exclusivo derecho de reproducción que tiene el 

autor sobre su abra e incluso el del productor fonográfico sobre sus 

fonogramasi de la misma forma afecta, el derecho que tienen en 

determinados casos, los artistas, intérpretes o ejecutantes de 

impedir la reproducción, sin su consentimiento, de la fijación de su 

ejecución o interpretación. 

La organización Mundial de la Propiedad Intelectual - OMPI 	en 

su Glosario sobre Derechos de Autor y Derechos Conexos, define a la 

piratería de la siguiente forma: " En las esferas del Derecho de 

Autor y de los Derechos• Conexos, se entiende generalmente p9r 

piratería la reproducción de obras publicadas o de fonogramas por 

cualquier medio adecuado con miras a la distribución al publico y 

también 	la remisión de una radiodifusión de una persona sin la 

correspondiente autorización." as 

Una vez explicado que se entiende por piratería, se expondrá, 

especificamente lo referente a la piratería editorial. 

ft La Unión Internacional de Editores (U.I.E) ha definido la 

pirateria editorial como la "reproducción de obras protegidas por el 

derecho de autor, nacional o internacional, sin la autorización del 

titular de tales derechos, sin el pago de las regalías debidamente 

negociadas, sin citar las fuentes."•i• 

Podemos considerar como las notas características de la 

   

LO) TOrmemmonte 	Ortiz OulAlmmmen. 1.4.1 p*rotprdim. VXX Conerwmo 
Xnternaoldndl modem 1.a protmcdión dm Loa ~paha% tn5mimatudimp 
del 23 pl. 27 dm Ptidarred dm ~g.; ■olP- OMPI P. 325. 

3.9) Oplam Mique.1. 12d. pito p. 1111. 
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piratería editorial, la manifiesta "intencionalidad" de defraudar los 

derechos de propiedad, de una parte y , de otra, el concurso de 

técnicas y personal profesional para lograr con su cometido. 

Considero conveniente explicar, por la importancia y gravedad 

que presenta este fenómeno, el hecho de que la reproducción ilegal de 

libros es casi por completo un fenómeno de los paises en vías de 

desarrollo. En cuanto a las causas que provocan la piratería, en el 

articulo publicado por la UNESCO, can el nombre de "La Piratería 

Reflexiones para un Examen del Fenómeno"20  expone diversas causas, de 

las cuales se presentará un resumen de ellas. 

Este articulo explica, que es comprensiblemente dificil 

identificar un esquema típico de las causas que provocan la aparición 

de la piratería en un país. Dado que la piratería es una 

manifestación tan clandestina y subterránea, más que sus causas, se 

podría hablar con mayor propiedad, de las circunstancias constantes 

que se han podido observar en los paises donde se ha producido. 

1.- Vacíos en la legislación de protección: Algunos paises no 

forman parte de ningún instrumento de carácter internacional, y 

otros, no tienen legislación referente a derechos de Autor, 

favoreciendo la aparición de la piratería. Y aún en los paises parte 

de la Convención Universal de Derechos de Autor y del Convenio de 

Berna, pocas legislaciones son eficaces contra la reproducción 

ilícita, o estas no tipifican suficientemente el delito de piratería 

o los procedimientos no son ágiles, por lo cual se ha optado por 

20> u.N.m.n.c.o. Ob. cit. pp. O - 11 . 
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condenar a los piratas, bajo otras figuras Jurídicas, como es 

generalmente el fraude o estafa. 

II- La dificultad de acceso a las obras protegidas: Hay muchos 

editores de los paises en vías de desarrollo, que a pesar de las 

dificultades que tienen para localizar al titular del derecho de 

autor de determinada obra, se dirigen a él, para solicitar la compra 

de los derechos de traducción o publicación. Quedándose su pedido sin 

respuesta. Si el dialogo se establece las condiciones son 

exageradamente onerosas, mismas que las pequeñas editoriales no 

	

pueden pagar. En el caso de las licencias obligatorias previstas en 
	1 

instrumentos internacionales, los trámites son complejos y los plazos 

dilatados. No por ello se trata de justificar a la piratería, sino se 

enmarca que las dificultades crean un desaliento a los editores de 

buena fe. 

III.- El alto costo del libro: 	En los paises en vías de 

desarrollo que generalmente importan libros, presentan diversas 

trabas, como: la aduanera, el transporte internacional, los 

intermediarios. Otro factor es una incipiente industria editorial. 

IV- El sobre equipamiento gráfico: De manera general, cualquier 

desequilibrio económico o estructural de la industria editorial 

facilita la aparición de la piratería. El equipamiento de la 

industria gráfica en los paises en vías de desarrollo, sin un plan 

regulador que lo racionalice, en el sector privado se realiza por un 

afán de competencia, se elevan los niveles de capacidad instalada muy 

por encima de la demanda real. El resultado de ello, da lugar al 

desequilibrio entre la oferta y la demanda de servicios gráficos, 
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otro efecto es la piratería ejercida por empresas gráficas obligadas 

a amortizar sus equipos, a pesar de la baja utilización de los 

mismas. 

V.- La industria internacional del libro y los mercados del 

mundo en desarrollo: Rotas las dependencias político-administrativas, 

quedan las interdependencias culturales y económicas acentuándose en 

el mundo de hoy. Esa relación es benéfica en los paises en 

desarrollo, en cuanto le ha aportado una transferencia de tecnolagia, 

base del desarrollo de las industrias locales del libro. Siendo' 

nocivo, cuando estas zonas en desarrollo han sido consideradas como 

un mercado pasivo de segunda categoría, sin exigencias propias, en la 

cual se puede dar salida a las mercancías no vendidas. 

VI.- Ausencia de políticas de desarrollo del libro. Consiste en 

una serie de medidas de diversa. !índole que de manera armónica 

converjan 	en el florecimiento del sector y que consisten 

principalmente, en un marco legal y administrativo que asegure los 

incentivos a la creación literaria y a la protección del derecho de 

autor, los estímulos crediticios y tributarios al autor y editor, la 

eliminación de obstáculos a la libre circulación internacional del 

libro, acciones complementarias de alfabetización y la creación de 

redes de servicios bibliotecarios. 

B.- SANCIONES. 

En cuanto a las sanciones, se presentan dos tipos de ellas, las 

previstas en la Ley Federal de Derechos de Autor y, las consideradas 

en el Código Penal. 
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Por lo que hace a las infracciones a la Ley Federal de Derechos 

de Autor, se encuentran señaladas en el capitulo VIII de la Ley 

Federal de Derechos de Autor. No se menciona expresamente a la 

reprografia ilícita, ni la piratería, pero se encuentra seRalado en 

los artículos 135 fracción I, 	II y en el 136 fracción I, lo 

siguiente: 

Artículo 135: Se impondrá prisión de seis meses a seis años y 

multas por el equivalente de cincuenta a quinientos días de salario 

mínimo, en los casos siguientes: 

I: Al que sin consentimiento del titular del derecho del autor, 

explote con fines de lucro una obra protegida; 

II: Al editor, productor o grabador que edite, produzca o grabe 

para ser publicada una obra protegida, y al que la explote o utilice 

con fines de lucro, sin el consentimiento del autor o del titular del 

derecho patrimonial. 

Artículo 136. Se impondrá prisión de seis meses a cinco allos y 

multa par el equivalente di cincuenta a trescientos días de salario 

mínimo, en los casos siguientes: 

II Al que a sabiendas comercie con obras publicadas con 

violación a los derechos de autor. 

En lo referente a las sanciones Penales, en cuanto a el delito 

de Fraude se tipifica de la siguiente forma, en el artículo 386 del 

Código Penal para el Distrito Federal: 

Comete el delito de fraude el que engaNando a uno o 

aprovechándose del error en que este se halla se hace ilícitamente de 

alguna cosa o alcanza un lucro indebido . 
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El delito de fraude se castigará con las penas siguientes: 

I. Con prisión de tres días a seis meses y multa de tres a diez 

veces el salario, cuando el valor de lo defraudado no exceda de ésta 

última cantidad. 

II. Con prisión de seis meses a tres anos y multa de diez a cien 

veces el salario, cuando el valor de lo defraudado excediera de diez 

pero no de quinientas veces el salario. 

III. Can prisión de tres a doce allos y multa hasta de ciento 

veinte veces el salario, si el valor de lo defraudado fuere mayor de 

quinientas veces el salario. 

En el artículo 387, 	se mencionan otras conductas que se 

equiparan al fraude., 

Las mismas penas señaladas en el articulo anterior, se 

impondrán: 

Fracción XVI Al que ejecute actos violatorios de derechos de 

propiedad literaria, dramática o artistica considerados como 

falsificación en las leyes relativas. 

Como hemos podido darnos cuenta, las anteriores sanciones no son 

suficientes para poner un freno a las actividades ilícitas, y por las 

graveb consecuencias económicas y sociales, tanto de la piratería 

como de la reprografia ilícita, éstas necesitan combatirse, de manera 

paralela mediante otras formas, como pueden ser: 

I. CampaNas Publicitarias y Educativas. Cuyo objeto sea crear 

conciencia en el usuario y en el público en general, de que la 

piratería y reprografia ilícita son daNinas. Se puede lograr a través 

de campa1as, donde se dé a conocer las consecuencias negativas de 
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ellas, acompañándola de charlas educativas en escuelas, dando 

difusión a la ilicitud de éstas actividades. 

II. La unión de asociaciones. Las asociaciones tanto nacionales 

como internacionales deben unir sus esfuerzos para proteger sus 

creaciones y los derechos que poseen respecto de ellas, para que no 

continúen teniendo mermas económicas como las que ahora afrontan. 

V.- LEGISLACION MEXICANA. 

La Ley Federal de Derechos de Autor, en su artículo 18 fracción 
	

1 

e), ya mencionado en el presente estudio contempla a la reprografia 

licita, aunque de una manera no exclusiva; de la siguiente formas 

Articulo 18. El derecho de autor no ampara los siguientes casos; 

e) La copia manuscrita, mecanográfica, fotográfica, fotostática, 

pintada, dibujada o en micropelícula de una obra publicada, siempre 

que sea para el uso exclusivo de quien la haga. 

La legislación, al no comprender de manera especifica la 

reprografia lícita, carece de elementos importantes para que ésta, 

sea conocida como tal, así como de sanciones precisas para la 

práctica ilegal de la reprografia; elementos, todos ellos, que han 

sido analizados en el presente capitulo y, a los cuales me remita, en 

obvio de repeticiones. 

VI.- OTRAS LEGISLACIONES. 

A.- ARGENTINA. 

La legislación Argentina preve la reprografía y otras 
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limitaciones en la sec. 4d denominada "Limitaciones al Derecho de 

Autor", en la siguiente manera. 

Art. 108.- Licencia para obras fotográficas. 

Es licita la reproducción fotográfica o por medios análogos a la 

fotografia, de las obras protegidas, para uso privado y fines 

estrictamente personales. 

Art. 109.- Licencias para Bibliotecas. 

Las bibliotecas que no persiguen fines de lucro pueden, sin pago de 

derechos de autor, proporcionar a los interesados, para su uso 

privado y fines estrictamente personales, una sola reproducción de un 

articulo de revista u otra publicación periódica o de fragmentos de 

obras, en la extensión que Justifique lbs fines expresados por el 

peticionante, de lo que se dejará constancia. 

Art. 110.- Obras inéditas. Es Ilícita la reproducción, sin 

consentimiento expreso del autor de las obras inéditas depositadas en 

los archivos de las bibliotecas. 

Art. 111.- Microfilmaciones. Las bibliotecas que no persigan 

fines de lucro, pueden realizar para conservación de sus colecciones, 

reproducciones microfilmadas de revistas o publicaciones periódicas y 

de otras agotadas, siempre que tales reproducciones no puedan 

obtenerse del editor. 

El número de copias hechas utilizando la microfilmación no puede 

ser superior al de los ejemplares de la obra registrada en los 

catálogos. 

Art. 112.- Reproducciones para otras bibliotecas. Las 

bibliotecas públicas pueden reproducir, para el fondo bibliográfico 
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de otras bibliotecas, también pUblicas, una copia de las obras 

agotadas, depositadas en sus archivos. Estas copias sólo pueden ser 

reproducidas par la biblioteca que las reciba, en caso de ser 

necesaria su conservación. 

Art. 113. Ilicitud. Es ilícita la circulación de las copias 

obtenidas en virtud de las autorizaciones concedidas en los articulas 

precedentes. 

La legislación Argentina encuadra acertadamente a la reprografia 

licita, en las limitaciones al derecho de autor, igualmente ésta 

legislación presenta como elemento principal, los fines que existen 

para obtener las fotocopias, el cual debe ser para uso personal. Así 

mismo regula de manera específica, las copias que realizan las 

bibliotecas; puntos que en todo caso, resulta conveniente resaltar, 

de existir una reforma a nuestra Ley Federal de Derechos de Autor. 

U.- AUSTRALIA. 

La Ley Autraliana consagra los actos que no constituyen 

infracciones del derecho de autor sobre abras. en su capitulo 38, 

como sigue: 

Art.40.- Utilización razonable y de buena fé para fines de 

investigación de estudio privado. La utilización razonable y de buena 

fe de una obra literaria 	dramático musical o artística o la 

adaptación de una obra, para fines de investigación de estudios 

privados no constituirán infracciones al derecho de autor. 

Art. 49.- Copias por las bibliotecas para investigación y 

miembros del parlamento. 1) Conforma a este articulo el derecho de 
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autor sobre un artículo contenido en publicación periódica no será 

violado porque se realice copia del artículo o parte del artículo por 

o en nombre de una biblioteca que no está establecida ni dirigida con 

propósito de lucro. 2) Conforme a este articulo, el derecho de 

autor sobre obra literaria, dramática o musical que no sea articulo 

contenido en publicación periódica no será violado por la realización' 

de una copia de parte de la obra por o en nombre del bibliotecario de 

una biblioteca que no esté establecida ni dirigida con propósito de 

lucro. 

Esta legislación, al igual que la mayoría, remarca la 

importancia de los fines que existan para obtener las copias, en este 

caso, se refiere a ,que debe haber una utilización razonable y de 

buena fe para fines de investigación de estudio privado. Igualmente 

regula las copias realizadas por bibliotecas y agrega a los miembros 

del Parlamento. 

C.- CANADA. 

En el caso de la Ley Canadiense, sé regula a la reprografía 

lícita como sigue: 

27.- Un trabajo puede ser juzgado violatorio, por persona quien 

sin el consentimiento del propietario del Copyright , hace algdn acto 

sobre él, que corresponda solamente al propietario del Copyright 

por derecho hacer. 

(2) El siguiente acto no constituye una violación al Copyright 

a) Cualquier conducta Justa con cualquier trabajo con propósito 

de estudio privado, investigación, critica, revisión o resumen de 
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periódico. 

Canadá, al igual que muchas legislaciones, establecen la 

reprografia licita, sin embargo no se preve de una forma especifica 

en ella. 

D.- COLOMBIA. 

La Ley Colombiana regula la Reprografia lícita, como sigue: 

El artículo Z7 de la Ley de Derecho de Autor, permite la 

reproducción por cualquier medio ( copia, fotostática, microfilme, 

fotografia ) de una obra literaria o científica por el interesado, en 

un solo ejemplar para su uso privado y sin fines de lucro. 

La legislación colombiana, no es especifica en lo referente a la 

Reprografia Lícita, sin embargo, da importancia a los fines de las 

copias de las obras. 

E.- ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA. 

Este país ha establecido las limitaciones a los derechos.de 

autor, mediante el llamado "fair use", como sigue: 

Art. 107.- Limitación a los derechos Exclusivos: Uso leal. No 

obstante las disposiciones del art. 106, el uso leal de una obra 

protegida, comprende la reproducción bajo la forma de ejemplares o de 

fonogramas o por todos los otros medios especificados en ese 

artículo, con propósitos tales como crítica, de comentario, informe 

de noticias, de enseñanza ( incluyendo la duplicación para la 

utilización en clase ), de información y de investigación, no 

constituyen una infracción al derecho de autor. 	A fin de determinar 
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si el uso de una obra en un caso determinada es leal, los factores 

siguientes deben ser tomados en consideración: 1) el fin y la 

característica del uso particularmente la. naturaleza comercial del 

mismo o su destino con fines educativos y no lucrativos; 2) la 

naturaleza de la obra protegida 3) el volumen e importancia de la 

parte utilizada en relación al total de la obra protegida. 4) la 

influencia del uso sobre el mercado potencial de la obra protegida o 

sobre su valor. 

Estados Unidos de Norteamérica, es uno de los pocos paises que 

ha dado gran importancia a esta modalidad, por la trascendencia 

económica que representa a los autores. Siendo ésta legislación 

quizá, la mas explícita respecto a la Reprografia Licita, igualmente, 

puntualiza lo referente a los fines que considera indispensables para 

que se presente la Reprografía Licitap•por lo que es de considerarse 

un elemento importante para proceder a la reforma de , nuestra ley en 

esta materia. 

F.- FINLANDIA. 

Por su parte la ley en Finlandia preve en su capitulo Segundo 

denominado " Limitaciones al Derecho de Autor, lo siguientes 

Art. 11.- Podrán producirse para uso personal copias sueltas de 

una obra ya publicada. Dichas copias no deberán utilizarse para otros 

fines. 

Las disposiciones del párrafo anterior no implicarán el derecho 

de hacer reproducir por terceros, ejemplares de esculturas y objetos 

de utilización corriente para uso personal ni hacer copiar obras de 
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1 
arte por medio de un procedimiento artístico ni construir obras de 

arquitectura. 

La presente legislación, es similar a las anteriores, por tomar 

en cuenta los fines de la reprografia licita. 

G.- NUEVA ZELANDA. 

La legislación de Nueva Zelanda preve en su Parte III denominada 

Utilización del material sobre el cual existe derecho de autor, lo 

siguiente: 

Art. 21.- Excepciones especiales para las bibliotecas, 

universidades y escuelas. 1) No será infringido el derecho de autor 

sobre una copia literaria o musical publicada de la misma obra o 

bien sobre una obra artistica publicada por hacer o proporcionar una 

copia de dicha edición si se hace o proporciona por o en nombre de un 

profesor de la universidad o de la escuela o bien de un bibliotecario 

de la biblioteca de la Asamblea General o de una biblioteca 

dependiente de algún departamento de gobierno, autoridad local, 

corporación pública, universidad, escuela o bien de una biblioteca de 

cualquier clase, no siendo una biblioteca que funcione con fines 

lucrativos, a reserva de las siguientes condiciones y de cualquier 

condición posterior que pudiera disponerse. 

a) Las copias mencionadas se proporcionarán solamente a personas 

que demuestren ser profesor, bibliotecario o persona que actúe en su 

nombre que lo solicitan con fines de investigación o estudio privado 

y no las usen para otros propósitos. 

b) Salvo en el caso de una obra artistica ninguna copia se 
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extendería mas de una proporción media de la obra o edición 

consideradas o más de un articulo en el caso de una publicación 

periódica excepto si dos o mas articulas de la misma publicación se 

refieren a la misma materia. 

c) No se suministraran más de una copia de la misma abra del 

mismo articulo a de la misma parte de cualquier otra obra o edición. 

d) A las personas a las que se les proporcionen las copias no se 

les pedirá en pago (si lo hay) una cantidad superior al costo de 

los gastos ocasionados. 

La legislación de Nueva Zelanda, es distinta de las 

anteriormente estudiadas,• porque ésta, contempla a manera 	de 

excepción la ReprografLa Licita, unicamente se permite en casos de 

Biblioteca, Universidades y escuelas, sin otorgar éste privilegio, a 

las personas comunes. Lo que tiene en común con las demás 

legislaciones, es lo referente a los fines que ésta establece para 

realizar las copias de las obras. 

H.- REPUBLICA FEDERAL ALEMANA. 

La legislación Alemana encuadra a la Reprografia Lícita, dentro 

de las limitaciones al derecho de autor, siendo aplicable a ésta, lo 

referente al artículo 53, inciso (3), (5). 

Artículo 53.- (3) Es licito confeccionar o encargar ejemplares 

reproducidos para uso propio de partes pequeñas de una obra impresa, 

o de aportes singulares aparecidos en periódicos y revistas, en 

números suficiente o necesario para una clase escolar si y en tanto, 

la reproducción sea adecuada para fines dea 
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1 - EnseSanza 

2 - Examenes oficiales y examenes de escuelas superiores. 

(5) Los ejemplares legalmente producidos no deben ser difundidos 

ni utilizados en retransmisiones públicas. Sin embargo es licito 

prestar ejemplares legalmente producidos de periódicos y obras 

agotadas, asi como aquellos ejemplares de trabajo, en los cuales 

pequePas partes deterioradas o extraviadas han sido sustituidas por 

reproducciones. 

Art. 54.- Obligación de remunerar. 

(2) Si por el género de obra es de esperar que ésta se 

reproduzca según el art. 53, párrafos 1 al 3, mediante fotocopia de 

ejemplar de una obra o de cualquier otro procedimiento análogo, 

entonces el autor de la obra tiene derecho al pago de una 

remuneración adecuada frente al fabricante de aparatos destinados a 

hacer semejantes reproducciones, cuya posibilidad ha sido creada par 

él, en virtud de la venta o puesta en circulación de tales aparatos; 

aparte el fabricante responde también como deudor solidario, quien ha 

introducido de nuevo tales aparatos en el ámbito de vigencia de ésta 

ley. Si se explotan aparatos de éste tipo en escuelas, escuelas 

superiores, universidades, asi como en un establecimientó de 

formación o ampliación ulterior (centros de enseFanza) instituciones 

de investigación, bibliotecas públicas o en establecimientos que 

mantienen dispuestos tales aparatos para hacer fotocopias 

retribuidas, entonces el autor, tiene derecho al pago de una 

remuneración adecuada frente al explotador del aparato, se calcula 

según el tipo u amplitud del uso de su aparato, que sean más 
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probables en vista de las circunstancias del uso, especialmente 

teniendo en cuenta el emplazamiento y utilización habitual. 
• 

La legislación Alemana, es similar alas demás, en cuanto toma 

en cuenta los fines que se tienen par realizar una copia. Si embargo 

ésta legislación presenta una innovación y es que, establece una 

obligación de remunerar al autor, por el detrimento económico que 

éstós sufren por las fotocopias que se realizan de sus obras. 

I.- SUECIA. 

Por ultimo, tenemos que por su parte la ley de suecia preve en 

su capítulo II denominado "Limitaciones del Derecho de Autor", lo 

siguiente. 

Art. 11.- Podrán producirse para usa personal, copias sueltas 

de una obra ya publicada, pero, dichas copias no deberán ser 

utilizadas con otros fines. 

Suecia, clasifica a la reprografia licita, dentro de las 

limitaciones al Derecho de Autor, de la misma forma especifica el uso 

de las copias. Si bien, la regulación que se tiene de la Reprografía 

Licita, no es de manera especifica. 

A manera de comentario final podemos decir lo siguiente: 	a la 

par de la veloz evolución de la tecnologia, deben avanzar las 

legislaciones, ello con el fin de regular los cambios que la misma 

evolución va generando a su paso, este es el caso de la reprografia 

licita. El avance de la tecnologia abre la posibilidad de la 

reproducción masiva de obras intelectuales, ofreciendonos la 

oportunidad de obtener de manera más accesible la cultura y 
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educación, pero lamentablemente se crea a su vez la forma negativa, 

la reprografia ilícita, 

detrimento del patrimonio 

expuestas, nos presentan 

la reprografia licita en 

balo la cual se reproducen obras en 

de los autores. 	Las legislaciones antes 

un ejemplo de que es factible introducir a 

la Ley correspondiente de cada país, cada 

una de las legislaciones anteriores la reglamentan de diversa forma, 

no obstante todas ellas, buscan el engrandecimiento de su cultura, 

sin olvidar los intereses de los autores. De la misma manera, el 

legislador Mexicano podría observar y considerar la posibilidad 

de contemplarla en nuestra Ley Federal de Derechos de Autor, 

obviamente adaptándola a la realidad de nuestro país. 

VII.- PROPUESTA PERSONAL. 

Considero que la Reprografia Licita, debe ser establecida en la 

L.F.D.A, de manera detallada, delimitando sus elementos, porque 

siendo una práctica tan común y necesaria para todos los estudiantes 

investigadores y tomando en cuenta el avance tecnológico no puede 

establecerse someramente y, a la par de la delimitación de la licitud 

de ésta práctica, debe establecerse en el Capitulo de las Sanciones, 

la referente a la Repragrafia Ilicita, estableciendo una determinada 

sanción a tal actividad. 
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CAPITULO QUINTO 
DROIT DE PRET 

O 
DERECHO DE PRESTAN° 

I.- CONCEPTO. 

La modalidad que va ha ser estudiada en el presente capitulo, es 

la conocida en forma generalizada, bajo la denominación francesa de 

Droit de PrWt ( derecho de préstamo), la cual fue definida, por el 

Dr. Rangel Medina& como " una remuneración equitativa que debe ser 

hecha al autor cuando las reproducciones de su obra son prestadas o 

alquiladas por establecimientos abiertos al publico." 

En seguida procedo a explicar los elementos de la definición, 

1) Ramoul Mrdtnm 0mv111. 0b. mit, p. 110. 
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ello, con el objeto de obtener una mejor comprensión de la misma. 

A.- Remuneración equitativa, que debe ser hecha al autor. 

Primeramente, debemos tener en cuenta que la presente modalidad, está 

relacionada con el derecho pecuniario del autor, pues forma parte de 

una fuente de ingresas económicos del mismo. Esta fuente de ingresos 

se presenta por la remuneración equitativa, es decir, la compensación 

económica de la cual será objeto el autor por el aprovechamiento de 

su obra, es equitativa, debido a que tal compensación es justa, por 

el hecha de que el autor deja de percibir ciertos ingresos par el 

préstamo o alquiler de sus obras; lo cual se emplicará más adelante. 

D.- Cuando las reproducciones de su obra son prestadas a 

alquiladas. En la presente definición, se menciona la condición de 

que las obras sean prestadas o alquiladas, para que el autor tenga 

derecho a una remuneración equitativa par éste hecho. Dentro de este 

apartado, debemos distinguir los términos prestar y alquilar; asi 

pues, por préstamo se entenderá la utilización gratuita de la obra y, 	
4 

por alquiler, por el contrario, la utilización de una obra a cambio 

de un pago. Veremos más adelante, que tanto el préstamo como el 

alquiler, tienen una relación directa con la remuneración que un 

autor obtiene de sus obras. 

C.- Por establecimientos abiertos al publica. Es decir, lugares 

que están dedicados a la actividad de prestar o rentar obras, dando 

un servicio al público que así lo requiera. 

II.- NATURALEZA JURIDICA 

En cuanto a la naturaleza de la remuneración que debe ser hecha 
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l autor por el acto de que su obra sea prestada o alquilada, se 

puede explicar en base al derecho patrimonial del autor, el cual 

consiste en 	la retribución que corresponde al autor para la 

explotación, ejecución o uso público de su obra con fines lucrativos; 

siendo esto aplicado tanto para el alquiler, como para el préstamo. 

En cuanto al alquiler, se explica ya que la utilización de la obra es 

a cambio de un pago; no siendo tan sencillo en lo referente al 

préstamo, entendiéndolo como la utilización gratuita de la obra, que 

solo se explica porque en base en éste, se nulifican las 

posibilidades de venta de la obra; de esta manera, podemos concluir 

que tanto el alquiler como el préstamo, son actos que representan 

una disminución en , las ventas de las obras, redundando en un 

detrimento para el patrimonio del autor, por lo cual éste tiene 

derecho a una remuneración por la utilización de su obra. 

III.- DROIT DE PRET. 

A.- Objetos del Droit de Prét. 

Por objetos de Droit de Pr1t, entenderemos aquellas obras que 

son sujetas a la presente modalidad. Las obras que en un principio 

pueden ser consideradas objeto del Droit de PrPt, son todas aquellas 

creaciones intelectuales, sin embargo, tomando en cuenta la 

naturaleza misma de las obras, solo algunas de ellas cumplen la 

condición que la presente 	modalidad requiere, es decir. de ser 

prestadas o alquiladas, por lo cual se concluye, que las obras 
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sujetas al Droit de PrWt, serán las obras escritas, discos, audio y 

videocasetes. 

B.- Contenida del Droit de PrWt. 

En relación a los libros, la preocupación de los autores par 

evitar la pérdida de mercado que supone para sus obras la existencia 

de préstamo o alquiler sistemático, ha tenido como consecuencia el 

reconocimiento de su derecho a recibir• compensación. En muchos paises 

actualmente este derecho es reconocido, como' Droit de Pret, o bien 

como Public Lending Right,.de manera abreviada PLR. En otras paises, 

el derecho a contralar este tipo de explotación no está todavia 

reconocido, aunque existen movimientos reivindicativos en muchos de 

ellos. 

Asi vemos que " la introducción del derecho de los autores a 

controlar este tipa de explotación de su obra en todos las paises 

Europeos es un objetivo prioritario para los dirigentes de las 

Comunidades Europeas. La doctrina europea manifiesta el misma interés 

por generalizar el PLR." 2  

En relación a los discos, la frecuencia de su alquiler, ha 

obligado al reconocimiento de las derechas del autor en algunos 

paises. En algunos otras, coma EspaFa el problema sólo se ha 

resuelto en relación a los programas de ordenador y a las obras 

cinematográficas y ni tan solo se ha planteado respecto a libros y 

2> Amab LLarl dulalla. MI Control dml Autor •obr• •1 DmmbIno dm mu 
obra; Rdim1mUm Critica dm Comremoho Inmobiliario; AMo LXV. NovImmbrme.. 
DIcimmbrm. WmpaNat, p. 1946. 
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discos. 

De acuerdo con lo anterior, podremos ver que el Drot de Prgt, si 

bien, no es una modalidad generalizada, cada día aumentan su 

practica, en beneficio de los autores; ya que como se estudiará 

dentro del presente apartado, existe un detrimento en el patrimonio 

de los autores y editores, causado por el préstamo y alquiler de 

obras; en el que estudié además, lo relativo a la duración del Drot 

de PrWt y sistemas para hacerlo efectivo. 

1.- Detrimento en el patrimonio de los autores y editores, 

causado por el préstamo y alquiler de obras. 

Aun cuando en primer término, podríamos considerar al autor como 

único perjudicada, es conveniente no olvidar a los editores de los 

ejemplares dados en préstamo o alquiler, quienes igualmente sufren un 

menoscabo en su ganancia en la venta de libros, discos, audio y 

videocasetes, según el caso. 

Todo autor, debe pensar con una gran conciencia, el número de 

veces que su libro es prestado y el amplio número de lectores que los 

obtienen, dependiendo todos ellos, de una sola compra del libro por 

parte de los editores y entonces produce una sola regalía para el 

autor; entendiendo por regalía "toda suma que se pague pár la 

transferencia de dominio, uso o goce de cosas o por cesión de 

derechos, ya sea en dinero o especie, no determinada en su importe 

sino fijada en relación a una unidad de producción de venta o de 

explotación, etc. cualquiera que sea su denominación en el 
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contrato",. Par lo cual, el detrimento se presenta como autor-editor. 

Peter Du Sautory4  explica al respecto, que es dificil imaginar que 

algún publicistau pensante pudiera fallar al soportar la campana para 

los establecimientos de las Derechos de las prestadores públicos, el 

cual proveerá de ingresos por los libros prestados en algún grado 

comparable a los libros comprados. La razón de esta es simple, cada 

publicista sabe que una gran proporción de los libros que vende van a 

las bibliotecas, aunque desafortunadamente ellos no saben también, 

precisamente cuantas libras siguen este camino. Ellos saben también, 

por los prestamos de las publicaciones prestadas, que muchas de esos 

libros en su mayoría son prestados en varias ocasiones, produciendo 

una sola regalía para el autor. Así es que, los publicistas hacen que 

los esfuerzos retrocedan para obtener el PLR y sean aceptados como 

una cuestión de sincera equidad. Esto es, particularmente importante 

- explica - en naciones de prestadores de libras, así en el sistema 

de las bibliotecas públicas Inglesas, es casi seguro que ningún libra 

de las últimas novelas populares se especializa en trabajos de 

escolaridad, puede ser facilmente prestada con un poco de retraso. 

Expone que las bibliotecas son de administración del mundo, pera no 

conocen el hábito de animar a comprar libros para tenerlos en casa. 

De la misma forma explica, que la decisión de publicar un libro, debe 

de ser en base a estas cuestiones: un gran número, por ejemplo 

de 4,000 de nuevas novelas publicadas anualmente, serán compradas 

5) Herrera Mem^ Humberto. Ob. clt. p. 79. 

4) Aub&ic LiondLng R4.5~. A ~top- n7 4ustám, aditerd by A.Lehmerd 
Wundmtwri «cf. Andri Dimputpch. arcomtr. FOritmLn. 1,71. pp. AM - bY. 

0) WrittimmOmmw aduar. 
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principalmente por bibliotecas; así como por lo que hace a algunos 

libros de carácter general, especialmente, si son caros para los 

compradores ordinarias. Esto es aplicable generalmente, pero existen 

algunos libros especializados que aunque sean caros, son adquiridos, 

por personas que tienen un hobbie o coleccione algo o, por ejemplo 

por una mujer a quien le guste referirse a una cantidad de libros de 

cocina, querrá tener los libros constantemente disponibles o, quizás 

esto será cierto en algunos libros de referencia como diccionarios, y 

también para libros que son amados y releidos. Hay muchas razones 

para comprar libros de un determinado autor, pero hay muchas otras 

para preferir pedir prestado un libro a comprarlo, y especifica que 

no se refiere a libros requeridos para propósitos educacionales, 

aunque considera que de hecho, las bibliotecas públicas son un 

nacimiento para proveer a los estudiantes. 

Por lo anterior, podremos concluir que el acto de realizar 

prestamos y alquiler sistemático de obras, representa un detrimento 

al autor, sobre todo, porque si bien tanto el editar como el autor 

sufren un detrimento en sus ingresos, no es comparable la capacidad 

económica con que cuenta un editor y un autor, además tomando en 

cuenta el trabajo intelectual, es el autor quien tiene preferencia en 

cuanto a la remuneración. 

2.- Duración del Droit de PrWt. 

En cuanto a la duración del beneficio que tiene el autor en 

virtud del Droit de Prét, la idea general es que dure el tiempo que 

de hecho ha sido considerado para los derechos patrimoniales de los 

128 



autores. Asi vemos que el término 	de duración del derecho 

pecuniario, varia entre 15 y 80 anos, después de la muerte del autor, 

pero la mayoría de las legislaciones lo establecen en cincuenta, esto 

siguiendo el principio de la Convención de Berna. 

En el casa de México, el periodo de protección se establece en 

el articulo 23, de la Ley Federal de Derechos de Autor. 

El articulo 23 nos expone la vigencia de protección de los 

derechos patrimoniales 

I- Durará tanto como la vida del autor y setenta y cinco ateos 

después de su muerte. 

Transcurrido este término, o antes si el titular del derecho 

muere sin herederos la facultad de usar y explotar la obra 

pasará al dominio público, pero serán respetados los derechos 

adquiridos por terceros con anterioridad. 

II- En el caso de obras póstumas durará cincuenta anos a cantar 

de la fecha de la primera edición; 

III- La titularidad de los derechos sobre la obra de autor 

anónimo, cuyo nombre no se dé a conocer en el término de cincuenta 

anos a partir de la fecha de su primera publicación, pasará al 

dominio pública; 

IV- Cuando la obra pertenezca en común a varios coautores, la 

duración se determinará por la muerte del último superviviente, y 

V- Durará cincuenta anos contados a partir de la fecha de la 

publicación en favor de la Federación, de los Estados y de los 

Municipios, respectivamente, cuando se trate de obras hechas al 

servicio oficial de dichas entidades y que sean distintas de las 
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autores. Asi vemos que el término de 	duración del derecho 

pecuniario, varia entre 15 y 80 años, después de la muerte del autor, 

pero la mayoria da las legislaciones lo establecen en cincuenta, esto 

siguiendo el principio de la Convención de Berna. 

En el caso de México, el periodo de protección se establece en 

el articulo 23, de la Ley Federal de Derechos de Autor. 

El articulo 23 nos expone la vigencia de protección de los 

derechos patrimoniales : 

I- Durará tanto como la vida del autor y setenta y cinco años 

después de su muerte. 

Transcurrido este término, o antes si el titular del derecho 

muere sin herederos la facultad de usar y explotar la obra 

pasará al dominio público, pero serán respetados los derechos 

adquiridos por terceros con anterioridad. 

II- En el caso de obras póstumas durará cincuenta años a contar 

de la fecha de la primera edición; 

III- La titularidad de los derechos sobre la obra de autor 

anónimo, cuyo nombre no se dé a conocer en el término de cincuenta 

anos a partir de la fecha de su primera publicación, pasará al 

dominio público; 

IV- Cuando la obra pertenezca en común a varios coautores, la 

duración se determinará por la muerte del Ultimo superviviente, y 

V- Durará cincuenta años contados a partir de la fecha de la 

publicación en favor de la Federación, de los Estados y de los 

Municipios, respectivamente, cuando se trate de obras hechas al 

servicio oficial de dichas entidades y que sean distintas de las 
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leyes, reglamentos, circulares y demás disposiciones oficiales. 

La misma protección se concede a las obras a que se refiere el 

párrafo segundo del articulo 31. ( Las obras publicadas por primera 

vez en cualquier organización de naciones en las que México sea 

parte ). 

3.- Sistemas para hacer efectivo el Drot de Argt. 

Se han considerado varios sistemas para el cobro de este tipo de 

compensación, y como lo explica Eulalia Amat LLari', la organización 

puede ser complicada, pero no debe ser obstáculo para su 

reconocimiento y, como mínimo, el derecho debe quedar claro; 

igualmente, nos explica los sistemas para hacer efectivo dicho 

derecho. 

Un primer sistema, es el Ingles. .Este sistema permite compensar 

a cada autor proporcionalmente al uso que se haya hecho de su obra; 

este sistema actúa mediante un muestreo realizado en diversas 

bibliotecas informatizadas y se llega a un conocimiento bastante 

exacto de los prestamos realizados. 

El segundo sistema que puede utilizarse, es compensar al autor 

por él hecho de que su obra se encuentre en el stock de una 

biblioteca pública, con independencia de que su obra sea o no 

solicitada. Es considerado un sistema no muy justo pero fácil de 

administrar y tiene la ventaja de compensar al autor por la lectura 

de sus obras dentro de las bibliotecas. 

6) ~mt L-mri Euimlim. 012. cite pp. 1~ 	LIPOO. 
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Un tercer sistema, es diferenciar, en el momento de editar una 

obra, los ejemplares destinados al uso privado y los destinadas a 

bibliotecas o empresas de alquiler. Estos se venderán a un precia 

superior, constando entonces en cada ejemplar de la obra, que el 

autor permite su préstamo. 

El cuarto sistema, es aquel en el que el Estado paga a los 

autores un 9 por 100 de la cantidad dedicada a la compra de libros, 

es un sistema de subvenciones. 

En base a lo explicado anteriormente, veremos que existen 

diferentes sistemas para reconocer este derecho y para hacerlo 

efectivo, según las posibilidades y necesidades de cada país, pero 

siempre es posible encontrar uno que responda a las necesidades de 

las autores y de la sociedad actual. 

IV.- Legislación Mexicana. 

En cuanta a la legislación Mexicana, no reconoce ni reglamenta 

el principio del Drait de PrIt al público, aunque "existe a ultimas 

fechas un serio movimiento para implantarlo, especialmente en el 

campo de los discos, los cassettes, los videocasetes, los videagramas 

y las películas cinematográficas."' 

En la referente con las películas en vidiocasetes, debe de 

tenerse en cuenta que de acuerda con la L.F.D.A1 se presenta la 

posibilidad del arrendar una obra, pero dicha ley no presenta una 

regulación de la forma en que se pagará a los autores por dicho 

7) Rangml Meedinah Dmvid. Ob. or...t.hp p. 111. 
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arrendamiento. Es importante el precisar la forma en que las empresas 

dedicadas a la renta de videocasetes realizan el pago de regalias a 

los autores; por ejemplo el grupo Videovisa compra los derechos 

sobre una determinada película a la empresa productora, pagando por 

cualquier tipo de utilización de la obra una cierta cantidad de 

dinero. Videovisa realiza el pago de Derechos de Autor, a las 

diferentes sociedades Autorales de forma trimestral, de la siguiente 

manera; se toma como base las ventas que tienen de cada película a 

los diferentes videoclubs; sobre esta base, se otorga un 1.65% a la 

Federación Mexicana de Sociedades Autorales (FEMESA); repartiéndose 

este 1.65% en proporción de .006 a la Sociedad General de Escritores 

de México (SOGEM); .005 a la Sociedad de Autores y Compositores de 

Música (SAEM); .0025 a la Dirección General de cinematografía, radio 

y Televisión; .0015 a la Asociación Nacional de Intérpretes (ANDI); 

.0015 a la Sociedad Mexicana de Ejecutantes de Mágica (SOMEM); estos 

porcentajes son resultado de los contratos que ésta empresa tiene con 

las distintas sociedades autorales. 

Si bien el acto de regular el Droit de Prft en nuestro pais, 

representaría un beneficio para los autores y personas que tienen 

derecho a recibir regalías por su trabajo, resultaría importante 

cuidar el hecho de que el pago por éste servicio, no redunde en un 

detrimento de la cultura e información. 

O) La proommotm AnYormadáibm. Yum proporcionada por mi sr. MMMMM 
Montimi. quiagn timo* a mu =arpo ~limar mi computo dm loa pago» 
por Dormohom dm Autor. 
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V.— OTRAS LEGISLACIONES. 

A) ALEMANIA. 

En el artículo 27 de la Ley sobre el Derecho de Autor y derechos 

vecinos de la República Federal Alemana, se encuentra regulado el 

Drait de PrWt. Dicho sistema será explicado, de acuerdo con lo 

expuesto por Dr. Rangel Medina' de la siguiente forma: 

El Droit de PrWt, tiene que procurar al autor de la obra una 

remuneración, siempre que; 

a) El alquiler o préstamo se lleven a cabo con fines lucrativos 

por quien alquila o presta. 

b) Los ejemplares de la reproducción, sean alquilado o prestados 

por una institución accesible al público (Biblioteca, discoteca, 

etcétera) Y 

c) El cobro sea hecho por una sociedad autora'. 

13) CANADA. 

En la legislación Canadiense se establece esta modalidad, la 

cual opera en base al siguiente sistema; 

Se realiza una diferenciación en el momento de editar una obra 

cual será utilizada por bibliotecas públicas, dichos ejemplares son 

vendidos a un precio mayor que el general. Este sistema se ratifica 

en las revistas científicas las cuales cobran un precio de 

suscripción más alto a las bibliotecas. 

Vemos que Canadá ha adoptado un sistema sencillo y efectivo para 

ftmnspal Mmdin* Dmvid. Ob. =LU, p. 11.1. 

133 



el cobro del Droit de PrWt. 

C) ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA. 

En éste pais no se ha reconocido el Droit de Prlit, es importante 

hacerlo notar' por la importancia de éste pais, sin embargo, se ha 

empezado a reclamar este derecho desde 1963, aunque los editores no 

apoyan los derechos de los autores por miedo a que las bibliotecas 

compren menos libros. 

D) GRAN BRETARA. 

En lo que se refiere a la legislación de Gran Bretaña veremos 

que, el Droit de PrWt, se establece en una norma independiente de la 

Ley de Propiedad Intelectual y se regula en la " Public Lending Right 

Act " de 1979, modificada en el 1982. 

La Gran BretaRa, tiene un sistema para el cobro del PLR, este 

sistema está unido a la compra de libros por bibliotecas públicas, si 

una biblioteca compra un libro hace un segundo pago, para cubrir su 

uso o par referencia. Se realiza, en base a una escala 

correspondiente al promedio de vida del tipo de libro ( ficción, no 

ficción, de niSo etc. ) en la biblioteca. 

Vemos que la Gran BretaRa tiene un sistema similar al de la 

legislación Canadiense, pero implementa el hecho de hacer un promedio 

de vida de la obra y en base a ello se realiza el pago. 

E) DINAMARCA. 

En cuanto al Dinamarca, veremos que fue el primer pais en 

empezar la compensación de autores en 1946, con la creación de un 
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fondo especial para el propósito. El Droit de Pr2t, se establece en 

el Acta de Bibliotecas Públicas de 27 de mayo de 1964, modificada en 

1975, estipulando que el Estado debe aportar un 6% para ayudar a las 

bibliotecas públicas, este objeto viene a ayudar a compensar a los 

autores par el préstamo público de sus libros a trAvés de las 

bibliotecas. 

La fundación de autores Daneses administra el dinero para los 

destinatarios. El dinero es dividido de acuerdo al número de 

volumenes en las existencias de las bibliotecas públicas, no de 

acuerdo al número de prestamos. 

La presente legislación, establece la modalidad, de acuerdo al 

número de volumenes que existen en las bibliotecas, y por tanto, 

vemos que se puede presentar la situación de que un libro que está en 

las repisas todo el agio gana igual al autor cuya obra circula en 

muchas ocasiones. 

F) FINLANDIA. 

La legislación de Finlandia establece el Droit de Pr2t, en la 

Ley de Bibliotecas Públicas 3 de mayo de 1961, de la siguiente forma. 

Existe una fundación de Autores can el 5% de la suma total 'anual 

pagada por las bibliotecas públicas con ayuda del Estado. La 

fundación es principalmente usada para beneficencias y becas. 

La presente legislación se realiza de una manera similar a la de 

Noruega, y se presenta la situación de que los beneficios de son 

destinados a ayudar a los mismos autores. 
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G) NORUEGA. 

Noruega fue el, segundo pais escandinavo en promulgar la 

compensación de los autores, haciendolo en 1947. Creandose una 

fundación con la adición de una suma que no excediera el 5% de las 

concesiones del estado hacia nuevos libras páblicos y bibliotecas 

escolares. Las condiciones directas no san hechas para los autores y 

los no estáticos son llamados para formas p►lblicas y bibliotecas 

escolares, la Fundación opera como un proyecto benevolente. Es 

administrado confidencialmente por un pequeFo subcomité, directamente 

responsable del ministro de Iglesia y Educación y esto es 

concerniente a la ayuda de escritores Jóvenes, escritores viejos, con 

una dificil circunstancia financiera y los viudos y 	viudas de 

autores fallecidos, aunque vueltos a casar. 

Esta legislación establece uña fundación la cual administra 

éstos lo recaudado por el Droit de Prat lo cual es destinado a la 

ayuda de diversos autores. 

H) SUECIA. 

En la Ley de Suecia la compensación que se realiza a los autores 

se basa en la siguiente formas 

El plan depende de la popularidad de los autores. El análisis se 

realiza por medio de un sistema de muestras. Asi como el total de los 

modelos que llegan como muestra de 300,000 prestamos. Las muestras 

son hechas por 4 grupos de bibliotecarios, en 13 semanas en cada aRo. 

Para las bibliotecas grandes cada 10 son anotados, en bibliotecas 

de talla media cada 5 prestamos, y para las bibliotecas más pequeRao 
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cada préstamo es usado para propósitos contables. 

Vemos que el sistema de Suecia, es mas elaborado que los demás, 

sin embargo ello permite otorgar un porcentaje altamente equitativo, 

de acuerdo al número de veces que la obra es prestada. 

De acuerdo, con lo estudiado anteriormente y conociendo los 

diversos sistemas que adopta cada país, veremos que podría ser 

adoptado por nuestra legislación, de acuerdo a nuestras condiciones 

actuales, ello can el afán de remunerar a los autores y, aún más 

importante es el hecho de que se puede presentar como estimulo a 

éstos. 

VI.- PROPUESTA PERSONAL. 

Considero que, de acuerdo a lo estudiado, seria importante el 

hecho de establecer especificamente dentro de la L.F.D.A1 un artículo 

dedicado a la renta de obras estableciéndose en este un porcentaje 

determinado para el pago a las sociedades autorales; porque cama 

vemos el porcentaje se fija en base a contratos establecidos entre 

dos particulares, sin embargo, debemos tomar en cuenta que las 

empresas dedicadas a la renta de películas representan un paderío 

económico muy grande, el cual no es comparable con el poder que 

llegan a tener las sociedades autarales, razón por la cual es 

necesario brindar una base legal a estas sociedades, para no pactar 

en desventaja. 

En lo correspondiente al préstamo de libras, considero que es 

conveniente el hecho de que no esté gravado para los usuarios el 
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préstamo de libros, porque siendo México un pais en vias de 

desarrollo, es necesario que se facilite la consulta bibliográfica, 

porque revisando las precios de los .libros especializados en 

cualquier materia y, aún los de esparcimiento, nos damos cuenta que 

la consulta gratuita que se realiza en una biblioteca, es el único 

medio en que muchos estudiantes tienen acceso a la información. 
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CAPITULO SEXTO. 
DROIT DE SUITE 

O 
DERECHO DE PLUSVALIA. 

I.- CONCEPTO. 

Entre las facultades comprendidas en el aspecto económico del 

Derecho de Autor, existe la que se ha reconocido par la doctrina 

contemporánea y algunas legislaciones, bajo la denominación Francesa 

de " Drait de Suite" 

El Dr Rangel Medina L , explica respecto a éste termino que, los 

autores de lengua castellana quizás con el muy justificado ánimo de 

emplear un término equivalente en idioma espaSal, traducen "Droit de 

1) Ranwal ~clima David. Ob. mi. p. 10D. 
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Suite" como "derecho de continuación"; "derecho de participar en la 

plusvalia o valoración ulterior de la obra"; " derecho de secuencia 

en las obras intelectuales"; " derecho de mayor valor"; " derecho de 

participación del autor de las ventas de sus abras", etc. Par su 

parte, los traductores al español de trabajos escritos originalmente 

en francés o alemán convierten la 'citada expresión francesa en 

"derecho de plusvalia", "derecho yacente", "derecho de persecución", 

" derecho de recobrar" y otras similares. 

El mismo autor concluye que, para obviar discusiones semánticas 

y para evitar ami mismo, el uso de nombres equivocas, resulta 

aconsejable conservar y utilizar Droit de Suite como un galicismo 

necesario. 

Se ha definido al "Droit de Suite" como la " Prerrogativa 

establecida en beneficio de las autores consistente en recibir un 

porcentaje del importe de las ventas sucesivas de sus obras."21  

En seguida, procederé a explicar los elementos de la definición, 

con el objeto de obtener una mejor comprensión de la misma. 

A.- Prerrogativa establecida en beneficio de los autores. Se 

entiende coma el derecho, par el cual el autor obtiene una fuente 

especial de ingresos y ésta debe consecuentemente estar contemplada 

en la ley respectiva, lo que no sucede en nuestra legislación autoral 

y, que seria conveniente tomar en consideración, para próximas 

reformas. Aclarando que por tratarse de un derecho patrimonial, 

podrán gozar también de él, los causahabientes del autor. 

=> Mengua Medina David. Ob. biby p 
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B.- Consistente en recibir un porcentaje del importe de las 

ventas sucesivas de sus obras. Mediante este derecho, el autor tiene 

la prerrogativa que se le entregue una parte,- la cual se mide 

regularmente por porcentaje - respecto ya sea del valor neto de la 

reventa, o de la plusvalía que se obtiene en esta reventa, según sea 

la doctrina elegidA, por la legislación aplicable. 

II.- NATURALEZA JURIDICA. 

Fara explicar la naturaleza jurídica analizaré el pensamiento 

del Dr. Fabio Ma. de Mattia, quien la explica 	comentando el 

pensamiento de Estanislao Valdés Otera, quien hace una construcción 

doctrinal diciendo que el "Droit de Suite" es una institución que 

limita la autonomia de la voluntad de un propietario de una obra de 

arte, en lo que se refiere a la transmisión, a la transferencia de 

esta misma obra de arte. Destaca que no es que argumente que esté 

impidiendo la transferencia, impidiendo que una obra de arte venga a 

ser objeto de una relación contractual, que ella venga a ser objeto 

de un contrato de compra y venta, absolutamente. Lo que existe, en 

verdad, en relación can el "Drait de Suite", es que se hace una 

aplicación de un principio de orden público, el cual debe predominar 

en todas las compras y ventas que se realicen después de la primera 

enajenación de la obra de arte. 

*) ~tia Pablo Murria dm. «1 0mrm=hd dm emdumndim o dm emeUmlm mn 1mm 
Obra• tn.bm1md.hum1mm. 00rd/U dm 0501t.), 0onfmrondim No. 0157 d.1 
emminmr1d (...mtLndmmmrldmny wobrm bmrmcnd d. Autor, ftd. Cunero 
rmulomm1 para w1 ~monto dm1 !libro .n Amehrldm 1-mttnm0 19740 p. 7. 
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Concluye, de la siguiente manera; que el "Droit de Suite" es un 

Derecho Civil, no autoral, de carácter personal, exigible de una 

determinada persona; -el adquirente enajenante- que presenta la 

particularidad realmente extraña, de tener como fuentes específicas 

de producción la ley y el negocio jurídico. La relación Jurídica, 

caracterizada como un derecho de participación en la plusvalía, surge 

por un imperativo legal, con ocasión de un negocio Jurídico, 

substituyendo en el patrimonio del autor, el derecho de autor que 

había sido enajenado. 

El doctor Fabio Maria de Mattia4  comenta en relación con la 

doctrina de Estanislao Valdés Otero que son varios los aspectos que 

se deben tratar. 

A.- En primer lugar, se debe indicar que se trata de un derecho 

ligado al derecho de autor. De este modo, será difícil clasificarlo 

dentro de otro derecho que no sea el del autor. Es verdad, como dice 

Estanislao Valdés Otero, que es una limitación al dominio de la 

autonomía de la voluntad en materia de derechos de autor. Pero eso 

nada tiene que ver con el problema de su .naturaleza Jurídica. Sólo 

puede ser un derecho conexo al derecho autoral, conexo en el sentido 

de ligado, dependiente de él porque detentan la misma naturaleza 

jurídica. Y preguntándose sobre cuales serían los argumentos que no■ 

llevan a ésta conclusión, realiza el siguiente estudio: Para 

facilitar el entendimiento, se puede hacer una comparación con el 

derecho de 	traducción; en el que el autor de una obra intelectual, 

cede sus derechos sobre la obra, para que ésta sea traducida por un 



• 

editor y publicada. En este caso, él hará uña cesión global de sus 

derechos pecuniarios, recibiendo una determinada cantidad, o también 

podrá autorizar la traducción y publicación y obtener un beneficio 

mediante un porcentaje sobre el valor de los ejemplares editados. A 

pesar de esta cesión del derecho pecuniario, es evidente que el autor 

no queda despojado totalmente de derechos con relación a su creación 

intelectual. El continua siendo detentador de un derecho moral. 

Entonces, si en el caso de una obra de arte continúa también el 

derecho moral, que dificultad hay para admitir que haya por la menos 

un residuo del derecho pecuniario, o sea, que pudiera la ley 

determinar que un porcentaje de la plus-valía, obtenido en la venta 

de la obra intelectual, venga a beneficiar al autor de la obra. No 

hay, en verdad, ningún impedimenta. 

Es frecuente, en los negocios jurídicos, una interferencia de 

orden público que impide que los contratantes puedan actuar de una 

manera totalmente libre. Siempre hay una restricción, una formalidad, 

u otro requisito que deba ser respetado, o bien existen, a veces 

determinadas limitaciones en los derechos que pueden ser otorgados. 

Nada impide que haya un negocio Jurídico subordinado a un principio 

de orden publico. 	Estanislao Valdés Otero intuye este problema, 

cuando destaca que el "Droit de Suite" no deja de ser una institución 

bastante extraNa, porque nace, al mismo tiempo, como consecuencia de 

la ley y de un negocio jurídico. Con base en ese argumento, podemos 

llegar a una conclusión sobre la naturaleza Jurídica del "Droit de 

suite". 

El "Droit de Suite", no es más que un acto jurídico en sentido 

143 



estricto, que nace como consecuencia de un negocio Jurídico, que es 

la venta hecha por el adquirente a un cesionario, pero en esta 

compraventa, independientemente de la voluntad de los contratantes, 

hay una incidencia de la norma legal, que ordena que una parte de la 

plusvalía, deberá beneficiar al autor o a sus causahabientes; 

entonces, cada vez que los contratantes hagan una compraventa de una 

obra de arte, habrá una limitación a su autonomía. Es una limitación 

determinada por la ley, que configura un acto Jurídico en sentido 

estricto, porque no fue por la voluntad de las partes que se llegó a 

aquel resultado; es la ley la que determina y obliga que la 

transacción al ser realizada sufra este gravamen. 

B.- Es una •, norma de orden público, irrenunciable e 

intransferible que, en Justicia, viene a disminuir el enriquecimiento 

de alguien que apenas tuvo buen gusto', o confianza en el futuro del 

artista, o que supo especular, pero que en nada contribuyó a la 

creación de la obra. 

III.- DROIT DE SUITE. 

A.- OBRAS SUJETAS AL DROIT DE SUITE. 

En cuanto a las obras sujetas al Droit de Suite, debemos tener 

en cuenta las razones que indujeron al reconocimiento del Droit de 

suite, que "en sus origenes sólo tuvo su campo de aplicación de la 

reventa de las obras pertenecientes a las artes gráficas, figurativas 

y plásticas. Pero con el correr de los años se ha ido ampliando ese 

beneficio a creaciones intelectuales de otra índole y hasta se acepta 
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la tendencia de brindar esta protección a todas las obras del 

intelecto, sin más restricciones que la que puede resultar de la 

naturaleza o de las características mismas de la obra para que sea 

susceptible de ser vendido sucesivamente su original. " 0  

Por su parte, La Convención de Berna, utiliza una expresión, 

posiblemente la más amplia, "habla apenas de obra de arte. Siendo así 

no surgirá discusión si, en un determinado momento y en cierto tipo 

de creación, digamos artesanal, se presenta una valorización muy 

grande, ya que la utilización de una expresión amplia autorizará 

siempre la inclusión de cualquier creación artística. Entonces, lo 

correcto es usar la expresión "obra de arte," y si se quiere se 

podría especificar el carácter plástico o semejante de la obra, y 

hacer también una reserva al incluir dentro de la institución los 

manuscritos." 6 

Aunque parezca extraRo que los manuscritos sean objeto de un 

derecho de autor, vemos comentarios sobre subastas, como las de la 

Southeby Salery de Londres, en las que ciertos manuscritos de grandes 

compositores son vendidos por precios fabulosos; por lo tanto, 

también deben ser protegidos por el "Droit de Suite ". 

En conclusión, debe entenderse que el "Droit de suite" es 

aplicable a todo tipo de obra de arte original. 

O) ~nom' M•dina David. 1E1 Droit d• MuLt• d• lo• Autor•• •n •1 

D•r•eho Mont•mporan•o. 4urtdiem. Anuario d•i d•pwrtwm•nto d• 

D•r•eho d• lm Uniymrmidad lbmrommmrlowna, No. 1.9. 19150-1909.p 44b. 

a> Machtim Pabio 91... dm. OO. oit. pp. 10 - 11. 
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B.- BENEFICIARIOS DEL DROIT DE SUITE. 

En relación a los beneficiarios, la ihstitución busca, primero, 

garantizar una situación económica para el autor de la obra 

intelectual, y en consecuencia a su familia. En caso que el autor no 

existiera, debe beneficiar a sus herederos o legatarios. Y si estos 

no existieran se preve que el porcentaje del Droit de Suite lo podrá 

recibir una institución expresamente prevista par la ley. 

Fabio María de Mattia puntualiza, respecto a esto último punto, 

quea 	Es muy importante procurar que una parte pequeFa de la 

plusvalía sea utilizada para fines de previsión, o para organizar una 

entidad que pueda' proveer becas, organizar conferencias 

internacionales y, recordando las catástrofes de Venecia y Florencia, 

que pueda reunir los recursos de uná serie de institutos, inclusive 

utilizando el Droit de Suite, para la reconstrucción y la 

restauración de las obras perjudicadas. 

La institución del Droit de Suite tiene, como se seRala, 

una clara finalidad social. 

C.- DURACION DEL DROIT DE SUITE. 

El consenso general de la doctrina, seNala respecto a la 

duración, que "el Droit de suite, sigue la suerte de las demás 

facultades que integran el derecho pecuniario." 7 

7) Cmrlom Menumhm.h y •lpfrldo A. Mmdmmlll. Rl Autor y mu Olermahn do 
Plum Vallan. Rmvisstm do Dor-moho Noromntil. Vol. kVle No. 47 	•0 
Pep 	Dic. £9153. ~rad; p. 39.1.. 
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Debe durar, toda la vida del autor y además el periodo de tiempo 

post mortem que establecen las respectivas legislaciones.0  

D.- PORCENTAJE, Y TIPO DE VENTA OUE ORIGINAN LA PARTICIPACION. 

En el presente apartado, se estudiará lo referente al porcentaje 

otorgado al autor de una obra, por virtud del Droit de Suite; 

igualmente conoceremos las diferentes posturas que existen a cerca 

del tipo de venta que debe originar la participación al autor de un 

porcentaje fijado. 

1.- PORCENTAJE 

Con respecto, al porcentaje, vemos que la Convención de Berna 

omite fijar la cantidad del precio que corresponde a los autores y 

dejan en libertad a cada pais para establecerlo. 

Este principio, se aplica teniendo en cuenta que se trata de un 

asunto de oportunidad comercial, ligado eventualmente en la relación 

de fuerzas entre los autores, representados por sus organismos 

profesionales, los peritos valuadores y los comerciantes en obras de 

arte están obligados a pagar o a retener el derecho sobre el precio 

de venta. 

En lo que se refiere al monto del precio de venta a partir del 

cual es posible exigir la entrega del porcentaje prevista, debe 

decirse que es " una cuestión que corresponde resolver a una 

disposición reglamentaria, que no sea fruto del azar, del tanteo o de 

O) 6n •l =amo d• nu•mtra 1..•pi•laoión. ••tablao• domen rmpla p•n•ral. 

qu• durar& la vida d•l mutar y mmtanta y =indo ^Mem dmmpulMa d• •u 

muart•. 
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la arbitrariedad, sino el resultado de un examen serio de diversos 

elementos, como naturaleza de la obra, proporciones, precio de 

subasta y características del mercado." 9' 

Can relación al problema del porcentaje, las legislaciones 

varían en torno a su establecimiento. "Hasta hoy, la ley considerada 

cama la más realista es la Uruguaya de 1937, al determinar que el 25% 

de la plus-valía viniera a favorecer 'al autor de la obra intelectual. 

La ley Polaca de 1935, determinaba un porcentaje de 20%, siempre que 

la plus-valía equivaliera a 50% del valor de venta original de la 

obra. La ley Checoslovaca, que fue influenciada por la teoría de la 

imprevisión, llega más adelante. Determina que es el juez quien debe 

fijar el valor de la.participación del creador de la obra intelectual 

en la plus-valía, estableciendo, entretanto, que esta participación 

no puede ser inferior al 20 % y .no 'podrá exceder del 80%. La ley 

Italiana fija un porcentaje de 1 a 10% creando una nueva variación, 

ya que preve tres tipos de venta en el reglamento de la ley de 

Derechos de Autor. 1° 

Destacaré que para evitar que muchos Estados dejaran de 

subscribirse s a "la Convención de Berna en sus sucesivas revisiones, 

se pehsó que la Convención, no debería tener ninguna intervención en 

la fijación del porcentaje, la que se dejaría a la legislación 

nacional, la que fijarla según su voluntad lo que juzgara 

conveniente." 

91 ~num' Mmdinm Dmvid. 61 DrolU d• Oultm... Ob. cito p 44M. 
101 MmUtim Mmbich Mm. dm. Ob. mito pp. 1.2 	10. 
11) 
	
En ml dama dm ~mido, m1 no undant mmmmm rueduldadu LntiernmmmnUm 

Drott dm Omito,. no •mLestm un pmedmntmim f*Amda. 

148 



2.- TIPO DE VENTA QUE ORIGINA LA PARTICIPACION. 

Existen diversas opiniones referentes a la participación en el 

producto de las ventas de las obras. 

19 Se toma como base para fijar el monto de las regalías el 

precio de venta liso y llano . 

29 Se impone la obligación de cubrir la participación a los 

autores, únicamente cuando ocurre el fenómeno de la plusvalía en la 

reventa, o sea, cuando el precio que se paga por cada nuevo 

adquirente de la obra es superior al precio de la precedente 

adquisición. 

Esta posición, se considera como la más equitativa " desde el 

punto de vista de los posteriores adquirentes de la obra original, ya 

que si realizaran operaciones de traspaso sin mediar utilidad y aún 

con pérdidas, no se Justificarla compartir con el autor un precio 

igual o inferior al que fue pagado por el nuevo adquirente. " 12  

3º Otros sistemas se1alan que la participación en beneficio del 

autor solo se debe establecer sobre las enajenaciones realizadas 

públicamente ( remate o licitación) . 

Carlos Mouchet y Sigfrido A. Radaellil, consideran que, si bien 

el derecho de plusvalía puede controlarse y recibirse facilmente en 

los casos de transferencia pública, nada impide que el sistema 

extienda a toda otra forma de cesiones, máxime cuando cierto género 

de obra son, por lo general, objeto de contratos privados. 

12> Ronco) ~top Dmvid. El DroiC Os. DoiCoo... Ob. cito p. 44.. 
13) Ccrlom MouchmC y Digfrido A. Rmo4m11i. D. cito p. 390. 
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E.- FUNDAMENTO DE PROTECCION. 

El principal fundamento de protección que sirve de base al Droit 

de Suite es eminentemente de caracter social, teniendo como fin 

básico, el apoyo a los artistas, autores y a sus familias. Este 

fundamento se entenderá con mayor claridad si revisamos brevemente, 

la historia de ésta institución. 

El Dr. Fabio Ma. de Mattia'4, comenta que la idea de tal 

institución, surgió como 	resultado de un episodio ligado con un 

cuadro de Millet, el "Angelus" Algunos de sus amigos, reunidos en un 

bar, comentaban, apesadumbrados, las penurias en que vivían su viuda 

y sus dos hijos, y el,  valor de las ofertas que se hacían por la obra, 

se decía que la primera venta de la obra había sido por 1.200 francos 

siendo revendida en seguida, por 70.000 francos a Secretan, después 

por 550.00 a la Fine Art Association y, finalmente, comprado por 

Chauchard por 1.000.000 de francos. Se cuenta un episodio que 

sensibilizó a los autores, según el cual, los hijos de un artista que 

había dejado en la miseria a su familia, estaban en la puerta de un 

salón, donde se realizaba una subasta, en la que eran revendidas sus 

obras con una gran valorización, pero, los hijos hicieron este único 

comentario "voilá un tableau de Papá". ( Mira, un cuadro de papá) 

La primera vez que se habló de este derecho de los artistas, fue 

en "una revista francesa publicada en 1893, en la que aparecía un 

artículo del Abogado Alber Vaunois. Otro Abogado, Edouard Mack, 

plahteó el asunto en un Congreso Internacional celebrado en Berna en 

14) Mmetim dmbla Mm. dm. Mb. mita PP. & 	2- 
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1896. La idea lanzada por dichos Juristas encontró eco y'sirvió de 

base para que en 1914, fuera presentada una iniciativa de ley por el 

diputado Albert Ferry, pero la Primera Gran Guerra impidió el.' 

discusión. No obstante, el diputado León Berard se hizo cargo del 

proyecto, mismo que se convirtió en la ley de 20 de mayo de 1920, la 

cual fue complementada mediante diferentes decretos y con la ley de 

27 de octubre de 1921; siendo Francia, por tanto, el primer pais que 

legisló sobre la materia."" 

Algunos autores critican el hecho de que consideran seria un 

motivo ético sentimental, creara una institución Jurídica. Pero 

analizando el proceso de creación de las leyes, concluimos que la 

verdad es ciertamente esa, porque de captar las necesidades sociales, 

el legislador crea nuevas leyes, formando así nuevas instituciones 

Jurídicas. 

Como hemos apreciado, y tomando como base los hechos anteriores, 

el Droit de Suite se fundamenta y consolida, adquiriendo cada vez una 

mayor importancia. 

IV.- LEGISLACION MEXICANA. 

México es uno de los signatarios de la Convención de Berna, no 

obstante éste hecho, la legislación mexicana, lamentablemente no ha 

incorporado este derecho, el cual serviría de estímulo y apoyo a los 

múltiples artistas y autores que aloja la nación. 

Sin embargo, 	por ser un tratado signado por México, y en 

LO) Manum1 ~din^ Dmvid. 	Droit du. Oultw... Mb. 3it, pp. 43.1. 	432. 
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virtud de lo expresado por el articulo 133 Constitucional, el cual 

establece lo siguiente; La constitución, las leyes del Congreso de la 

Unión que emanen de ella y todos los tratados que estén de acuerdo 

con la misma, celebrados y que se celebren por el Presidente de la 

RepUblica, con la aprobación del Senado, serán la Ley Suprema de toda 

la Unión. Los Jueces de cada Estado se arreglarán a dicha 

constitución, leyes y tratados a pesar de las disposiciones en 

contrario que pueda haber en las constituciones o leyes de dos 

Estados; por lo tanto vemos que la Convención de Berna, es una ley 

vigente en la Replblica Mexicana; sin embargo, como no se ha 

legislado a nivel interno sobre el Droi de Suite se carece de un 

procedimiento, así como de porcentajes establecidos, por lo cual de 

querer aplicarse el Droit de Suite, tendría que ser pactado por las 

partes. 

V.- OTRAS LEGISLACIONES. 

A.- CANADA. 

Es importante comentar, debido al reciente tratado de Libre 

ComerCio de América del Norte, lo referente al Droit de Suit en la 

Legislación Canadiense. En esta legislación no aparece previsto el 

Drait de Suite. 

B.- BRASIL. 

La ley de Brasil sobre los derechos de los autores No. 5988 de 

14 de diciembre de 1973, establece en su articulo 39 que* 
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"El autor que venda una obra de arte o manuscrito siendo 

originales las derechos patrimoniales sobre la obra intelectual, 

tienen derecho irrenunciable e inalienable a participar de la 

plusvalía que las ventas produzcan, en beneficio del vendedor, cuando 

nuevamente sean vendidos. 

1- La participación será de 20% sobre el aumento de precio 

obtenido en cada enajenación, en base a la inmediatamente anterior. 

2- No se aplica lo dispuesto en este articulo cuando el aumento 

de precio resultare de la devaluación de la moneda, o cuando el 

precio alcanzado sea inferior a cinco veces el valor del mayor 

salario mínimo vigente en el país. 

La legislación de'Brasil, al estipular el Droit de suite, lo 

establece, siguiendo el criterio de la plusvalía, es decir, el 207. 

será sobre el valor de la obra, siempre que ésta sea mayor que la 

enajenación anterior. 

C.- CHILE. 

El artículo 26 de la Ley sobre Propiedad Intelectual, no. 17336 

de 28 de agosto de 1970 de la ley de Chile establece: 

El autor chileno de una pintura, escultura, boceto o dibujo, 

tendrá desde la vigencia de esta ley, el derecho inalienable de 

percibir el 5% del mayor valor real que obtenga el que lo adquirió, 

al vender la obra en subasta pública o a través de un comerciante 

establecido. El derecho se ejercitará en cada una de las futuras 

ventas de la obra y corresponderá exclusivamente al autor y no a sus 

herederos, legatarios o cesionarios. 
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CorrespOnderá al autor la prueba del precio original de la obra 

a de los pagos en las ventas posteriores de la misma. 

La presente ley, se inclina por el criterio de que la venta debe 

ser en subasta pdblica y establece la exclusividad de éste porcentaje 

al autor, no incluye a sus herederos, por lo cual éstos no tienen 

derecho de disfrutar del beneficio del Droit de Suite una vez que el 

autor haya fallecido, por lo tanto considero da una protección a 

medias, por dejar fuera de dicho beneficio a los herederos del autor. 

Me parece que puede presentarse como una barrera, el hecho de que 

otorga al autor la prueba del precio original de la obra a los pagos 

en las ventas posteriores, se dificulta la institución, ya que éste 

no puede estar presente en todas ellas. 

D.- ECUADOR. 

La ley sobre el derecho de autor No. 610 del 13 de agosto de 

1976, estipula de la siguiente manera al Droit de Suite: 

' Reconoce el derecho de los autores de obras de arte plásticas a 

una participación en el artículo 87, expresa que; si el original de 

una obra de arte plástica es revendida y si con motivo de esta 

reventa, interviene un comerciante en obras de arte o un postor, en 

calidad de comprador, de vendedor o de agente, el vendedor debe pagar 

al autor de dicha obra o a sus herederos, segdn el caso, una porción 

equivalente al 5% del precio de venta. Este derecho es inalienable y 

no puede renunciarse y segdn el artículo 87, estas disposiciones no 

son aplicables a las obras de arquitectura, ni a las obras de arte 

aplicado. 
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En la presente legislación, se presenta la condición de que 

intervenga un comerciante o pastor en la venta. Esta restricción se 

justifica, a mi parecer, porque éste, es quien tiene la obligación de 

retener el porcentaje correspondiente al autor o sus herederos. 

E.- ESPAnA. 

La Ley no. 22 del 11 de noviembre de 1987, sobre La 

Propiedad consagra la presente modalidad como sigue: 

El articulo 24 establece que en caso de reventa de obras de 

artes plásticas en subasta, en un establecimiento comercial o can la 

intervención de un comerciante o de un agente comercial, el autor 

tiene derecho de exigir dél vendedor una participación del 2% del 

precio de venta, si 'éste es superior al monto fijado por via 

reglamentaria. Las obras de arte aplicadas, no gozarán de esta 

prerrogativa. Los funcionarios tasadores, comerciantes y agentes que 

intervengan en la reventa deben, en un plazo de dos meses, 

notificarla al autor, ya sea directamente o por conducto de la 

asociación gestora respectivamente y transmitirle la información 

necesaria para la liquidación de su derecho. Además, deben retener 

sobre el precio de venta el porcentaje correspondiente y ponerlo 

a disposición del autor. La acción para reclamar dicha participación, 

prescribe en tres apios a partir de la fecha en que se notifique la 

reventa. El derecho no puede renunciarse ni ser transmitido. 

Esta legislación, al igual que la anterior establece como 

requisito para tener derecho al Droit de suite la intervención de un 

establecimiento comercial, un comerciante, o agente comercial. 

155 



F.- ESTADOS UNIDOS DE NORTE AMERICA 

En este caso muy especial, veremos que no existe la presente 

modalidad en una ley de caracter federal, pero sí en una local: 

La Ley Federal de 19 de octubre de 1976 sobre Derecho de Autor, 

que entró en vigor el 12 de enero de 1978, no contiene disposiciones 

sobre este instituto. Sin embargo, el Estado de California aprobó el 

22 de septiembre de 1976 la ley estatal no. 139 - que introdujo el 

artículo 986 en su Código Civil-, permite a los artistas participar 

del producto de la reventa de sus obras de pintura, escultura y 

dibujo, en un 5% sobre el precio de venta. Este derecho, reconocido 

así par primera vez en Estados Unidos, es inalienable. 

Si bien, la legislación referente al derecho de autor, no 

especifica el Droit de suite, pero el hecho de que un estado lo 

establezca, es un paso para un reconocimiento de éste derecho a nivel 

nacional. 

G.- FRANCIA. 

La legislación Francesa estipula el Droit de Suite de la 

siguiente forma : 

Las leyes francesas no se preocupan por determinar si el precio 

de venta es, o no, más elevado que el de la venta anterior. Como 

resultado de esto, los autores ven en la institución una forma de 

tributo. El porcentaje es del 37.. 

La ley de Francia, determina un pequeño porcentaje del 3%, pero 

este porcentaje se aplica a toda venta, no solo a las que presentan 

plusvalía, haciendo parecer el porcentaje como un impuesto sobre las 

ventas. 
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H.- HUNGRIA. 

La'Ley de Hungría en el Decreto no. 4 del 7 de diciembre de 1978 

y el Ministerio de cultura complementario del no. 9 del 29 de  

diciembre de 1969, referente a la aplicación de la ley sobre el 

derecho de autor no. III de 1969, establece la modalidad en estudio 

del siguiente modo. 

El articulo 13 A) de dicha ley quedó reformado, para establecer 

la obligación de pagar un impuesto al fondo artístico de la 

República Popular de Hungría, cuando sean transmitidos los derechos 

de propiedad relativos a pinturas, dibujos, reproducciones de obras 

pictóricas gráficas y obras de arte aplicadas que ostenten un número 

de serie y las iniciales del autor; obras de escultura o de 

tapicería, si la cesión se ha efectuado por conducto de una tienda de 

antigüedades. La tasa intermedia es la encargada de percibir la cuota 

y de entregarla al Fondo Artistico, quien lo destinará a la ayuda 

social de los escritores y artistas. Hay reglas especiales para las 

ventas realizadas en los museos y exposiciones. 

Esta legislación, toma al Droit de Suite como un impuesto, 

además el beneficiario de forma directa no es el autor, sino el Fondo 

Artístico de Hungría. 

I.- ITALIA. 

La Ley Italiana de 1941, respecto al Droit de Suite, prebenta 

las siguientes características: 

1.- Consagra dos sistemas: un porcentaje fijo sobre el precio de 

la primera venta pública de obras de arte figurativa y otro 

porcentaje sobre el mayor valor de la obra en las ventas 
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subsecuentes. 

2.- Admite en el art. 147, un porcentaje sobre el mayor valor en 

los casos de venta privada; 

3.- Después de la muerte de los herederos el "Ente Nazionale di 

Assistenze e di previdenza per i Pittoti e gli Scultori " los 

substituirá en lo que se refiere a los derechos del "Droit de suite". 

4.- En vez de proteger cualquier obra o creación intelectual, el 

art. 144 limita este derecho a las artes figurativas, ejecutadas a 

través de la pintura, la escultura, el dibujo y la impresión. 

Esta legislación presenta una variante de las demás, y es los 

dos sistemas que adopta, el porcentaje fijo sobre el precio de la 

primera venta pública, y el mayor valor de la obra en las ventas 

subsecuentes. Además de ello, presenta un porcentaje en el caso de 

venta privada. 

J.- PERU. 

La Ley sobre el Derecho de Autor no. 13774 del 1º de septiembre 

de, 1961, preve en sus artículos 92 y 93 lo referente al "derecho de 

mayor valor," estableciendo que el autor de una pintura, escultura, 

boceto o dibujo, tienen el derecho a percibir un porcentaje, sobre el 

mayor velar que obtenga el que compró la obra, al revenderse en 

público el ejemplar original, y asi sucesivamente en las demás ventas 

públicas a que se exponga la obra. Este derecho también lo pueden 

ejercer los herederos y legatarios. 

Considerese venta, pública la realizada en una exposición de 

arte, en un remate judicial o que se efectúe ofreciendo la obra por 

periódicos o cualquier otro medio de difusión, correspondiendo al 
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autor la prueba del precio que recibió en la primera venta. 

La ley establece que los porcentajes serán fijados 

convencionalmente entre las partes, teniendo los vendedores la 

obligación de retenerlos a disposición del autor, herederos a 

legatarios. 

La legislación Peruana, establece el sistema de plusvalía, es 

decir, el porcentaje se calcula sobre el mayor valor que se obtenga. 

Esta legislación presenta una innovación, el hecho de que el 

porcentaje es concertado. 

K.- PORTUGAL. 

El decreto-ley número 46980 de 27 de abril de 1966 introdujo el 

Droit de Suite en este pais, por medio del articulo 59. El nuevo 

Código de Derechos de Autor y Derechos. Vecinos, contenido en la ley 

45/85 del 17 de septiembre de 1985 actualmente en vigor, conservó y 

mejoró la institución, lo anterior se establece de la manera 

siguiente: 

El artículo 49, por una parte, crea el derecho a una 

remuneración suplementaria para el autor, cuando aparezca gran 

desproporción entre sus reventas y los frutos de la explotación de la 

obra; y el artículo 54 por otra, reconoce el Droit de Suite que se 

calcula sobre el precio de cada venta y no sobre la plusvalía como en 

la ley anterior. Conforme al articulo 14 ter de la Convención de 

Berna, el derecho no puede ser transmitido, es imprescriptible y no 

susceptible de renuncia. 
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L.- TUNEZ. 

La ley de Tunez en lo referente a la propiedad literaria y 

artística, con el no. 66-12, del 14 de febrero de 1966, reformada el 

4 de enero de 1967, establece de la manera siguiente al Droit de 

Suite: 

El articula 17 dispone que los autores de obras gráficas y 

plásticas tienen un derecho de participación de 52 sobre el producto 

de toda venta de sus abras originales, hecha en subasta pública o par 

intermedio de un comerciante. 

Esta legislación, nos presenta el criterio de otorgar el Droit 

de Suite a toda venta, no importa si aumente o no el valor de la 

obra, siempre la venta se realize en subasta pública o intervenga un 

comerciante. 

M.- URUGUAY. 

La 	ley Uruguaya, preve la protección de toda y cualquier 

creación intelectual, de la siguiente forma: 

El Droit de Suite se configura apenas en el caso de haber una 

venta que alcance mayor valor que las anteriores. Establece como 

porcentaje, el 25% de lo obtenido en cada enajenación. 

Como se ha mencionado anteriormente, ésta legislación se ha 

considerado la más justa, por el porcentaje elevado que se otorga, 

teniendo como requisito, que exista una plusvalía, un mayor valor de 

la obra, respecto a la venta anterior. 
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VI.- PROPUESTA PERSONAL. 

Considero que el Droit de Suite como modalidad al derecho de 

Autor, debe ser incluida en nuestra Legislación Autoral, por el 

carácter social y debido al impacto que tal inclusión causarla sobre 

el patrimonio de los autores. Podria regularse con un porcentaje 

determinado sobre el precio que se paga por cada nuevo adquirente de 

la obra, si es superior al precio de la precedente adquisición; 

siendo responsable de retener tal porcentaje la persona que vende la 

obra, debiendo ser igualmente su obligación, entregarla a una 

sociedad autoral determinada. 
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CAPITULO SEPTIMO. 
DOMiNIO PUBLICO PAGANTE. 

I.- CONCEPTO. 

Antes de entrar al estudio del Dominio Público Pagante, es 

conveniente dar una definición de lo que debe entenderse por, dominio 

público en materia de Derechos de Autor, para después dar una 

definición dé lo que se ha denominado dominio público pagante. 

El dominio público, debe entenderse en términos generales, como 

el régimen por el cual, el autor, sus herederos o derechohabientes 

pierden la protección de su derecho pecuniario, ya por el transcurso 

del tiempo o por otras causas establecidas en la legislación, sobre 

la obra; lo que trae como consecuencia que ésta pueda ser editada, 

reproducida, representada o difundida por diferentes medios por 

cualquier persona, sin que se requiera la autorización para ello y, 
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sin que exista pago de regalías, con la obligación de respetar el 

derecho moral. 

El Dominio Público Pagante, puede ser definido como el " sistema 

que permite la libre explotación económica de las obras de las 

autores fallecidos, con la contraprestación del pago de un porcentaje 

legal, por qUien comercializa las obras." I 

Definición que procedo a analizar, para obtener un visión más 

amplia del tema, necesaria para la comprensión del mismo, a lo largo 

del presente capitulo. 

A.- Sistema que permite la libre explotación económica. Como 

hemos estudiado, el autor de una obra detenta sobre ella, un derecho 

llamado patrimonial, el cual consiste en la retribución que 

corresponde al autor para la explotación, ejecución o uso público de 

su obra con fines lucrativos. El Dominio Público Pagante, es la 

facultad de utilizar publicamente la obra, sin obligación de 

retribuir al autor por tal utilización. 

D.- De los autores fallecidos. Este párrafo se refiere al 

término de protección de las obras, cuando finaliza éste término, la 

obra puede ser utilizada libremente. 

En cuanto al término de protección, es un tema en el cual 

abundaremos más adelante. 

C.- La contraprestación del pago de un porcentaje legal-, por 

quien comercializa las obras. Esta contraprestación, no se presenta 

1.) »aboba bbedinm 	David. Ob. bite p. lié. 
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como una retribución al autor por la utilización de su obra, este 

paga, del cual se estipula su porcentaje en la legislación 

correspondiente, se-explica parque es otorgado a una institución u 

organización de autores, y dicha suma generalmente, es utilizada para 

ayudar a los autores o estimular la cultura. 

El porcentaje debe ser cubierto por quien se interese en 

explotar la obra. 

II.- NATURALEZA JURIDICA DEL GRAVAMEN. 

En cuanto a la naturaleza Jurídica del gravamen, Carlos Moucheto 

lo explica fundando la naturaleza del gravamen, en el nimperium" que 

tiene el estado para gravar determinados acto',  '» contenido económico 

que se realizan libremente, sin necesidad de autorización previa, 

en-el territorio de su jurisdicción como son la edición de un libro, 

la grabación de una obra musical en disco, la producción de una 

película, etc., utilizando creaciones intelectuales en el dominio 

público. 

Asi vemos, que la naturaleza Jurídica de este gravamen consiste, 

en ser una contribución que el Estado exige a los habitantes del 

país, cuando realizan algunos actos previstos en relación al uso o 

explotación de obras literarias y artísticas, que se encuentran en el 

dominio público. 

X) MouohoO Corlo.. Mi dominio ~hl 
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III.- DOMINIO PUBLICO PASANTE. 

Primeramente, debemos tener en cuenta que existen dos corrientes 

para considerar al dominio público, primero, la que lo considera 

gratuito y una segunda que lo considera remunerado o pagante, las 

cuales explicaremos brevemente a continuación. 

Por lo que hace al dominio público normal o gratuito está 

integrado por las obras sobre los cuales la colectividad tiene el 

derecho de libre utilización, sin que exista una contraprestación. 

Por su parte, el dominio público pagante, es una institución que 

participa del carácter del dominio público, en cuanto a la 

utilización de los bienes comprendidos en él, no es una limitación 

del estado, y por propósitos del mismo estado, exige el pago de 

ciertas tarifas por la utilización de los bienes que lo integran. Por 

lo general, el pago realizado, se hace a un organismo oficial o 

privada o, a una asociación de autores, estos fondos suelen 

destinarse a fines culturales o de asistencia a los autores o su 

familia. Siendo, este el tema de nuestro estudio. 

A.- OBJETO DEL DOMINIO PUBLICO PAGANTE. 

El objeto del dominio público, pagante lo son aquellas obras, 

que dejaron de estar protegidas por la ley, respecto de sus derechos 

patrimoniales, entrando al dominio público y, que después de este 

periodo son utilizadas, con el fin de " publicación, reproducción, 

ejecución, representación, exhibición, adaptación y cualquiera 

utilización pública de la misma, las que podrán efectuarse por 
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cualquier medio según la naturaleza de la obra". m 

B.- CAUSAS POR LAS OUE UNA OBRA ENTRA AL DOMINIO PUBLICO. 

Una obra deja de estar protegida en favor del autor o sus 

derechohabientes, en cuanto al goce económico, por diversos motivos, 

los cuales primeramente enunciaré para posteriormente dar una 

explicación de ellos. 

1.- Por el transcurso del término legal de protección. 

2.- Por el incumplimiento de formalidades. 

3.- Por otras causas. 

Las explicaremos de la siguiente formas 

1.- Por el transcurso del término'legal de protección. 

Be trata de una restricción impuesta al derecho privado del 

autor o de sus derechohabientes, con el fin de facilitar el goce de 

una obra por la colectividad al cabo de un tiempo determinado. 

" Es la causa más generalizada e importante de ingreso de una 

obra intelectual en el llamado dominio publico pagante. " 4  

Ll término de duración del derecho pecuniario, varia entre 18 

y 80 arios, después de la muerte del autor, pero la ~l'aria de las 

legislaciones lo establecen en cincuenta, esto siguiendo el principio 

de la Convención de Berna. 

En el caso de México, el periodo de protección se establece en 

a 	41.4.. 4 44 km L. W ..... k 	  Autor. 
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el articulo 23, de la Ley Federal de Derechos de Autor, siendo el 

término de éste periodo la única causal por la que una obra entra el 

dominio público. 

El articulo 23 nos expone la vigencia de protección de los 

derechos patrimoniales : 

I- Durará tanto como la vida del autor y setenta y cinco arios 

después de su muerte. 

Transcurrido este término, o antes si el titular del derecho 

muere sin herederos la facultad de usar y explotar la abra 

pasará 	al dominio público, pero serán respetados las derechos 

adquiridos por terceros can anterioridad. 

II- En el caso de abras póstumas durará cincuenta alías a contar 

de la fecha de la primera edición; 

III- La titularidad de los derechos sobre la obra de autor 

anónimo, cuya nombre no se dé a conocer en el término de cincuenta 

aSos a partir de la fecha de su primera publicación, pasará al 

dominio público; 

IV- Cuando la obra pertenezca en común a varios coautores, la 

duración se determinará por la muerte del último superviviente, y 

V- Durará cincuenta anos contados a partir de la fecha de la 

publicación en favor de la Federación, de los Estados y de los 

Municipios, respectivamente, cuando se trate de obras hechas al 

servicio oficial de dichas entidades y que sean distintas de las 

leyes, reglamentos, circulares y demás disposiciones oficiales. 

La misma protección se concede a las obras a que se refiere el 

párrafo segundo del articulo 31. ( Las obras publicadas por primera 
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vez en cualquier organización de naciones en las que México sea 

parte ). 

2.- Por el incumplimiento de formalidades. 

Vemos que en algunos paises la inscripción de la obra constituye 

un requisito sine qua non de la protección de la obra. Es el llamado, 

sistema de las formalidades al que siguen adheridos algunos paises. 

"En los paises que tienen instaurado el sistema de formalidades para 

la protección de las obras intelectuales, éstas pueden entran en el 

dominio público, desde el momento de su publicación, si no se ha 

cumplido con la formalidad del depósito, registro a inscripción de 

la obra." I" 

México por su parte, aplica el llamado "sistema de protección 

automática"; es decir, la protección de la obra, desde el momento de 

creación de la misma, sin que exista mayor formalidad de por medio. 

Siendo fundamento de dicha protección lo establecido por el 

articulo O de la L.F.D.A que claramente expresa que las obras a que 

sean materia de protección en términos de la propia ley, "quedarán 

protegidas, aun cuando no sean registradas ni se hagan del 

conocimiento público, o cuando sean inéditas, independientemente del 

fín al que puedan destinarse"; asi misma, el articulo 19 precisa aún 

más 	dicho principio, estipulando que el registro de una obra 

intelectual o artistica no podrá ser negado ni suspendido bajo el 

supuesto de ser contraria a la moral, al respeto a la vida privada o 

al orden público, sino par sentencia Judicial, pero la obra que 

5) Mpuchmt ~Zas. Ola. cito p 35. 

168 



contraviene las disposiciones del Código Penal o la contenidas en la 

Convención para la Represión del Tráfico y Circulación de 

Publicaciones Obscenas, la Dirección General del Derecho de Autor, lo 

hará del conocimiento del Ministerio Público para que proceda 

conforme a la Ley. 

3.- Por otras causas. 

Se pueden mencionar como otras causas por las que una obra cae 

en el Dominio Público las siguientes: 

a) Inacción de las herederos o causahabientes. Algunos paises 

contemplan esta causal explicándose que cuando no existe algún tipo 

de explotación de la obra por parte de los herederos o 

causahabientes, la obra pasa al dominio público. 

b) Falta de herederos o causahabientes. Algunas legislaciones 

consideran como causal de ingreso en el dominio público la falta de 

herederos por parte del autor. En México ésta causal, es prevista por 

la L.F.D.A( en el Articulo 23-1, la cual establece la duración de los 

derechos patrimoniales del Autor, el tiempo es de tanto como la vida 

del autor y setenta y cinco anos después de su muerte y, trancurrido 

ese término, a antes si el titular del derecho muere sin herederos la 

facultad de usar y explotar la obra pasará al dominio público, pero 

serán respetados las derechos adquiridos por terceros con 

anterioridad. 

c) Renuncia del autor. Mouchet nos explica : El autor puede 

renunciar a la explotación económica de su obra en favor de la 

colectividad, pero la renuncia debe ser expresa (indicada por ejemplo 

169 



en la cubierta del libro) esta renuncia no debe lesionar a los 

acreedores ni a 	herederos forzosos, respecto de la cual no seria 

oponible. 

Los derechos de autor en México son irrenunciables, tal como lo 

indica en articulo 38 de la L.F.D.A; éste articulo, seSala que los 

derechos del autor, se consideran unidos a su persona y son 

perpetuos, inalienables, imprescriptible e irrenunciables. 

d) Obra de autor extranjero. En el caso de las obras de autores 

extranjeros, se da un trato diferente a los autores nacionales. En la 

L.F.D.A; en el articulo 28, se establece que; cuando el autor de una 

obra sea nacional de un Estada con el que México no tenga tratado o 

convención, a cuando l'a obra haya sido publicada por primera vez en 

un pais que se encuentre en esas mismas condiciones respecto de 

México, el derecho de autor será prothgido únicamente durante siete 

alias a partir de la fecha de la primera publicación de la obra, 

siempre que exista reciprocidad. Transcurrido ese plazo, si no se 

registra en la dirección del Derecha de Autor, cualquier persona 

podrá editarla previo permiso de la Secretaria de Educación Pública 

de acuerdo con la ley. Si después de transcurridos siete Otos, el 

autor registra su obra de acuedo con la ley, gozará de toda su 

protección, excepto en lo relativo a las ediciones autorizadas por la 

Secretaría de Educación Pública, con anterioridad al registro. 

Vemos que la protección respecto a las obras de autores 

extranjeros está condicionada a la reciprocidad que exista, si no hay 

tratado, entre el país del cual es nacional el autor y México, o que 

éste registre su obra de acuerdo a lo que establece la L.F.D.A. Si 
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existe reciprocidad entre los dos Estados, se protege por siete anos 

y en el caso de que la obra sea registrada de acuerdo a nuestra 

legislación gozará de toda la protección que la misma otorga. 

C.- CONTENIDO DEL DOMINIO PUDLICO PAGANTE. 

Dentro de este apartado, estudiaremos lo correspondiente con el 

monto y el destino del gravamen, igualmente lo referente con la 

integridad de las obras y las posiciones que surgen respecto al 

dominio público remunerado. 

1.- Monto. 

En cuanto al monto de los gravamenes, vemos que hay dos 

tendencias, "la más lógica y consecuente con la naturaleza y fines de 

la institución, seria equiparar los aranceles en este campo a los 

montos que se aplican por las sociedades de autores a las obras del 

dominio privado. Otra tendencia más conciliatoria, aconseja que los 

montas serán moderados."' 

En cuanto al monto del gravamen, generalmente las legislaciones 

estipulan especificamente el porcentaje que debe ser pagado por la 

utilización de la obra. En el caso de México fue hasta antes de las 

reformas del 22 de diciembre de 1993, que se establecía en el art. 81 

de la L.F.D.A. que del ingreso total que produjera la explotación de 

obras en el dominio público, se entregaría un dos por ciento a la 

Secretaria de Educación Pública; en la actualidad, se establece que 

61 Mouchmt Cdurlum. 04. cLC, p 64. 
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la utilización de las obras en el dominio público, es libre. 

2.- Destino. 

Hallamos una de las justificaciones de la institución del 

dominio público, en la necesidad de facilitar el acceso de la 

comunidad a las obras que se han creado con el patrimonio cultural 

colectivo, " las sumas recaudadas no pueden tener otro destino lógico 

que estimular y fomentar la creación de nuevas obras, la labor de los 

autores y el desarrollo de las sociedades que los nuclean."7  

Es necesario, de acuerdo a lo anterior que dichos fondos sean 

recaudadas y administrados por un organismo estatal especifico, a 

cuyo cargo esté la aplicación de aquellos proyectos, los cuales 

justifican su creación, como son: fines culturales o de asistencia a 

los autores o su familia. 

3.-Integridad de la Obra. 

Se entiende, como la obligación de respetar la forma de la obra, 

ya que este derecho del autor, se encuentra basado en el respeto a la 

propia personalidad del autor, considerando que la obra merece el 

mismo, respeto que el propio autor, toda vez que es solamente un 

reflejo de su personalidad, de sus pensamientos y sentimientos. 

Es importante resaltar que si bien las obras se encuentran 

dentro del dominio público, y pueden ser utilizadas por cualquier 

persona, no se debe descuidar el aspecto del derecho moral del autor, 
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el cual será perpetuo, y por lo tanto no se debe modificar ni alterar 

la obra. 

Al respecto Moucheto advierte, que independientemente de que el 

dominio público esté gravada o no, el Estado como representante de 

los intereses culturales de la colectividad, tiene el deber de 

ejercer la función de custodio de las obras intelectuales y de 

adoptar medidas para su amparo, después que han transucurrido las 

plazos de protección pos mortem, relacionados fundamentalmente con 

intereses económicos, cuya extinción puede hacer indiferentes a los 

sucesores, después de algunas generaciones, frente a atentados y 

abusos que se cometen en el uso de obras literarias y artísticas 

caldas en el dominio,  público, este deber se vuelve más inexcusable, 

cuando el estado, para fines de fomento de las letras y de las artes, 

impone una contribución a quienes usanlas obras caídas en el dominio 

público. 

De la misma forma, Mouchet, indica que en el fundamento y 

ejercicio de las facultades tutelares se advierten distintos aspectos 

a señalar: 

a) El respeto debido a la personalidad del creador, que impide 

supriMir o alterar su nombre como autor o afectar la integridad y la 

fidelidad de la obra en las distintas formas de utilización. 

Este apartado, lo conocemos como el derecho de Paternidad es el 

derecho que tiene el autor de una obra para que su nombre sea 

vinculado o no a ésta. Este derecho tiene como consecuencia, los 

siguientes actos: 

•) Mauchme Carlam. Ob. cit, e AM/. 

173 



- Que el nombre del autor aparezca en cada una de las 

reproducciones de la obra. 

- Que aparezca el nombre del autor en las ejecuciones públicas. 

- Que el nombre sea citado cada vez que se hace alusión a su 

obra. 

- Prohibición de la alteración del nombre del autor. 

- Prohibir la supresión del nombre. 

- Prohibición de utilizar el nombre del autor de una obra, en 

conexión con una obra distinta a la que el autor escribió. 

b) El mantenimiento de la integridad de las obras intelectuales 

miradas como bienes culturales de interés para la colectividad. 

El derecho a la conservación e integridad de la obra, pertenece 

al contenido moral del autor. Se basa, en el respeto a la 

personalidad del autor, así como que la obra merece el mismo respeto 

que 	el 	propio 	autor, 	porque la obra es un reflejo de su 

personalidad, pensamientos y sentimientos. 

c) La necesidad de identificar la obra por su autor y su 

titulo, ya que cualquier alteración al respecto impide que ambos 

elementos puedan cumplir esa función de interés práctico, desde el 

punto de vista de la protección de la buena fe del público. 

De la misma manera que los puntos anteriores, debemos considerar 

el titulo de la obra, como un elemento, el cual debe respetarse por 

el hecho de pertenecer a la obra, respetando asi la personalidad del 

autor. 

La integridad de las obras se funda en razones espirituales y de 

carácter práctico de protección, al público que adquiere, observa, y 

escucha obras literarias y artísticas. En las razones de orden 
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espiritual, entre tanto el respeto a la personalidad del autor como 

la consideración que debe merecer la fidelidad a la forma elegida por 

el mismo para expresar un contenido de ideas y de sentimientos. 

4.- Posiciones a cerca del Dominio Público Remunerado. Existen 

dos posiciones respecto al dominio público remunerado, una a favor y 

otra en contra de éste. Primeramente, se explicarán los argumentos 

contrarios, y posteriormente los argumentas a favor del mismo. 

Los argumentos que sostiene la posición contraria san los 

siguientes: 

a) Obstruye la circulación de las obras intelectuales y por lo 

tanto de la cultura. 

" El dominio público pagante es contrario al principio 

fundamental de la materia, que es la propagación, la divulgación sin 

límite, de obras intelectuales en favor de la colectividad, de cuyo 

patrimonio han nacido y que ha suministrada los elementos necesarios 

para su creación . " 9  

No obstante lo anterior, considero que la institución del 

dominio público pagante, no puede ser considerado como una 

obstrucción circulación de las obras intelectuales y a la cultura, 

porque, se ha visto que el porcentaje que debe pagarse por la 

utilización de las obras en el dominio público, no es elevado, par lo 

cual no constituye un obstáculo para circulación de las obras. Además 

de lo anterior, consideremos que el monto del gravamen, es utilizado 

para fines culturales a de ayuda a los familiares del autor. 

9> lamtmnowesky Zmidro. Owrwohom Infueloctualseme •uonoo ALrimm. 3.924.p 22 
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b) El estado se puede llegar a considerar como sucesor del autor 

y pretenda actuar como propietario de la obra, estableciendo con esto 

un dirigismo intelectual. Es decir, se teme que el Estado autorize 

solo la difusión de las abras que considere convenientes y acorde a 

sus intereses asi como el desvío de los fondos. 

Pienso, que el estado, no puede considerarse sucesor del autor, 

porque no obtiene beneficio alguna sobre la obra del autor, por 

tanta, no puede actuar como propietario de la misma, salvo el hecho 

de que defienda la integridad de la obra. 

En cuanto al dirigismo intelectual mencionado, se podría 

considerar factible al considerar que siempre existen 	intereses 

externas, que no son siempre apegados al interés cultural que se debe 

tener cuando se tiene la facultad de determinar el tipo de obras que 

pueden ser reproducidas. 

Al respecto del Dirigismo Intelectual, Mouchet expone las 

siguientes garantías para evitarlo; que la dirección del organismo 

encargado de administrar los fondos deberá estar compuesto, además de 

representantes del Estado, por personas elegidas por los propios 

autores, de tal manera que dicho organismo no se vea afectado por los 

cambios de gobierna. Las obras no deberán ser explotadas únicamente 

con el fin de recaudar la mayor cantidad de beneficios, sino en vista 

de una protección general de los intereses culturales de la 

colectividad. Y que la dirección del organismo deberá estar 

especialmente atenta a no olvidar el aspecto del "derecho moral" del 

derecho de autor de las obras confiadas a su administración. 

c) Si el estado se considera beneficiario del gravamen impuesto, 
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éste se puede oponer a ampliar plazos de protección post mortem e 

intentar aumentar las causas por las que las obras puedan caer en el 

dominio público. 

En principio, se debe considerar que el estado no es el 

beneficiario del gravamen impuesto, sino los mismos autores y la 

sociedad. Por tanto, no puede haber oposición por parte de éste, al 

aumento de plazos, ni aumentar las causas por las que las obras 

entran al dominio público. 

d) En cuanto a las obras extrajeras, si éstas se encuentran en 

el dominio público de un estado, éste tendría un provecho económico a 

costa del patrimonio cultural de otro estado. 

Considero que si presenta un poco de dificultad el hecho de 

proporcionar el porcentaje pagado por la utilización de una abra a 

otro pais, pero no puede ser considerado como un obstáculo para la 

operación de la institución, ya que existen tratados internacionales 

bajo los cuales, se podria solucionar ésta controversia. 

Las posiciones a favor nos proporcionaran una idea mas completa 

del dominio público pagante y se clasifican como sigues 

a) El uso gratuito de las obras en el dominio público importa 

una competencia desleal respecto de las abras en dominio privado. 

"Se ha señalado que la gratuidad del uso no beneficia al 

público, sino a la empresa usuaria, pues los precios de los libros o 

espectáculos no bajan cuando son utilizados en ellos gratuitamente 

las obras en dominio público." LO 

LO LAgamayc ~Ya. Ob. =ilta O. 31L. 

177 



b) No se puede presentar un dirigismo intelectual. Al Menos en 

los paises que gozan de libertad de expresión, el estado no puede 

limitar la publicación de obras a las que considere contrarias a su 

politica, máxime cuando dichas obras, antes de caer al dominio 

público, fueron conocidas por la sociedad. 

c) No se puede considerar al estado como beneficiario del 

dominio público. No se puede considerar la posibilidad de considerar 

al Estado como beneficiario del dominio público pagante, si partimos 

del supuesto de que el pago que se realiza por la utilización de las 

obras, no se hace al Estado directamente, sino a un organismo 

encargado de 'recaudar dichos pagos, asi mismo se encuentra 

establecido en la legislación los fines a los cuales se destina dicho 

pago, asi pues, el beneficio es para la sociedad, porque el gravamen 

tiene por objetivo la difusión cultural y ayuda económica a los 

herederos de los autores con escasos recursos. 

d) En cuanto a la problemática respecto a las obras extranjeras, 

Satanowsky expresa que una vez que una obra es publicada, sale del 

control del autor y del pais donde es creada, y cada Estado está 

facultado a reglamentar en su territorio, el aprovechamiento 

econóMico de las obras existentes en el mismo. Por lo anterior, cada 

Estado, para proteger a sus autores fuera de su territorio, celebra 

tratados con otros paises o se integra a convenios multinacionales y, 

en virtud de ellos se les otorgará protección a los autores, fuera 

del territorio al cual son nacionales. 
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IV.- LEGISLACION MEXICANA. 

La legislación nacional, estableció el dominio público pagante 

por primera vez en la Ley de Federal de Derechos de Autor del 31 de 

diciembre de 1956, y siguió reconociendose posteriormente en las 

reformas de 1963, y en las reformas de 1991 

Asi pues, se establecía en su art. 81, que el ingreso total que 

produzca la explotación de obras del dominio público, se entregará un 

dos por ciento a la Secretaria de Educación Pública, para los fines a 

que se refiere la fracción III del articulo 118 de esta ley; y que se 

refiere al fomento de las instituciones que beneficien a los autores, 

tales como cooperativas, mutualistas u otras similares. 

Queda facultada la Secretaria de Educación Pública para 

determinar los casos de exención, a fin de fomentar actividades 

encaminadas a la difusión de la cultura general. 

La ejecución con fines de lucro de discos o fonogramas del 

dominio público, se regirá por lo dispuesto en el articulo BO. 

Actualmente, en las reformas realizadas a diversas leyes 

relacionadas con el Tratado de Libre Comercio de América del Norte, 

Publicado en el Diario Oficial de la Federación, el 22 de diciembre 

de 1993; no expresa en su articulo noveno que: 

Se reforma el primer párrafo de la fracción I del articulo 81, 

para quedar como sigue: 

Articulo 81.- Es libre la utilización de obras del dominio 

público, con la sola limitante de reconocer invariablemente los 

derechos a que se refieren las fracciones I y II del articulo 2Q 

estas se refieren a los derechos morales del autor 1. 
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Por lo anterior, considero conveniente, resaltar lo ocurrido 

durante los debates que tenían par objeto la discusión de la reforma, 

adición y derogación de diversas leyes relacionadas con el Tratado de 

Libre Comercio; en el Diario de Debates en lo correspondiente a las 

Reformas a la Ley Federal de Derechos de Autor, referente a la 

eliminación el Dominio Público Pagante existen posiciones contrarias 

y en favor de dicha iniciativa de reforma. En cuanto a las posiciones 

a favor, tomaremos como representativa la expuesta por el Diputado 

Alfonso Rivera Dominguez del Partido Revolucionario Institucional el 

cual expresa que; su partido considera conveniente la reforma, toda 

ves que llevar a cabo la supervisión de la explotación de obras del 

dominio público resulta más onerosa que los recursos recaudados, se 

elimina el concepto de dominio público pagante. Una posición en 

contra de tal propuesta, es la expuesta por el Diputado Enrique Rico 

Arzate, del Partido de la Revolución Democrática, en lo que 

respectivo al Dominio Público Pagante explica que; la derogación del 

impuesto del 2X en favor de la Secretaría de Educación Pública, no 

propicia un acceso más expedito del dominio público a la obra del 

autor. En lo referente a las demás posiciones, rechazan en general 

la reforma, adición y derogación de disposiciones de diversas leyes 

relacionadas con el Tratado de Libre Comercio, y algunas otras 

fracciones, mencionan que rechazan el Tratado de Libre Comercio, sin 

mayor detalle. 

De esta manera nuestra legislación actualmente contempla la 

utilización de las obras en el dominio público como gratuita. 
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V.- OTRAS LEGISLACIONES. 

A.- ARGENTINA. 

La legislación Argentina, crea la figura del dominio 

público Pagante surgiendo de la siguiente forma: 

La creación en 1958 del Fondo Nacional de las Artes por decreto 

del 12 24/58, como organismo autárquico de la administración pública 

nacional, destinado a servir de agente financiero de la nación en 

favor de actividades culturales del país y, trajo como consecuencia 

la necesidad de dotarlo de recursos auténticos y específicos para el 

cumplimiento eficiente de tal función, las cuales fueron creados por 

dicho cuerpo legal bajo la acertada denominación de " fondos de 

fomento a las artes ". 

Uno de dichos recursos, fue el producto del dominio público 

pagante, instituido simultáneamente por el art. 6 de la Ley Orgánica 

del Fondo Nacional de las Artes, a cuyo cargo debía correr su régimen 

de aplicación, percepción y fiscalización en todo el pais, acertado 

encargo que incluía la distribución del producto por vía de diversas 

prestaciones en favor de las artes, 	las letras y la cultura 

nacional. 

Esta legislación, establece el dominio público pagante, con el 

fin de tener los fondos suficientes para prestar ayuda a la cultura. 

B.- CANADA. 

Es importante, teniendo presente el Tratado de Libre comercio de 

América del Norte, resaltar el hecho que en la Legislación de Canadá, 
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no se contempla el dominio público pagante. 

C.- ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA. 

Al igual que en la legislación anterior, Estados Unidos, no 

establece el dominio público pagante. Así pues, nos damos cuenta que 

actualmente no existe el dominio publico pagante en ninguna de las 

tres legislaciones que integran el citado Tratado de Libre comercio 

de América del Norte. 

D.- ITALIA. 

En el caso de la legislación Italiana, 	el dominio público 

pagante, se establece de la siguiente forma: 

" Las obras nacionales y extranjeras que por cualquier motivo, 

pertenezcan al dominio público están sujetas al "diritto demaniale" 

(derecho del estado) el cual consiste en: 

a) un derecho igual al 5% de los ingresos brutos de las 

representaciones, ejecuciones y radiodifusión de obras musicales, 

teatrales o incluso adaptada a un espectáculo público. ( art. 171 ) 

b) un derecho igual al 3% del precio de cubierta de cada 

ejemplar vendido de las obras literarias, cientificas, didácticas y 

musicales del dominio público. 	El "diritto demaniale", fue 

determinado con la ley del 6 de febrero de 1942 n. 95, considerándose 

debe ser cobrado por la Sociedad Italiana de los Autores y Editores 

en base a la convención estipulada con el ministerio de las finanzas. 

La misma S.I.A.E., tiene una norma en el articulo 50 del reglamento 

de ejecuciones de la ley de 1941, fija la suma del "diritto 
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demaniale", cuando se trata de la ejecución de destacadas obras 

musicales o de breves composiciones musicales. 

En este caso, la legislación establece de manera específica el 

tanto par ciento que se pagará por cada abra que se explote, si esta 

se encuentra en el dominio público. 

E.- URUGUAY. 

La legislación de Uruguay, establece en. el articulo 42 de su 

ley, al dominio público pagante de la siguiente forma: 

Articulo 42. Cualquier persona puede explotar una obra con 

ciertas limitaciones: 

a) Sujetarse a las tarifas que fije el Consejo de los derechos 

de autor. El poder ejecutivo velará para que las tarifas sean 

moderadas y generales para cada categoría de obras. 

b) La reproducción publicación, ejecución, difusión, 

reproducción, etc., debe ser hecha con fidelidad. 

La presente ley, no establece el tanto por ciento que debe 

pagarse por el uso de las obras en el dominio público, solo estipula 

que éstas deben ser moderadas, y especifica tiene que ser generales 

para todas Las obras, al contrario de la Italiana, que establece un 

porcentaje especifico para cada obra. 

VI.- PROPUESTA PERSONAL. 

Considero que las reformas existentes en nuestra Legislación, 

respecto del Dominio Público Pagante, resultan ser muy acertadas, 

considerándose ahora en nuestra L.F.D.A; como libre la explotación 
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de las obras en el dominio público, ya que se devolvió la natural 

esencia al dominio público. 
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CAPITULO OCTAVO 
LICENCIA LEGAL 

I.- CONCEPTO. 

El presente capitulo está dedicado al estudio de la Licencia 

Legal. Antes de establecer su concepto, es conveniente explicar que, 

mediante ésta, el autor pierde la facultad de autorizar la traducción 

y publicacióni de su obra, sin embargo, no existe una merma a su 

interés patrimonial, ya que el autor percibe un pago por la 

explotación de su obra; modalidad que podremos entender con mayor 

facilidad, al recordar que uno de los fines de la Ley Federal de 

Derechos de Autor, es la salvaguarda del acervo cultural de la 

Nación, Justificandose de esta forma, la presente modalidad. 

Respecto del concepto de Licencia Legal, podemos afirmar que 

I) Mi» wnliwndw como col dmreecho quw klmne. ml ~Cae Om unm Obran. por. 
imprimir u muturimmr 1m A.mpropm*On eim mm!m. m tin d• num mma ~dm 
m'nonociler publicamowntm. 
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" Por medio de la Licencia Legal se permite la reproducción, sin 

autorización de las obras que no han caído aún en el dominio público, 

teniendo en cuenta el interés general de que las obras intelectuales 

sean difundidas, pero otorgando al autor una retribución." 

A continuación, analizaré las partes de que se compone este 

concepto, para una mejor comprensión del mismo. 

1.- Por medio de la Licencia Legal se permite la reproducción, 

sin autorización. Teniendo en cuenta que en términos generales par 

Licencia Legal, entenderemos el documento en que se hace constar el 

permiso a facultad para hacer una cosa, tenemos que en materia de 

derechos de autor; por medio de este documento, se permite que se 

realizen varios ejemplares de una obra, sin que su autor esté de 

acuerdo, precisando que se debe probar el 	haber pedido su 

autorización y éste no la concedió. 

2.- De las obras que no han caído aún en el dominio público. Las 

obras sobre las cuales se puede establecer una Licencia Legal, son 

aquellas que aún se encuentran protegidas por la L.F.D.A. es decir, 

que la abra en particular, aún goza de las derechos patrimoniales 

otorgados por la Ley. 

3.- Teniendo en cuenta el interés general de que las obras 

intelectuales sean difundidas. 	La causa de esta limitación al 

derecho de autor, es precisamente el interés que existe en favor 

de la divulgación de la cultura, en especial en los paises en vias de 

desarrollo siendo éstos los más necesitados de ella, por esto, se 

R 	Mwdinm Ommid. Ob. Cá.lho p. &lb. 
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puede entender la limitación que se impone al autor en cuanto a 

elegir y autorizar, tanto la reproducción, como la traducción de su 

obra. 

4.- Otorgando al autor una retribución. No se debe olvidar 

que una característica distintiva de la Licencia Legal, es el pago de 

regalías que se realiza al autor, a cambio de la explotación de su 

obra, el cual, regularmente se realiza mediante la fijación un 

porcentaje, de acuerdo al precio que tendrá la reproducción. 

II.- NATURALEZA JURIDICA 

En cuanto a la naturaleza Jurídica de la Licencia Legal, debemos 

tener en cuenta que " los derechos intelectuales están sujetos a 

ciertas limitaciones fundadas en razones superiores a las 

conveniencias de los particulares. Estas restricciones pueden 

clasificarse en dos grupos. En una están las impuestas en las mismas 

leyes reglamentarias de los derechos del autor en razón del interés 

cultural o informativo. En otro las derivadas de exigencias de orden 

público como son las que se imponen, la policía de las costumbres y 

las que resultan del control gubernativo sobre determinados 

aspectos de la vida intelectual." 3  Piola Caselli4  indica respecto a 

lo anterior, que las limitaciones 	indicadas en un primer grupo, 

según las exigencias de 	la vida colectiva, responden en primer 

termino a las exigencias de la vida pública; en segundo término a las 

M) MoUphelvt emarlor y M. Rmdmmli. 	Lom Prrmehum Hw1 154=1"4.tmk- V Hiel 
ArtimU4, ttl. etAdmmwripaimma Buienpm A:krwen. 1967. p. 3.44. 
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exigencias didácticas y, por último, a las exigencias científicas. 

La Licencia Legal, forma parte de las limitaciones impuestas 

por las exigencia del interés cultural o informativo, por responder a 

las exigencias, de la vida pública, didácticas y científicas, es 

decir, para otorgar un beneficio colectivo. Sin embargo, debemos 

considerar que dicho beneficio colectivo no es en detrimento del 

autor, ya que existe una retribución al mismo, en proporciona al 

precio de venta de la reproducción. 

III.- LICENCIA LEGAL. 

La Licencia Legal ha sido creada con el fin de difundir la 

cultura, y para evitar que los paises en vías de desarrollo se vean 

bloqueados en sus necesidades de acceso a materiales indispensables 

para propósitos educativos, por ello "el Convenio de Berna así como 

la Convención Universal sobre derechos de autor, han impuesto un 

sistema para que los paises en vías de desarrollo puedan autorizar en 

forma limitada y cumpliendo una serie de condiciones, la publicación 

y traducción de obras literarias, científicas, técnicas y artísticas, 

necesarias para la educación, capacitación y desarrollo."5  Por lo 

anterior, se establecen dos tipos de licencias, ambas previstas en 

nuestra L.F.D.A. Por lo que hace a la Licencia Legal para traducir y 

publicar obras sin el consentimiento de sus autores, la cual se 

encuentra prevista en el capitulo segundo llamado " del derecho y 

de la licencia del traductor" en sus artículos del 33 al 39 y que 

ft) 	H rrrrrr M.. Humbmrto. OP. cito pp. b — 60. 
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como su nombre la indica, es el medio por el cual, se podrá traducir, 

una obra es decir expresar esta en un idioma distinto de la versión 

original y, sin el consentimiento de quien tenga el derecho de 

traducción, otorgando siempre una retribución a la persona que tenga 

derecho a ella. Tenemos por otro lado, la licencia para publicar 

obras sin el consentimiento de sus autores o titulares, estipulada en 

el 	capitulo IV llamado " de la limitación al Derecho de Autor 

contemplada en los artículos 62 al 71. Medio por el cual, se puede 

publicar una obra 	considerada de utilidad pública, entiendo por 

utilidad pública aquello que " comprende el provecho, comodidad y 

progreso de la comunidad, aquello que satisface una necesidad 

generalmente sentida, o las conveniencias del mayar numero "4  siendo 

en éste caso, 	de utilidad pública, porque es conveniente para el 

adelanto, difusión o mejoramiento de la ciencia, de la cultura o de 

la educación nacional. Generando a su vez un provecho económico para 

el autor de la obra. 

A.- OBJETO DE LA LICENCIA LEGAL. 

Tomando en consideración que existen dos tipos de Licencia 

Legal, procederé a estudiar su objeto por separado, como sigue: 

1.- Licencia 	Legal 	para 	Traducir 	y 	Publicar 	sin 	el 

consentimiento de sus Autores. El objeto de protección de la llamada 

licencia de traducción, lo serán las obras literarias, científicas, 

P, KnPielppmdim JurLellpda MMWIVAI T. >0.1r, E. Drirá Kili, Arympt.Lna. 
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técnicas, artísticas, escritas en idioma extranjero, necesarias para 

la educación, capacitación, desarrollo y de acuerdo con lo 

establecido en el artículo 33 de la L.F.D.A, si a la expiración de un 

plazo de siete años, a contar a partir de la primera publicación de 

la obra, sin que haya sido publicada su traducción por el titular del 

derecho de traducción o con su autorización. 

2.- Licencia Legal para Publicar obras sin el consentimiento de 

sus autores o titulares. En este caso el objeto lo es toda obra 

literaria, científica, técnica y artística, necesaria para la 

educación, capacitación, desarrollo y de acuerdo al artículo 62 de 

la L.F.D.A, dicha obra sea considerada de utilidad públicav, que 

sobre esta obra, recaiga una limitación al derecho de autor, el mismo 

artículo establece los casos en los cuales procede éste tipa de 

licencia: 

1- Cuando no haya ejemplares de ella en la capital de la 

República y en tres de las principales ciudades del país durante un 

año, y la obra no se encuentre en proceso de impresión o 

encuadernación. 

2- Cuando se vendan, a un precio tal que impida o restrinja su 

utilización general, en detrimento de la cultura o la enseñanza. 
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B.- REQUISITOS PARA OBTENER UNA LICENCIA LEGAL. 

Los requisitos, varian de acuerdo al tipo de licencia de que se 

trata, por lo que procederé a realizar su estudio por separado: 

1.- Requisitos para obtener una Licencia Legal para Traducir y 

Publicar Obras sin 	el 	consentimiento de 	sus 	Autores.® Los 

requisitos en este caso son los siguientes: 

1- Comprobar que en el plazo de siete amos, contados a partir de 

la primera publicación de la obra, no se haya publicado traducción 

hecha por el titular del derecho de traducción a con su autorización. 

(art. 33 

II.- Presentar solicitud correspondiente con apego a las 

disposiciones de la L.F.D.A y su reglamento. (art. 34,1 ) 

III.- Comprobar que ha pedido al titular' del derecho su 

autorización para hacer y publicar la traducción y que no pudo 

obtenerla. (art. 34,11 ) 

IV.- Si no se obtuvo la conformidad del titular del derecho de 

traducción, deberá comprobar también, que transmitió copias de la 

petición al editor cuyo nombre aparezca en los ejemplares de la abra 

y al representante diplomático o consular del país del cual sea 

nacional el titular del derecho de traducción, cuando la nacionalidad 

de éste sea desconocida. 	En este caso, no se podrá concederse la 

licencia antes de la espiración de un plazo de dos meses desde la 
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fecha del envio de las copias. (art. 34,IV ) 

V.- Cumplir con las disposiciones de los artículos 55, 56, 57. 

( art 34, V ) Los cuales disponen las obligaciones del editor, 

estableciendo que en las traducciones debe figurar, debajo del titulo 

de la obra, su titulo en el idioma original de la obra, así como 

mencionar el nombre del autor o su seudónimo, si ésta es anónima, se 

debe hacer constar el hecho. Igualmente debe figurar el nombre del 

traductor. Se prohibe suprimir o sustituir el nombre del autor por 

último debe mencionarse en su caso si existió alguna modificación o 

adaptación. 

VI.- El traductor deberá ser una persona competente a juicio de 

una comisión especialmente integrada. ( art.35, I) 

VII.- El editor deberá manifestar el número de ejemplares que 

serán publicados y el precio de venta de cada ejemplar. (art. 35,11) 

VIII.- El editor, debe depositar en alguna institución nacional 

de crédito una tercera parte del 10 por ciento del valor de venta de 

la obra en favor de la Secretaria de Educación Pública y a 

disposición del titular y otorgar fianza de que entregará las dos 

terceras partes restantes en el término de das anos. (art. 35, III) 

IX.- El editor deberá cumplir con lo que se menciona en los 

artículos 53 y 54. 	Las cuales se refieren a la obligación de 

especificar, el nombre o razón social, dirección del editor, año de 

edición, número ordinal correspondiente a la edición a partir de la 

segunda y el número de ejemplares en su serie. Y a la obligación de 

los impresores de establecer su nombre o razón social y dirección, 

número de ejemplares impresos y fecha en que se termina la impresión. 
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X.- Que el autor no haya retirada de la circulación los 

ejemplares de la obra que se pretenda traducir. (art. 39) 

2.- Requisitos para obtener una Licencia Legal para Publicar 

Obras sin el consentimiento de sus Autores o titulares. 

En cuanto a los requisitos de esta licencia, podemos mencionar 

los siguientes: 

I- Que la Secretaria de Educación Pública tramite un expediente 

que contenga los siguientes elementos: (art. 63, I - VI) 

a) Dictamen oficial sobre la utilidad pública. 

b) Constancia de que la obra no ha estado en venta desde un año 

antes en la capital y en tres de las principales ciudades. 

c) Constancia de haberse publicado en el Diario Oficial de la 

Federación, y en el Boletín del Derecho de Autor, los datos 

principales de la solicitud de limitación del derecho o de la 

resolución de la Secretaría declarándola de oficio, así como de 

habersele notificado al titular del derecho de autor, concediéndole 

un plazo de veinte días, si reside en la República, o de treinta si 

en el extranjero, para que exponga lo que a sus intereses convenga, y 

aporte las pruebas de su intención. 

d) Certificado de depósito de institución nacional de crédito 

autorizada, equivalente al diez por ciento del valor de venta al 

público de la edición total, a favor de la Secretaría de Educación 

Pública y a disposición del autor. 

e) Constancia del resultado del concurso a que se deberá 

convocar en requerimiento del precio más bajo y mejores condiciones 
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para la edición, cuando la limitación del derecho se declare de 

oficio, o cuando la causa sea, su precio. 

Si el concurso resultare desierto, la Secretaria podrá editar 

la obra constituyendo el depósito, en favor del Derecho de Autor. 

f) Declaratoria de limitación del Derecho de Autor. Cuando se 

trate de obras que por su naturaleza no admitan ser publicadas por 

medio de la imprenta, se normará el procedimiento conforme a lo 

establecido en el artículo IV que sea aplicable, de tal manera que 

previa audiencia, quedan garantizados los derechos del autor y los 

intereses de la colectividad. 

II.- Si fuere a distribuirse gratuitamente la edición, el precio 

del ejemplar, para los efectos del depósito equivalente al 10% del 

valor de venta al público de la edición total, será igual al precio 

del costo de la edición. 

III.- Que la persona que solicite la licencia, sea nacional o 

extranjero que se encuentre temporal, o transitoriamente en la 

República Mexicana. 

C.- AUTORIDAD COMPETENTE PARA OTORGAR UNA LICENCIA LEGAL. 

Dependiendo del tipo de licencia de la que se trate, la ley 

preve que: 

1.- Licencia legal para traducir y publicar obras sin el 

consentimiento de su Autor. En el presente caso, la autoridad que 

concede a cualquier nacional o extranjero que se encuentre 
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permanente, temporal o transitoriamente en la República Mexicana, una 

licencia legal, es la Secretaría de Educación Pública.( art. 33) 

2.- Licencia legal para publicar obras sin el consentimiento de 

sus autores o titulares. En este tipo de licencia, es el Ejecutivo 

Federal el que ya sea de oficio o a petición de parte, se encarga de 

declarar la limitación al derecha de autor. 

IV.- LEGISLACION MEXICANA. 

La Legislación Mexicana se ha adherido a los beneficios que 

otorgan 	a los paises en vías de desarrollo tanto la Convención 

Universal de los Derechos de Autor, como el Convenio de Berna, los 

cuales preven el sistema de licencia legal con el fin de que éstos 

satisfagan sus necesidades culturales. De esta manera, la Legislación 

Nacional establece en la L.F.D.A. la Licencia Legal en sus dos 

aspectos. 

1.-• Licencia Legal para traducir y Publicar Obras sin el 

Consentimiento de su Autor. Se encuentra previsto en los artículos 33 

al 39, en el capítulo II, llamado "Del derecho y de la licencia del 

traductor" 	de la L.F.D.A., 	los cuales serán por ya haber sido 

estudiados, solo se hará una breve mención de ellos: 

Art. 33.- La Secretaría de Educación Pública concederá a 

cualquier nacional o extranjera que se encuentre permanente, temporal 

a transitoriamente, en la República Mexicana, una licencia no 
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exclusiva para traducir y publicar en español las obras escritas en 

idioma extranjero, si a la expiración de un plazo de siete 'años, a 

contar de la primera publicación de la obra, no ha sido publicada SU 

traducción por el titular del derecho de traducción o con su 

autorización. 

Art. 34. Establece los requisitos para obtener una licencia: 

I.- Formular solicitud; 

II.- Comprobar que la obra se encuentra comprendida en las 

disposiciones de los artículos anteriores; 

III.- Comprobar que se ha pedido al titular del derecho su 

autorización; 

'IV.- En caso de que no obtener la conformidad del titular del 

derecho de traducción, comprobar que 'se trasmitió copias de la 

petición al editor de 	la obra y al representante diplomático o 

consular del país del cual sea nacional el titular del derecho de 

traducción, cuando la nacionalidad de éste sea conocida. En tal caso, 

no podrá concederse la licencia antes de la expiración de un plazo de 

dos meses desde la fecha del envío de las copias. 

V.- Cumplir con las disposiciones de los artículos 55. 56 y 57. 

VI.- Derogada. 

Por su parte el artículo 35, menciona las obligaciones del 

editor que se proponga publicar la traducción de una obra, para 

obtener la licencia respectiva, siendo estos los siguientes. 

1.- Que la traducción se encargue a persona competente e juicio 

de una comisión especial integradi,k por un representante de la 

Seretaría de Educación Pública, uno de la Universidad Nacional 
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Autónoma de México, o de institución especializada en idiomas, y uno 

de la organización representativa del mayor interés profesional de 

los editores. 

II.- Manifestar el número de ejemplares que será publicados y el 

precio de venta al público por ejemplar. 

III.- Deposito en Institución Nacional de Crédito autorizada, a 

disposición 	de 	la 	Secretaria de Educación Pública, para ser 

entregrado al autor, 

IV.- Cumplir con las disposiciones de los artículos 53 y 54. 

Art. 36 Para los editores y traductores rigen las disposiciones 

contenidas en el artículo 28. 

Art. 37 En los casos de los tres artículos anteriores, la 

Secretaría de Educación Pública puede conceder licencias para hacer y 

publicar en la República mexicana traducciones de las obras a que se 

refiere el articulo 33 cuando estén agotadas las ediciones de 

traducciones ya publicadas en español. 

Art 38. Estas licencias son intransferibles. La cesión de dichas 

licencias será nula y se revocarán de oficio cuando se intente 

cederlas. 

Art. 39. La Secretaría de Educación Pública negará la licencia, 

si el autor ha retirado su obra del comercio. 

2.- Licencia Legal para publicar abras sin el consentimiento de 

sus autores o titulares. 

Esta licencia legal, se establece en la L.F.D.A. en los 

articulas 62 al 71, inmersos en el Capítulo IV, llamado, "de la 
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limitación del derecho de autor", estas artículos, serán unicamente 

mencionados, porque ya se han estudiada anteriormente. 

El artículo 62.- establece la que debe entenderse por utilidad 

pública, de la siguiente forma; la publicación de las obras 

literarias, científicas, filosóficas, didácticas y en general de toda 

abra intelectual o artística, necesarias a convenientes para el 

adelanto, difusión a mejoramiento de la ciencia, de la cultura a 

de la educación nacional. El Ejecutiva Federal podrá de oficio o a 

molicitud de parte de permitir que se haga la publicación de las 

obras. De la misma forma, presenta 	los requisitos de deben 

presentarse, para otorgar dicha licencia. 

I.- Cuando no haya ejemplares de ellas en la capital de la 

República y en tres de las principales ciudades del país durante un 

ano, y la obra no se encuentre 'en proceso de impresión o 

encuadernación, y 

II.- Cuando se vendan, a un precio tal que impida o restrinja su 

utilización general, en detrimento de la cultura o la enseñanza. 

Art. 63.- La Secretaria de Educación Pública tramitará un 

expediente que se integrará con los siguientes elementos: 

I.-• Dictamen oficial respecto a que la obra es conveniente para 

el adelanto, difusión o mejoramiento de la cultura nacional; 

II.- Constancia indubitable de que la obra no ha estado a la 

venta, desde un año atrás en las principales librerías de la capital 

y en tres de las principales ciudades del país. 

III.- Constancia de haberse publicado en el Diaria Oficial de la 

Federación, 	y en el Boletín del Derecho de Autor los .datos 
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principales de la solicitud de limitación del derecho o de la 

resolución de la Secretaria declarándola de oficio, así como de la 

notificación al titular del derecho de autor, concediéndole un plazo 

de veinte días si reside en la RepUblica, o de treinta si en el 

extranjero, para que exponga lo que a sus intereses convenga, 

aporte las pruebas de su intención. 

IV.- Certificado de depósito de institución nacional de crédito 

autorizada. 

V.- Constancia del resultado del concurso convocado en 

requerimiento del precio más bajo y mejores condiciones para la 

edición. 

Si el concurso resultare desierto, la Secretaria podrá editar la 

obra; 

VI.- Declaratoria de limitación del derecho de autor. Cuando se 

trate de abras que por su naturaleza no admitan ser publicadas por 

medio de la imprenta, se normará el procedimiento conforme a lo 

establecido en el presente capítulo en lo que sea aplicable, de tal 

manera que previa audiencia, queden garantizados los derechos del 

autor y los intereses de la colectividad. 

Art. 64.-• Si fuere a distribuirse regulante la edición, el 

precio del ejemplar. 

Art. 65.- Cuando la causa de la limitación del derecho de autor 

sea el alto costo, se comprobará el precio de venta al publico del 

ejemplar en las principales librerías, en la capital y en tres de las 

principales ciudades del país. 

Art. 66.-En el caso anterior, el contrato de edición se otorgará 
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al concursante que ofrezca mejores condiciones de precio al público. 

Art. 67.- El procedimiento de limitación del derecho de autor 

cesará si el editor demuestra tener en prensa una edición de dicha 

obra, o ejemplares suficientes disponibles a precios accesibles. 

Art. 68.- Una vez que quede firme la declaración de limitación 

del derecho de autor, y no antes de que la obra sea puesta a la 

venta, el titular del derecho podrá retirar el depósito constituido a 

su favor. 

Art. 69.- La Secretaría de Educación Pública tomará las medidas 

necesarias para que la edición se limite al número de ejemplares 

autorizadas y en cada ejemplar, se haga constar que la edición está 

autorizada par la Secretaria; que el monto del derecho de autor fue 

depositado a disposición de su titular; el número de ejemplares de la 

edición y el precio autorizado de venta el publico de cada ejemplar. 

Art. 70.- Toda edición deberá ser reproducción fiel de la obra, 

en su idioma original. 

Art. 71.- La declaratoria del limitación del derecho de autor se 

publicará en el Diario Oficial de la Federación y en el Boletín del 

Derecho de Autor. 

La Legislación Nacional, ha captado los das tipos de Licencias, 

ello, pienso es un medio para adquirir aquellas obras actualizadas en 

distintas ramas del saber y darlas a conocer a la población que 

necesita de ellas. No obstante que la Licencia Legal es un buen medio 

para hacerse llegar de cultura, el trámite de alguna de ellas resulta 

ser largo y costoso, sobre todo la. Licencia de Traducción, porque si 

pensamos en el rápido avance de la ciencia y la tecnologia, veremos 
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que después del tiempo de tramitación, esta literatura podría ser 

superada por otras investigaciones. 

V.- OTRAS LEGISLACIONES. 

A.- CANADA. 

El legislador CanadienSe establece la Licencia Legal, en la 

sección 16 de su Ley, dandole el nombre de Licencia Obligatoria, de 

la forma siguiente: 

16.- .1) Cualquier persona puede solicitar una licencia para 

imprimir y publicar en Canadá, cualquier libro donde el Copyright 

subsiste, si en un tiempo después de publicada y dentro de la 

duración del copyright, el propietario del copyright, no garantiza lo 

siguiente: 

a) La impresión del libro o proceso de impresión en Canadá. 

b) Proveer el número de copias suficientes a la demanda. del 

mercado Canadiense por ese libro. 

2) Cualquier solicitud supeditada al apartado 1, puede ser de 

tal forma prescrita por las regulaciones y puede catalogar el preció 

al menudeo de la edición del libro propuesta para imprimir. 

3) Algún solicitante para una licencia bajo esta sección con su 

solicitud depositará con el Ministro, una suma no menos del 10% de 

las primeras ventas mayoritarias de 1000 copias del libro y no menos 

de 1000 dólares y, esta cantidad puede si la solicitud es un fracaso, 

ser regresada, al solicitante menos la deducción de los pagos 

autorizados por las regulaciones. 
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4) La noticia de la solicitud puede ser comunicada por el 

Ministro al dueRo del Copyright, de la manera prescrita por la 

regulación. 

17.- 1) Donde el dueRo del Copyright no está dentro del tiempo 

fijado por la regulación después de la comunicación de la noticia 

mencionada en la subsección 16. 4 "c" dar una obra, se tendrá la 

seguridad que puede ser prescrita por la regulación para procurar que 

dos meses después de la fecha de la comunicación de la impresión en 

Canadá de una edición no menor de 1000 copias del libro, el Ministro 

a su discreción puede garantizar a la solicitud, una licencia para 

imprimir y publicar el libro en términos propuestos, tal oportunidad 

puede ser escuchada,_como puede ser fijada por las regulaciones. 

2) Donde varias personas tienen solicitud para una licencia bajo 

la fracción 16, el Ministro puede otorgar la licencia en los términos 

propuestos por el solicitante, en la opinión del Ministro con mas 

ventaja para el autor y si hay dos términos propuestos iguales en 

ventajas para el autor, como para el solicitante, se admite la que se 

recibió primero. 

Como podremos observar, la legislación Canadiense adopta la 

licendia para publicar obras sin el consentimiento de su autor, pero 

como se ha explicado, otorga un pago, al dueRo del copyright por la 

utilización de la obra: La presente 	regulación establece que se 

hará cuando exista la multiplicidad de solicitudes de licencia. 

B.- COLOMBIA. 

La legislación de Colombia, en su Ley de Derechos de Autor, en 
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los artículos 45 al 57, ha regulado la Licencia Legal para traducir y 

publicar obras sin el consentimiento de sus autores, de la siguiente 

manera. 

La traductión de una obra al español y su posterior publicación 

son lícitas, inclusive sin autorización del erutar, siempre que se 

haya conferido una licencia par la Dirección General de Derechos de 

Autor. 

Las características que marca dicha ley para tal efecto, son las 

siguientes: 

Cualquier persona natural o jurídica puede solicitar la 

licencia para traducir y publicar, si ésta no ha sido publicada en 

espaSol, transcurrido siete años contados a partir de la primera 

publicación. 

2.- Antes de conceder la licencia deberá ser oído el titular del 

derecho de autor, a menos que sea desconocido, o no se haya 

localizada. 

3.- Para otorgar licencia, se debe comprobar que no se haya 

hecho traducción en español o que éstas se hayan agotado; que se 

pidió autorización al titular o que no pudo hallarlo; que el 

solicitante además de buscar al autor, se comunicó con el centro 

nacional o internacional de información designado para ello por el 

gobierno del pais en que el editor de la obra tiene su domicilio; y 

que el solicitante al no encontrar al autor, se ha dirigido al editor 

y a un centro de documentación. Deberá 'transcurrir un térMino 

suplementario de seis meses, a partir de que el solicitante demostró 

haberse dirigido al autor y al centro de información. 
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4.- Por lo que hace a las particularidades de explotación de la 

licencia, esta solo podre hacerse: 

a) Con fines escolares, unitario o de• investigación de la obra. 

b) Mediante su publicación en forma impresa o análoga. 

c) La venta es exclusiva en Colombia, no se permite la 

e:<portación. 

d) No es exclusiva. 

e) No se puede ceder. 

5.- El titular de la licencia debe pagar una remuneración 

equivalente a la que internacionalmente se acostumbra pagar a los 

.autores. 

6.- Se anulará la licencia si la traducción no es correcta y 

todos los ejemplares no contienen: titulo original y nombre del 

autor; indicación en español, que los ejemplares no pueden ser 

vendidos fuera de Colombia; la reserva del derecho de autor, si la 

obra original lo menciona. 

Vemos que la legislación Colombiana, también se adhiere a los 

beneficios que otorga la Revisión en Paris a la Convención Universal 

sobre Derechos de Autor, que da la posibilidad de otorgar licencias 

de traducción de obras sin el consentimiento de su autor, a los 

paises en vías de desarrollo . 

C.- ESTADOS UNIDOS DF N(JRTEAMERICA. 

En cuanto a Estados Unidos se refiere, unicamente mencionaremos, 

qu<• no presenta contemplada la licencia en su legislación referente a 

Derechos d Autor. 
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D.- PAKISTAN. 

La ley de Pakistán referente al Derecho de AUtor, establece en 

su artículo 37, la " Licencia para hacer y publicar traducciones ." 

estableciendola de la forma siguiente; 

1) Cualquier súbdito de Pakistán o persona domiciliada en 

Pakistán puede solicitar del Consejo de licencias para hacer y 

publicar una traducción de una obra literaria o dramática en 

cualquier lengua del Pakistán o en otra lengua usada ordinariamente 

en Pakistán. 

2) Cada una de las solicitudes será hecha en forma tal a como 

sea prescrita e. indicará el precio establecido para la venta al por 

menor del ejemplar de la traducción de la obra. 

•3) Toda persona que solicita una licencia en virtud de este 

artículo entregará al registrador juntamente con su solicitud, el 

importe de los derechos que pudieran ser prescritos al efecto. 

4) Cuando una solicitud es hecha al consejo en virtud de .este 

articulo, el consejo puede tras realizar la investigación que al 

efecto pudiera estar prescrita, ordenará al registrador conceda al 

solicitante una licencia de carácter no emclusiva, para que puede 

hacer y publicar una traducción de la obra en la lengua mencionada en 

la solicitud, bajo la condición de que el solicitante deberá pagar al 

titular del derecho de autor sobre la obra, los correspondientes 

derechos respecto a los ejemplares de la traducción de la obra 

vendidos al público y calculados de acuerdo con la tasa que el 

consejo podrá establecer en la forma prescrita según las 

circunstancias de cada casa. 
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Con la salvedad de que tal licencia no será concedida a menos 

qua: 

a) No haya sido publicada una traducción por el titular o 

persona autorizada, dentro de los siete anos siguientes a la primera 

publicación de la obra,. o si una traducción se hubiese hecho y la 

edición de la misma estubiere agotada. 

b) El solicitante demostrase a satisfacción del consejo que ha 

solicitado y le ha sido negada la autorización. 

c) Cuando el solicitante no hubiese localizado al titular, 

hubiese enviado una copia de la solicitud de autorización al editor 

cuyo nombre aparece en la obra, con no menos de dos meses de 

anticipación a la .solicitud de licencia, el Consejo llegase al 

convencimiento, tras haber consultado a la organización representante 

de los autores reconocida como tal por el gobierno central para los 

fines de esta cláusula, que el solicitante posee la competencia 

necesaria para hacer y publicar una traducción correcta de la abra y 

que para pagar al titular del derecho de autor loe derechos que a 

éste último pertenecen en virtud del presente articulo. 

d) Si el autor no ha retirado de la circulación los ejemplares 

de la'obra. 

e) Si siempre fuera posible le hubiese sido dada al titular del 

derecho de autor sobre la obra la oportunidad de ser oido y 

f) El consejo llegase al convencimiento, por razones que deberán 

serle presentadas por escrito de que el otorgar la licencia ha de ser 

en servicio del interés público. 

Al estudiar la presente Legislación podemos observar que al 
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igual que los Estados anteriores se adhiere al beneficio de las 

licencias, para los paises en vías de desarrollo, y establece la 

Licencia para traducir y publicar obras sin el consentimiento de su 

autor, por tanta las legislaciones citadas son similares, inclusive 

establecen el mismo plazo de siete años para poder solicitar una 

licencia de traducción si no se ha realizado ésta. 

VI.- PROPUESTA PERSONAL. 

Considero respecto de ambos tipos de Licencia Legal debe 

reducirse el tiempo para poder otorgarse, porque los paises en vías 

de desarrollo tenemos necesidades urgentes de acceso a la 

información, las cuales no pueden postergarse por tanto tiempo; 

siendo por este hecho prudente el emaminar la Revisión de París de la 

Convención Universal sobre Derechos de Autor, en lo referente al 

plazo que debe transcurrir para hacer una solicitud de licencia Legal 

así como a los requisitos que deben cumplirse para tal efecto. 
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CONCLUSIONES. 

Dada la imoortancia y dinamismo de la producción intelectual, 

as:. como de la utilización de las obras protegidas, es indispensable 

el estudio de las modalidades al derecho de autor. 

Por modalidad se entiende la restricción o limitación 

impuesta al propietario de un derecho sin extinguirlo, o -bien como 

una ampliación o protección especial al mismo. 

2.- Es importante el estudio de las modalidades al derecho de 

autor, dada la trascendencia que revisten sobre la producción 

intelectual y sobre los derechos patrimoniales de los autores, 

presentando con el conocimiento de dichas modalidades un catálogo 

de derechos y limitaciones que resulta imprescindible conocer,•dada 

la importancia respecto de las restricciones o ampliaciones que el 

mismo otorga. 

3.- En cuando al derecho de arena se refiere, resulta importante 
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recalcar que alude a la prerrogativa que corresponde al depor'zista, 

actor, intérprete y ejecutante, de impedir que terceros, sin su 

autorización, divulguen su imagen mediante transmisiones televisivas 

o por cinematógrafo, al participar en competencias o Juegos en sitlos 

en los oue el acceso al público no es gratuito. Así, éste derecho se 

refiere eminentemente al hecho de poder impedir la reproducción de 

la imagen por cualquier medio, sea fotográfica, dibujo, gravado, 

etc., o su exposición o divulgación sin consentimiento, en este caso 

de un deportista, participando en un espectáculo público de entrada 

pagada. 

4.- En lo relacionado con la regulación legal en México veremos 

que, únicamente haciendo una amplia interpretación encontramos al 

derecho de arena en el artículo 16 de la Ley Federal de Derechos de 

Autor,. por lo cual, de querer incluir esta modalidad, se tendría que 

establece específicamente en la Ley, asi como estipular claramente la 

reglamentación de tal derecho. 

5.7 La reprografía lícita, pertenece a la libre utilización de 

las obras protegidas, y permite la reproducción por fotocopiado de 

una obra, cuando concurren los siguientes elementos o condiciones: 

A.- Que se trate de una obra agotada, no existente en el 

mercado. 

B.- Olie su utilización sea con fines de consulta, investigación 

o estudio en actividades docentes, didácticas o universitarias. 

C.- Que el número de copias se limite a Jos componenteS del 

Grupo escolar. 

D.- Que no sea fuente de lucro para quien la realiza, debiendo 

FNIA.15, DE ORIGEN 
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hacerse la distribución al precio de costo de las mismas. 

6.- En el caso de nuestra legislación autoral, se establece 

someramente 	la reprografia lícita en el articulo 18, que enuncia 

como formas de copiado a la forma; manuscrita, mecanográfica, 

fotográfica, fotostática, pintada, dibujada o en micropelicula de una 

obra publicada. De esta manera, al no comprenderse de manera 

específica la 	 de los elementos reprografía 	lícita, 	carece 

esenciales para que sea conocida como tal, así como de sanciones 

precisas para la práctica ilegal de la reprografía. 

7.- En lo que se refiere al droit de prWt, se considera una 

remuneración equitativa que debe ser hecha al autor, cuando las 

reproducciones de su obra son prestadas o alquiladas por 

establecimientos abiertos al público. La presente modalidad, se 

encuentra relacionada con el derecho pecuniario del autor, no como 

una restricción, por el contrario, presenta una remuneración a la 

cual tiene derecho el autor de la obra. 

8.- En nuestra Ley Federal de Derechos de Autor no se encuentra 

regulado el droit de prWt, sin embargo contemplando la posibilidad de 

la inclusión de ella, considero representaría un beneficio para los 

autores y personas que tienen derecho a recibir regalías por su 

trabajo, resultando de vital importancia el hecho de cuidar que el 

pago por éste servicio, no redunde en detrimento de la cultura e 

información. 

9.- Por lo que respecta al droit de suite, se debe entender como 

la prerrogativa establecida en beneficio de los autores consistente 

en recibir un porcentaje del importe de las ventas sucesivas de su 

obras orioinales. La presente modalidad infiere positivamente 
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en el derecho patrimonial de autor, representando a la remuneración a 

le cual tiene derecho el autor de la obra, cuando ésta se vende a un 

precio mayor, como generalmente se ha reconocido, del precio de la 

primera venta. Garantizando un' beneficio para el autor de la obra 

intelectual y en el caso que éste hubiera fallecido, ésta institución 

beneficia a sus herederos o legatarios. 

10.- En cuanto a la legislación nacional se refiere, esta 

modalidad no ha sido prevista expresamente; sin embargo, como se 

analizó en su momento, al ser México un signatario de la Convención 

de Eterna, el droit de suite se presenta como uña ley vigente, pero 

como no se ha regulado internamente, se carece de un procedimiento y 

porcentaje. Es importante, pensar en incluir el Droit de Suite en 

la 	Ley Federal de Derechos de Autor, dado el beneficio que 

representarla para los autores y su familia, creándose a la par de 

un beneficio, una motivación artística que tan olvidada se encuentra 

en nuestro pais. 

11.-• Debemos entender por dominio público pagaste, el sistema 

que permite la libre explotación económica de las obras de los 

autores fallecidos, con la contraprestación del pago de un 

porcentaje legal par quien comercializa las obras. No representa un 

beneficio o restricción patrimonial al autor, ya que el objeto de la 

presente modalidad, radica en las obras que pertenecen al dominio 

público, y aunque observamos que lo recaudado por el Dominio Público 

Pagante, tiene un fin social, ya sea de ayuda a los familiares del 

autor o bien, acrecentar la cultura, sin embargo, considero que si 

se ha vencido el plazo estipulado en la legislación correspondiente 
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para cierta obra, justo será que ella pertenezca a la colectividad. 

12.- En.relación con la legislación mexicana actual debido alas 

reformas realizadas a diversas leyes relacionadas con el Tratada de 

Libre Comercio de América del Norte, se reforma el primer párrafo de 

la fracción I del articulo 81, de la Ley Federal de Derechos de 

Autor, estableciéndose como libre la utilización de obras del deMinie 

público, con lo cual se retorna a la naturaleza esencial del dominio 

13.- Entendemos que por medio de la licencia legal, se permite 

la reproducción, sin autorización de las obras que no pertenecen al 

dominio público, teniendo en cuenta el interés general de que las 

obras intelectuales sean difundidas, pero otorgando al autor una 

retribución. De forma general, podemos afirmas que la Licencia Legal, 

ha sido creada con el fin de difundir la cultura, evitar que los 

Países en vías de desarrollo se vean bloqueados en sus necesidades de 

acceso a materiales indispensables para propósitos educativos, 

imponiendo un sistema para que estos paises puedan autorizar en 

forma limitada y cumpliendo una serie de condiciones, la publicación 

traducción de obras literarias, cientificas, técnicas y artísticas, 

necesarias para la educación, capacitación y desarrollo. 

14.- Dentro de le Licencia Legal se reconocen dos tipos de 

licencia: la licencia legal para traducir y publicar obras sin el 

consentimiento de sus autores, que es aquella bajo el amparo de la 

cual se podrá traducir una obra; es decir, expresar ésta en un idioma 

distinto de la versión original, sin el consentimiento de quien 

tenga el derecho de traducción, otorgando una retribución a la 
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persona que tenga derecho a ella y, la /icencia legal para publicar  

obras sin el consentimiento de su autor; por medio de ésta se puede 

publicar una obra considerada de utilidad pública, es decir, que 

convenga al adelanto, difusión o mejoramiento de la ciencia, de la 

cultura o de la educación nacional. 

15.- Ley Federal de Derechos de Autor reconoce ambas licencias. 

La licencia legal para traducir y publicar obras sin el 

consentimiento de sus autores, se prevé en el Capitulo Segundo 

denominado " del derecho y de la licencia del traductor" en los 

artículos 33 al 39. La licencia legal para publicar una obra sin el 

consentimiento de su autor, se estipula en el Capítulo IV designado 

" de la limitación al Derecho de Autor " prevista en los artículos 

62 al 71. 
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